¥ DAIKIN

Humidifying air purifier
Nemlendirici hava filtresi

Floor standing type
Zemine monte tip

Models / Modeller H u m id ifyi n g

MCK70ZVM-W : o
MCK70ZVM-H Air Purifier

 The [SSID] and [KEY] printed on the O P E RATI o N M A N U A L

SSID/KEY sticker are required when

connecting the humidifying air purifier and

smartphone via wireless LAN. KU L LAN I IVI KI LAV U Z U
¢ [SSID] and [KEY] are different for each

product, so keep the SSID and KEY in a

safe place with the production no.

For the production no., please check

the back of the product. (>Page 8)

» SSID/KEY ¢ikartmasinda basih [SSID]
ve [KEY] bilgiler kablosuz LAN Uzerinden
nemlendirici hava filtresi ile akill telefonu
baglarken gereklidir.

* [SSID] ve [KEY] bilgileri her Griin igin
farklidir, bu nedenle SSID ve KEY bilgilerini
uretim numarasi ile birlikte gtvenli bir yerde
saklayin. Uretim numarasi icin litfen
{rdntn arkasina bakin.

SSID/KEY entry field | | Production no. entry field
SSID/KEY girig alani | | Uretim numarasi giris alani

TWIN

STREAMER

* Thank you for purchasing this humidifying air purifier.
* Please read the operation manual carefully and follow it for correct use.
* Please read the “Safety Precautions” section before use.
Please keep the operation manual in a safe place for later reference.
* Bu nemlendirici hava filtresini satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.
e Litfen kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun ve dogru kullanim igin kilavuza uyun.
« Kullanmadan &nce liitfen “Giivenlik Onlemleri” bdliimiinii okuyun.
Latfen kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak tzere guvenli bir yerde saklayin.
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Read First

Safety Precautions

B Observe these precautions in order to prevent property damage or injury.
B The consequences of incorrect use are categorized as follows:

/\ WARNING /\ CAUTION

Failure to follow these instructions properly may
result in property damage or personal injury, which
may be serious depending on the circumstances.

Failure to follow these instructions properly
may result in personal injury or loss of life.

B Precautions to be observed are categorized using symbols:

® Never attempt. 0 Be sure to follow the instructions.

A WARNING Observe in order to prevent fire, electric shock or severe injury.

B Concerning the power supply plug and cord
® * Do not unplug while the unit is in operation.
(Fire due to overheating or electric shock may result)
* Do not plug in or unplug with wet hands.
(An electric shock may result)
* Do not use in such a way that the ratings of the power socket or wiring appliances
are exceeded or use a voltage outside of the range AC220-240V.
(Fire may result from overheating if the ratings of multi-socket power adapters, etc., are
exceeded)
¢ Do not pull on the power supply cord when unplugging.
(Overheating or fire may result from wire breakage)
* Do not perform actions that might break the power supply plug and cord.
—Such actions including damaging, modifying, forcibly bending, pulling, twisting, bundling
up, placing heavy objects on the power supply plug or cord.
If the power supply plug or cord is damaged, please contact the place of purchase.
(An electric shock, short circuiting or fire may result from use while damaged)

0 ¢ Insert the power supply plug firmly all the way in.
—Do not use a damaged power supply plug or a loosely fitted power socket.
(Electric shock, short circuiting or fire due to overheating may result if the power supply
plug is not firmly inserted)
* Periodically wipe dust off the power supply plug with a dry cloth.
—If the unit is not to be used for a prolonged period, unplug the power supply.
(Fire may be caused by defective insulation resulting from dust buildup with moisture,
etc.)
* When performing maintenance, inspecting, moving the unit, or refilling the water
tank, be sure to turn off and unplug the unit.
(An electric shock or injury may result)

B Unit
® * Do not use flammable sprays (hair spray, insecticides, disinfectants, air dusters,
etc.) or deodorisers on the unit.
(Do not use such articles where there is a risk of suction into the unit)
Do not wipe the unit with benzine or thinner.
(Fire, deformation of the unit, cracking or other faults may result)




Safety Precautions

A WARNING Observe in order to prevent fire, electric shock or severe injury.

HDo not use in the following places

* Places where oil or flammable gases are used or may leak. (Fire or smoke may result
from ignition or suction toward the unit, or injury may result from degradation or cracking of
plastic)

* Places where there are corrosive gases or metal dust particles.
(Fire or smoke may result from ignition or suction toward the unit)

* Places where temperature and humidity levels are high or water may splash, such
as a bathroom.
(Fire or an electric shock may result from electrical leakage)

* Places accessible to small children or animals without supervision.
(An electric shock or injury may result. Further concerning of a RF Exposure, See the
for details)

* Places where the floor is unstable.
(Household items etc., may get wet, or a fire or an electric shock may result if the unit falls
over)

HEDuring use

® * Do not use chlorinated or acidic detergents.
(Harm may be caused to health from the production of toxic gases, or injury may result
from degradation or cracking of plastic)

* Keep burning cigarettes or incense sticks away from the unit.

(Fire or smoke may result from ignition or suction toward the unit)

* Do not attempt to disassemble, reconstruct or repair the unit yourself.

(Fire, an electric shock or injury may result) For repairs, please contact the place of
purchase.

* Do not insert fingers, sticks, or any other item, into the air inlets or air outlet.
(An electric shock, injury or damage may result)

* Do not pour water onto the air outlet or the unit.

(Fire or an electric shock may result)

* Do not use petrol, benzine, thinner, polishing powder, paraffin, alcohol, etc.
(Cracking, electric shock, and ignition of fire may result)

* Do not use flammable sprays (hair spray, insecticides, disinfectants, air dusters,
etc.) or deodorisers near or directly on the unit.

(Do not use such articles where there is a risk of suction into the unit)
Do not wipe the unit with benzine or thinner.
(Fire, deformation of the unit, cracking or other faults may result)
* Do not wash the unit with water.
(An electric shock and fire or malfunctioning may result)

e If the air purifier is located in a place which may be used by people with cardiac
pacemakers, do not turn on the wireless LAN connection adapter with the
communication ON/OFF button.

(It may affect the operation of pacemakers or other devices, causing trouble)

* Do not turn on the wireless LAN connection adapter near people with cardiac
pacemakers or defibrillators.

(If it is too close, radio waves may affect the operation of the pacemaker or other devices)

* Do not turn on the wireless LAN connection adapter near automatic control
devices such as automatic doors.

(Accidents may result due to device malfunction)




Read First

& WARNING Observe in order to prevent fire, electric shock or severe injury.

When operating the air purifier from outside the home, it is not possible to check the
condition of the air purifier, its surroundings, people in the room, etc., so be sure to
adequately check the safety in advance before using it.

Depending on the circumstances, people may be killed or seriously injured, or property
damage may resulit.

B Check the following in advance (while at home)

* Make sure that the power supply plug is firmly inserted all the way to the base.
There should be no dust buildup on the power supply plug.
(Heating, ignition, and fire may result due to poor contact and defective insulation)

* Make sure that there are no existing schedule timer reservations set by another
person.
(May cause poor physical condition due to unexpected start or stop of operation. May
cause adverse effects to plants and animals. Use of this air purifier does not “guarantee”
room humidity)

* Make sure there are no problems with the air purifier. Make sure that changes in
airflow will not adversely affect people in the room.
(Make sure there are no objects that can fly away)
(Airflow may cause objects to fall, resulting in fire, injury or stains on household items)

B Check the following before and while operating the air purifier from outside the home
0 ¢ If you know that there are people at home, let them know that you will start or stop
operation remotely.

(If someone is at home standing on a stool or ladder, they may be surprised at the

sudden start or stop of operation, and may fall off the stool or ladder. Also, bad physical

condition may be caused by sudden changes in the indoor environment)

—Operation of the air purifier can be started and stopped by pressing the buttons on the
air purifier itself, even when it is being operated from outside the home.

—Do not operate the air purifier remotely if there are people in the room who cannot
operate it by themselves, such as small children, people with disabilities, elderly people,
etc.

* Frequently check the settings and operating conditions.

Bad physical condition and adverse effects to plants and animals may be caused

by sudden changes in the indoor environment.

If an error occurs with the air purifier, stop operation immediately and contact the

place of purchase.

Check again via the operation screen to make sure that operation is stopped.

B Immediately turn off and unplug the unit if there are any signs of abnormality and
malfunction
Examples of abnormality and malfunction
* The unit does not operate even if the switch is turned on.
 Current passes through the cord or fails to pass through if the cord is moved.
* There are abnormal sounds or vibrations during operation.
* The casing of the unit has become deformed or is abnormally hot.
* There is a burnt smell. (Malfunction, an electric shock, smoke, fire, etc., may result if the
abnormality is not addressed and the unit continues to be used)
Contact the place of purchase.




Safety Precautions

A CAUTION Observe in order to prevent electrical leakage, injury or property damage.

This product should be operated in the following environment.
(Malfunctioning may result)

Air Purifying Operation: 1 to 40°C

Humidifying and Air Purifying Operation: 1 to 35°C

HEDuring use
® * Small children or immobile persons (due to illness or injury) should not operate the
unit by themselves.

@ For EU, UK, Turkey:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

@ For other regions:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

—Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

—Persons who are heavily intoxicated or have taken sleep medication should not operate
the unit.

(An electric shock, injury or poor health may result)
* Do not drink the water from the water tank. Do not give the water to animals or
plants.

(Harm may be caused to the animal or plant)

* Do not use combustion-based heating devices in places directly exposed to airflow
from the air outlet.

(Carbon monoxide poisoning due to incomplete combustion of the combustion-based

heating device may result)

* Do not use products that contain fine powder, such as cosmetics, near the unit.

(An electric shock or malfunction may result)

* Do not operate the unit when fumigating insecticide is in use.

—After using insecticide, be sure to sufficiently ventilate the room before operating the unit.
(Harm may be caused to health from an outflow of accumulated chemical compounds
from the outlet)

* Do not use the unit near a smoke detector.

—If the air coming out of the unit flows in the direction of the smoke detector, the response

of the smoke detector may be delayed or it may fail to detect smoke.
* Do not operate with the water tank removed.

—Please check that the lid of the water tank and the packing is attached correctly. (Water
leakage or injury may result)

e Concerning of RF Exposure (Council Recommendation, 1999/519/EC)

—This unit contains a radio transmitter and a radiation source.

For health protection from a non-ionising radiation of the unit, the minimum separation
distance between the unit and the user must be maintained at 30cm.




Read First

A CAUTION Observe in order to prevent electrical leakage, injury or property damage.

* Frequently ventilate the room when using the unit together with combustion-based
heating devices.
—Usage of this product is not a substitute for ventilation. (Potential cause of carbon
monoxide poisoning)
This product cannot eliminate carbon monoxide.
¢ If the unit is placed within reach of a pet, be careful that the pet does not urinate on
the unit or chew on the power supply cord.
(Fire, an electric shock or injury may result)
* When using the humidifier, maintain the cleanliness of the water tank, humidifying
tray, and humidifying filter unit at all times.
—Replace the water in the water tank with fresh tap water everyday.
—Discard any water remaining in the humidifying tray everyday.
—Periodically perform maintenance on internal components (humidifying tray, humidifying
filter unit).
(Harm may be caused to health from the propagation of mould or bacteria in dirt and
water scales)
Consult a medical professional if you experience any health abnormalities.
* Once a day, fill the water tank with water. Check that there is no water leaking from
the bottom of the tank due to dirt trapped in or around the valve.
(If water leaks, household items may get wet, and electric shock and electrical leakage
may result)
* Before attaching the casters, make sure to unplug the unit and discard any water in
the water tank and humidifying tray.
(Malfunctioning may result)

H Concerning the unit body
® * Do not block the air inlets or air outlet with laundry, cloth, curtains, etc.
(Overheating or fire may result from poor circulation)
* Do not apply deodorising spray or other types of spray to the unit, or use near the
unit.
(Malfunction may result)
¢ Do not climb, sit or lean on the unit.
(Injury may result from falling or toppling)
* Do not lay the unit horizontally or tilt the unit.
(An electric shock or malfunction may result from water leaking or spilling)

B When moving the unit
0 e Before moving the unit, turn off the power, and discard any Hold these grips
water in the water tank and humidifying tray. (2 places)
(Household items etc., may get wet, or an electric shock or W

=

|

electrical leakage may result from water leaking or spilling)
‘l Do not hold
(@)= these grips

* When picking up the unit to move it, handle the unit with
caution.
—Be sure to always hold the unit using the correct grip locations.
Do not hold the unit using the grip on the water tank or
humidifying tray. (Injury may result from the unit falling)

CKOO004EU
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Precautions During Use

Other considerations

B Do not use this product for special purposes such
as in the preservation of works of art, academic
texts/materials, etc.

(Degradation of preserved items may result)

B Do not excessively humidify the air.
(Condensation and mould growth may result)

B Do not use any of the following types of liquid.
Warm water (40°C or above), unclean water, water
containing aroma oil, chemical agents such as

hypochlorous acid, aromatic substances or detergent, etc.

(Deformation of the unit or malfunction may result)
Water from a water purifier, ionised alkaline water,
mineral water, well-water etc.

(Clogging of the metal filter of the water tank and growth
of mould/bacteria may result)

Do not use in the following places

B Positions from where out flowing air flows directly
at a wall, furniture, curtains, etc.
(Staining or deformation may result)

H On top of a thick carpet, bed cover or mattress
The unit may tilt causing water to spill or the water level
sensor may fail to work correctly.

B Places exposed to direct sunlight
(Discolouration, deterioration of plastic parts, and
cracking may result)

B Places exposed to outdoor air (e.g. near windows,
etc.) or direct airflow from air conditioners, etc.
Room humidity and temperature may not be detected
and indicated correctly.

B Places with high levels of electromagnetic waves such
as near an electromagnetic cooker, speakers, etc.
The unit may not function correctly.

B Positions near combustion-based heating devices
or exposed to direct airflow from heating appliances
(Room humidity and temperature may not be detected
and indicated correctly or deformation may result)

B Places where chemicals and pharmaceuticals are
used such as hospitals, factories, laboratories,
beauty salons, and photographic laboratories
(Volatilized chemicals and solvents may degrade
mechanical parts, cause water leaks and cause things
to get wet, such as household items, etc.)

B Places exposed to soot (conductive dust) released
by candles, aromatic candles, etc.
The performance of the filters may be impaired, causing
the room to become dirty due to the build-up of dust that
is not captured.

About streamer discharge and active plasma ions

In some cases the air outlet may emit a slight odour as
trace amounts of ozone are generated. However, the
amount is negligible and is not harmful to your health.

m /.

B Be careful of freezing.
(Malfunction may result)
Discard any water in the water tank and humidifying tray
if there is any risk of freezing.

B When not using the Humidifying operation, discard
any water in the water tank and humidifying tray.
(Bad odours may result from the propagation of mould
or bacteria in dirt and water scales)

B Depending on the usage environment, shorten the
maintenance period. When using in places with high
foot traffic such as hotels and public facilities,
shorten the pre-filter maintenance period.

(If the pre-filter becomes clogged and the unit continues
to be used, malfunction may result)

B Do not use cosmetics etc., containing silicone* near
the unit.

* Hair care products (split ends coating agents, hair
mousse, hair treatment agents etc.), cosmetics,
antiperspirants, antistatic agents, waterproof sprays,
lustering agents, glass cleaners, chemical wiping
cloths, wax, etc.

* Insulators such as silicone may adhere to the needle
of the streamer unit, and the streamer discharge may
not be generated.

* The dust collection filter may become clogged up,
resulting in loss of air purifying capacity.

H Do not use an ultrasonic humidifier or similar
appliance near the unit.
The dust collection filter may become clogged up,
resulting in loss of air purifying capacity.

B This unit is not intended for use at high altitudes

(above 2000m).

Keep out of

Keep TVs and radios
direct sunlight

at least 2m away

,M

Do not block air
inlets or air outlet

Do not expose to \l\
direct alrflow

e This product cannot eliminate all of the toxic
substances in tobacco smoke (carbon monoxide etc.)

e Odours cannot be completely removed if they are
being constantly generated (building material odours,
pet odours, etc.)




Names of Parts and Operations E

—/\ CAUTION

Do not lift up the unit holding the grip on the water tank or humidifying tray. (Injury may result from the unit falling)

4 )
GID Air outlet | Back _
—_ Louvre Active plasma ion
Op(_arating/ —1 l I I (Hand-operated) Ii&'_ generation unit
Indicator panel_éz.t\ —— Inside the air outlet.
B C
(for carrying the unit)
J Wireless LAN
Water tank ﬂ connection
adapter
S For operating the air
Humidifying —Odour sensor purifier via
tray Inside the air inlet smartphone.
Grip is below. (right-side). / (Inside of the unit)
Streamer unit — //.//%—Temperature sensor % Model name/
Inside the air inlet _ idi 7 ;
_ : and Humidity sensor / Production no.
(left-side). ?Z Inside the air inlet (right- /
// side). /
7 7

Inside the air inlet (right-side).
(»Page 9, 29, 30, 35, 45)

\\r/ PM2.5 sensor
|

b
F

:

Power supply cord

Air inlets
Front/Side Power supply plug

\_ J

(
Main Removable Parts [ Attention 4

To prevent injury or malfunction, be sure to only operate the unit with all
parts attached.

N

Streamer unit cover

Do not remove streamer unit cover. Humidifying filter unit

Dust collection filter
» Page 36, 39-41
(White filter) g
»Page 36, 43, 45 Water tank

(»Page 16, 17, 36-38)
Deodorising filter -
(Black filter)
(»Page 14, 15, 36, 45)

)

R RARARARARRARAR

.
AN

T

Filter fixing unit Humidifying tray

( )

QAR

X

Z/

Silver ion
cartridge

- Y i Do not remove both the silver ion cartridge
Can be checked if the pre-filter is removed. \_ and float.

\_ >,
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Names of Parts and Operations

Operating / Indicator panel

rOperations and operating status )
will be notified by tones.

e Operation start...
» Setting change...

.. 2 quick beeps
.... 1 short beep
.. 1long beep

¢ Operation end........
¢ When not usable.... .. 3 short beeps
¢ Notification..........c..cccce... 3 long beeps

A

Water supply lamp (Red)

* When water in the water tank is depleted during
Humidifying Operation, a tone (3 long beeps) will sound
and the lamp will light up.

Stop operation, unplug the power supply plug, and then fill

the water tank with water. »Page 16, 17

To stop the notification tone (3 long beeps) from sounding,

~

Displays the condition of the air selected with
blue, orange, red.
o |f “ug/m* is selected

Daikin eye

AIR MONITOR | in 3 colours:

Lights up in the same colour as the PM2.5 sensor lamp.

o |f“°C”is selected

Lights up in the colours displayed below, according to the current
indoor temperature.

Indoor temperature
(°C)

<10 11-17 18-28 29-35 = 36

o If“%”is selected

Lights up in the same colour as the humidity sensor lamp.

change the setting. »Page 33, 34

If 3 long beeps sound and the lamp lights up even though

water is in the water tank. »Page 50
J

Streamer lamp (Blue)

Lights up according to the operation status of the streamer.

. v

O,

TANK EMPTY M

~

Humidity sensor lamp

Indicates the level of humidity in 3 colours: blue, orange, red.

Indoor humidity

AIR MONITOR

0-20 21-29 | 30-60 | 61-70 | 71-100

(%)

B After operation is started, the lamp will light blue for

about the first 30 seconds regardless of humidity level.
o

y

~

PM2.5 sensor lamp

Indicates the volume of dust in 3 colours: blue, orange, red.
¢ Blue indicates that the air is clean.

0-12

Lamp colour

PM2.5 concentration

13-24
(ug/m) 8

=25

B After operation is started, the lamp will light blue for

about the first 1 minute regardless of volume of dust.

B If the responsiveness of the PM2.5 sensor is poor, change
the sensitivity setting of the sensor.

B The responsiveness of the PM2.5 sensor may be poor
when airflow rate is high such as “Turbo”. This is not a
malfunction because the airflow rate is strong and the dust
is sucked into the air inlet before it reaches the
PM2.5 sensor.

PM2.5 sensor detection range

Detectable matter

house dust, tobacco smoke, pollen, mite droppings and
remains, pet hairs, diesel particulate matter

Sometimes detectable

steam, oil smoke
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a Ny
AIR MONITOR indicator (white) (rough estimate)
. . . ) ) . The display on the unit may
AIR MONITOR :
Indicates what setting is selected with to display. (Settings at time of purchase : pg/m?) differ from that of the other
e pg/m? (PM2.5 concentration) hygrometers or
Displays the concentration of PM2.5 in the room in the range of 0 to 99ug/md. (Steps of 1ug/m?) thermometers.
If the concentration exceeds 99ug/m?, “HI” is displayed. ¢ This is because the humidity,
e [--]is displayed for about 1 minute immediately after operation start regardless of the PM2.5 concentration. temperature and the volume
e °C (current indoor temperature) of PM2.5 become uneven
Displays the current room temperature in the range of 0°C to 39°C. (Steps of 1°C) even in the same room due
When the temperature is below 0°C, “0” is displayed. When the temperature is above 39°C, “39” is displayed. to the flow of air. Please use
e [--]is displayed for about 30 seconds immediately after operation start regardless of the indoor temperature. the Air monitor indicator as a
* % (current indoor humidity) rough estimate.
Displays the room humidity in the range of 20% to 90%. (Steps of 1%) . ‘
When the humidity level is below 20%, “20” is displayed. When the humidity level is above 90%, “90” is displayed. .Sta'tes of the Air monitor
« The indicator will light up even when only the air purifying operation is active. indicator and their meanings
* [--]is displayed for about 30 seconds immediately after operation start regardless of the indoor humidity. > Page 47
\ J
|
@ =
A
“ 2 @ =
. ON/OFF
() DO R\
[} > ~
-0 HUM @ 2fAl n
BRIGHTNESS I
s HUM FAN MODE AUTO 0
@ (Push for 2 sec.)
a Y
Odour sensor lamp
Indicates the intensity of odours in 3 colours: blue, orange, red. B As odour perception varies by person, in some cases an
* Blue indicates that the air is clean. odour may be sensed even when the lamp is blue.
If the odour bothers you, switch to manual airflow rate, and
Lamp Orange ‘b ai
colour g select a high airflow rate. » Page 22
<|-0W Hi9h> The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by odour
levels in the about the first 1 minute after the power supply plug is
M If operation is started immediately after the power inserted. Insert the power supply plug when the air is clean (odour-free).
supply plug is inserted, the lamp will light blue for
about the first 1 minute. Odour sensor detection range
B If odour intensity levels are unchanging, the sensor may D I
not respond even if there is a strong odour in the air. etectable matter
B The following types of odours may not be detected: pet tobacco odours, cooking odours, pet odours, toilet smells,
odours that do not include ammonia, garlic odours, etc. waste smells, mould odour, sprays, alcohol
Sometimes detectable
sudden changes in temperature/humidity, steam, oil smoke,
gas emitted from combustion-based heating devices
\ J

=1Q=



Names of Parts and Operations

Operating / Indicator panel

-
Child proof lock Humidity setting lamps (white)
BRIGHTNESS Indicate the humidity setting in 3 levels (Low, Standard,
Hold down| . 0Ff |for about2 seconds to set. High).
\
(The same applies when you want to cancel.)
Child proof lock lamp (white) Humidifier lamp (white)
Lamp will be lit when the child proof lock is active. When lit Light ina Humidifvi ti
up, operations will be restricted. When buttons are pressed, Slgm:gup during Humidifying Operation
only a tone (3 short beeps) will sound, preventing « Slowly blinks during humidifying filter
misoperation by small children. . .
m L drying operation. »Page 24
If the unit is unplugged when Child proof lock is active, Child
proof lock is turned off.
\ J
-
AIR MONITOR setting lamps (white)
Indicate the Air monitor setting.
e ug/md (PM2.5 concentration)
e °C (current indoor temperature)
* % (current indoor humidity)
\ J
TANK EMPTY W
(] 2
pg/ms3 () QDD
°C () R
0 o0 = HUM L
%o (HUM|
< @ @ =
AIR MONITOR BRIGHTNESS HUM FAN
é PM25 &) - % OFF
@ (Push for 2 sec.)
AIR MONITOR button
Allows you to change the item you want to monitor
in the air (PM2.5, temperature, or humidity).
a Y
BRIGHTNESS button

During operation, each press cycles through operating panel lamp brightness levels.

r» BRIGHT —»W—» OFF N

Use this function if the lamps bother you during sleep hours, etc.
* The following lamps do not turn off even if the brightness is set to OFF.
“AUTO operation lamp, MODE lamp, FAN lamp, Humidifier lamp, Humidity setting lamps, Child proof lock lamp, Communication lamp, Water

supply lamp”

aq1s
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——— FAN lamps (white)

LIndicate the active FAN setting in 4 levels (Quiet, Low, Standard, Turbo).

MODE lamps (white)

LIndicate the MODE in operation.

AUTO operation lamp (white)
| Lights up during AUTO operation.

Communication lamp
Communication ON/OFF button

Used when operating the air purifier via smartphone.
¢ Each press cycles between communication “ON” and “OFF”. The communication lamp lights up if communication is set to “ON”.

¢ Perform connection settings before using. ( »Page 18-20

J
AUTO button
Optimum operation will be performed according to
Lthe condition of the room. (»Page 21 )
-
2 ON/OFF button
ON/OFF
Press to turn the power ON, press again to turn
OFF.
After operation stops, humidifying filter drying
Loperation may be performed. (»Page 24 )
Al > |
A
| MODE button
MODE AUTO O Press to select the desired MODE.
L »Page 24 ) |
—— = FAN setting button
Press to select the desired airflow
Lrate. »Page 22
| HUM setting button
Press to turn the Humidifying Operation ON/OFF and to select the humidity setting.
» Page 23
Humidifier lamp turns off when humidification is set to “OFF”.
a B
About the airflow rate and humidity setting symbols
Symbol table
Fan Humidity setting
Symbol 2 X DD 2 [ o (]
Setting Quiet Low Standard Turbo Low Standard High
L J

P



N WARNING

Be sure to stop the operation and remove the power supply

Preparation Belfore Operation plug before installation. (Electric shock or injury may result)
n Checking accessories

* Choose a place from where airflow can reach all areas of

the room.
Deodorising filter... 1 * Place the unit on a stable surface. If the unit is placed on an
Attach to the unit before unstable surface, vibrations from the unit may be amplified.
operation. « If interference from the power circuit inside the unit or
cables causes disturbance of TV screen images or the
Operation emission of static noise from nearby radios or stereos,
Guide........ 5 move the unit to at least 2m away from the device.
Under the unit Keep cordless phones and radio-controlled clocks away

from the unit also.

e This unit contains radio transmitter; the minimum
separation distance between the radiating part of the
equipment and the user is 30cm.

Operation manual
(this manual).......... 1
Under the unit

——  Casters Attention

e Caster with lock....... 2 %@ * To avoid staining of walls, position the unit in accordance
R : with the positioning measurements in the illustration.
Caster without lock... 2 @@ However, note tha?since this unit draws in dirty air, certain
Caster screw (M3)...8 & types of wall may become stained even if the
Under the louvre measurements in the illustration are adhered to.
In such cases, be sure to maintain sufficient distance
between the unit and the wall.
* When used for a prolonged period in the same place, the

E Positioning the unit in the room

Before setting up, remove the fixing tape on the bottom base of the unit and the floor and surrounding walls may
which is securing the power supply cord, then take out become stained as air is drawn into air inlets near the base
the power supply cord. of the unit. Periodic cleaning is recommended.

¢ Place the unit on a flat surface.

Fixing tape (blue)

Power supply cord

At least 100cm
away from

S

At .m

away from wall

At least 30cm
Air flow away from wall

* Keep distance from the wall so that the power supply
cord doesn’t bend tightly. (May cause damage or
heating)
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E Attaching the casters
—/\ CAUTION

Before attaching the casters, make sure to unplug the unit
and discard any water in the water tank and humidifying tray.
(Malfunctioning may result)

1. Place down the unit so that the front of the unit
faces upward.

* The front may be scratched if faced downward.

2. Tighten securely using the included screws to
prevent rattling.

Front (Unit)

Attachment orientation

e Attach the casters with lock to the corners at the front
of the unit.

Position the casters as in the illustration below.

Casters i o)=0)
with lock l [E :] C j] +— Lock lever
Lock lever (o= = )':—rp_J

Attach so
that this side

Casters faces inward.

without lock

(Viewed from below)

m

¢ Do not use the lock levers while attaching the casters, as it
may cause the wheels to detach.

¢ Engage the lock levers after installing the product in the
desired location.

¢ When moving the unit with the casters, make sure to move
it slowly as floor surfaces may be scratched depending on
the flooring material.

Read First

e There are 2 lock levers at left and right side.

Lock | | Unlock

Lower the lock
lever to lock

¢ Please use your hands to operate the lock levers.
* When operating the product, use it with the lock levers
engaged.

Raise the lock
lever to unlock

ﬂ Attaching the deodorising filter

1. Take out the water tank.
(D Securely hold the grip on the water tank and slowly

(@ Take out the water tank by holding down the side lock
part on the water tank with a finger to unlock.

Side lock part

« When releasing the side lock part, be sure to
support the water tank with your hand. (Water
tank may fall)

={4=




Read First

Preparation Before Operation

—~/\ WARNING

Be sure to stop the operation and remove the power supply
plug before installation. (Electric shock or injury may result)

2. Remove the humidifying tray.

Lift up slightly and
pull out

| Humidifying tray

3. Remove the filter fixing unit.

(D Slide the fixing tab on the filter fixing unit to (3 ) side to
unlock.

Fixing tab

/"/

—al

@ Lift up the grip in the upper part of the filter fixing unit
and pull toward you.

4. Remove the deodorising filter from the bag.

¢ The deodorising filter has no front or back.

Deodorising filter ‘

Wear gloves when working.
(Dust from the deodorising
filter may make your hands
dirty.)

Toee——

¢ Observe local waste separation rules when disposing
of the deodorising filter bag and desiccant.

=1 5=

5. Attach the deodorising filter.
Insert the short-side of the filter all the way into the unit

and place it on the dust collection filter.

‘ Short-side of the filter

i

,\ Deodorising filter

\
P\
1/ VW
/[y W\ V=
1/
1/[1
1
]

L Gaps on the
Deodorising mter\,", left and right \“

1l

[With the deodorising filter
installed]

Dust from the deodorising filter may turn the dust
collection filter black, but it does not affect dust
collection performance.

6. Attach the filter fixing unit.
Attach the filter
fixing unit and slide
the fixing tab to ﬁ
side to lock.

Be sure to lock the filter fixing unit. If the unit is operated without
locking the filter fixing unit, abnormal noise may occur or the
performance may deteriorate.

7. Attach the humidifying tray.

8. Install the water tank.

¢ To perform the Humidifying Operation, carry out
A Preparing the water tank before installing the
water tank.

¢ When starting operation, if a notification tone sounds
and the odour sensor lamp blinks, the deodorising filter
and the filter fixing unit are not properly installed.
Re-install the deodorising filter and the filter fixing unit.

¢ Do not touch the side lock part when installing the
water tank.
(Fingers may get caught)




Read First

2. Slowly pour water into the spout of the water E
tank with a jug.

Preparing the water tank (for Humidifying
Operation)

'm

e Do not pour any of the following into the water tank.

e Warm water (40°C or above), unclean water, water
containing aroma oil, chemical agents such as
hypochlorous acid, aromatic substances or detergent,
etc.

(Deformation of the unit or malfunction may result)
* Water from a water purifier, ionised alkaline water,
mineral water, well-water etc.
(Propagation of mould or bacteria may result)
¢ As leaving any residual water in the humidifying tray
will lead to bad odours and dirt build-up, be sure to
discard any residual water in the humidifying tray once

a day to perform the Humidifying Operation.

Fill the water tank with water and check that there is no

water leaking from the bottom of the tank due to dirt

trapped in or around the valve.

If there is water leakage, bad odours or dirt build-up

¢ Do not pour water directly into the humidifying tray.
* Make sure to close the water tank tightly before operation.

(Dust may get inside the tank and cause water leakage)

When supplying water from above

1. Open the water tank.

Securely hold the grip on the
water tank and slowly pull the
tank toward you while
pressing the lever.

Open to the position
where it will be locked.

¢ Do not touch the lid of

the water tank when
fitting into the unit.
(Fingers may get
caught)

* Do not touch the side
lock part when
pouring water.

(Water tank may fall)

e When supplying water,
clean the water tank
every day by shaking a
small amount of water
inside to perform the
Humidifying Operation.

¢ Do not pour water

other than the spout.
(Malfunction may result)
Do not pour water
beyond the full line
inside the spout.
(Water leakage may
result)

=

Full line

3. Close the water tank

A 3 Press until a catching
sound is heard

* Do not touch the side lock
part when closing.
(Fingers may get caught)

={G=



N WARNING

Be sure to stop the operation and remove the power supply

Preparation BEfore Operation plug before installation. (Electric shock or injury may result)

When supplying water in the water tank 3. Install the water tank.

¢ Hold the grip and install | « Do not touch the side lock
1. Take out the water tank. the water tank in the part when installing.
@Securely hold the grip on the water tank and slowly unit by fitting it into the (Fingers may get caught)
pull the tank toward you while pressing the lever. humidifying tray.

;% % ?Water tank -

%4@ Insert to match @ Press untll a catchlng

Humidifying tray this part sound is heard

(@ Take out the water tank
by holding down the side
lock part on the water
tank with a finger to
unlock.

E Insert the power supply plug into the
power socket
* The basic sensitivity of the odour sensor will be determined
by odour levels in the first minute (approx.) after the power
supply plug is inserted.
Insert the power supply plug when the air is clean

2. Fill the water tank with tap water. (odour-free).

Side lock part

¢ When releasing the side lock part, be sure to
support the water tank with your hand.

Power supply plug

e Perform in a place where
spilling water will not cause
a problem.

¢ Clean the water tank by
shaking a small amount of
water inside before filling up | Avoid touching the

[Viewed from below]
T Power socket

the water tank with water. valve in the centre.
For maintenance (Water in the water
procedures refer to tank may leak)

* Do not remove the lid of the water tank when
filling with water.
(Water leakage may result from foreign matter
entering the tank)
The metal filter at the spout prevents foreign matter
from entering.

* The water tank will weigh about 3.3kg when filled
up to the full line.
Hold the water tank firmly with both hands when
carrying.

* Do not supply water beyond the full line of the water
tank.
(Water may spill when carrying the water tank or
installing it into the unit)

¢ Since the top surface is not sealed, water will spill if
the tank is tilted too much.

¢ If the water tank contains water, do not place it on
the floor or carpet. (The valve in the centre may be
pushed and water may spill)

m] 7/



Read First

Operating the air purifier via smartphone

When you want to operate the air purifier via smartphone

By connecting your smartphone to the air purifier via wireless LAN, you can operate the air purifier from your
smartphone via the Internet. (Setting at time of purchase: “OFF”)

Wireless LAN connection adapter specifications: Supported standards IEEE802.11b/g/n (HT20) (2.4GHz only), Channels
1to 13CH

Use with the following network environments (wireless LAN routers)
Encryption method: WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)

IP configuration method: DHCP or a fixed IP address
Communication standard: IPv4

(HTTP proxy is not supported)

Precautions During Use of Wireless LAN

H Because wireless LAN uses radio waves to send and receive data, there is a risk of eavesdropping and
unauthorized access.
When using wireless LAN, be sure to fully understand the dangers, and secure the product’s wireless LAN connection adapter
so that others cannot connect to it. This means keeping your wireless LAN router SSID/KEY, app login ID, and password secret
from others.
If someone who is unauthorized gains access to and operates this product, turn off the wireless LAN connection adapter using

the communication ON/OFF button.

H Please be aware in advance that we will not be liable for any damages that arise if you use this product
without taking security measures.

B Using near other wireless LAN equipment or microwave ovens may affect wireless LAN communication.

H This product cannot be directly connected to the communication line of a telecommunications carrier
(Internet provider, etc.).
When connecting to the Internet, be sure to connect via a router, etc.

—/\ WARNING

B If the air purifier is located in a place which may be used by people with cardiac pacemakers, do not turn on the wireless LAN
connection adapter with the communication ON/OFF button.
(It may affect the operation of pacemakers or other devices, causing trouble.)
B Do not turn on the wireless LAN connection adapter near people with cardiac pacemakers or defibrillators.
(If it is too close, radio waves may affect the operation of the pacemaker or other devices)
H Do not turn on the wireless LAN connection adapter near automatic control devices such as automatic doors.
(Accidents may result due to device malfunction)

For detailed specifications, installation instructions, setting methods, FAQ, declaration of conformity and the latest version of this
manual, visit http://www.onlinecontroller.daikineurope.com.

— ([ INFORMATION

Hereby, Daikin Industries, LTD. declares that the radio equipment type MCK70ZVM-W, MCK70ZVM-H is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

Basic parameters of Wireless LAN connection adapter

What Value

Frequency range 2412~2472MHz

Radio protocol IEEE 802.11b/g/n (HT20)
Radio frequency channel 13ch

Effective isotropic radiated power |17.15dBm (11b) / 16.22dBm (11g) /
16.24dBm (11n)

Power supply DC 14V /100mA

=18=



Operating the air purifier via smartphone

Preparation Before Connection

The customer is responsible for providing:

¢ Smartphone or tablet with minimum supported version of Android or

iOS, specified on app.daikineurope.com.

¢ Internet line and communication device, such as a modem, router, etc.

e Wireless LAN access point
¢ Installed free ONECTA app

Note: If needed, the SSID (Service Set Identifier) and the KEY

k(password) are located on the unit.

/\ WARNING

When operating the air purifier from outside the home, it is not possible to check the condition of the air purifier,
its surroundings, people in the room, etc., so be sure to adequately check the safety in advance before using it.
Depending on the circumstances, people may be killed or seriously injured, or property damage may result.

B Check the following in advance (while at home)
¢ Make sure that the power supply plug is firmly inserted all the way
to the base.

B Check the following before and while operating the air
purifier from outside the home
¢ |f you know that there are people at home, let them know that you

There should be no dust buildup on the power supply plug.
(Heating, ignition, and fire may result due to poor contact and
defective insulation)

* Make sure that there are no existing schedule timer reservations
set by another person.

will start or stop operation remotely.

(If someone is at home standing on a stool or ladder, they may be
surprised at the sudden start or stop of operation, and may fall off
the stool or ladder. Also, bad physical condition may be caused by
sudden changes in the indoor environment)

(May cause poor physical condition due to unexpected start or ¢ Operation of the air purifier can be started and stopped by
stop of operation. May cause adverse effects to plants and pressing the buttons on the air purifier itself, even when it is
animals) being operated from outside the home.

¢ Make sure there are no problems with the air purifier. Make sure * Do not operate the air purifier remotely if there are people in the

that changes in airflow will not adversely affect people in the room.
(Make sure there are no objects that can fly away)

(Airflow may cause objects to fall, resulting in fire, injury or stains .
on household items)

room who cannot operate it by themselves, such as small
children, people with disabilities, elderly people, etc.
Frequently check the settings and operating conditions.
Bad physical condition and adverse effects to plants and animals
may be caused by sudden changes in the indoor environment.
If an error occurs with the air purifier, stop operation immediately
and contact the place of purchase.
Check again via the operation screen to make sure that operation
is stopped.

Connection settings

K} Check if router has WPS built-in

A 4

Connect air purifier to network

Setting is complete once the communication lamp on

the unit lights green.

¢ The lamp may light red before turning green, until the connection between
the wireless LAN connection adapter and the router is complete, depending
on the communication environment; however, this is not a malfunction.

@ Press to activate the wireless LAN
connection adapter.

® Press and hold for about 5 seconds and, once

the communication lamp on the unit flashes orange,
press the WPS button* on the router within 2 minutes.

If the communication lamp on the unit lights orange, repeat steps 1 to 2.
If connection continues to fail, follow the steps in

(I router does not have built-in WPS ) (¥Page 20).

@) Connect your smartphone and router via wireless LAN.
* Open wireless LAN in settings on the smartphone to check that
your smartphone is connected to the SSID of the router in use.
@ Launch the app and establish settings.
¢ Open the installed app “ONECTA” and operate in
accordance with the on-screen guidance.
® Operate the air purifier.
¢ You can now operate the air purifier using your smartphone
at home or on the go. Y,

¢ How to operate the WPS button varies by router.
For details, refer to the manual supplied with the router.

WPS button

* If using an automatic connection function other than WPS,
refer to the manual attached to the router when operating the
\_ automatic connection button.

={Qs=
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Read First

H Connect air purifier to network

Follow the steps below even if you are choosing to not use WPS. —

@ Press to activate the wireless LAN connection adapter.

® Launch the app and follow the guidance to connect the air purifier and router.
* SSID and KEY are required for connection.
(A sticker with the SSID and KEY can be found in the location shown in the illustration on the
right.)

\_ Location of SSID and KEY Y.

For detailed specifications, installation instructions, setting methods, FAQ, declaration of conformity and the latest version of this
manual, visit app.daikineurope.com.

Op{0
=]z

Communication lamp status
Lights up or blinks according to the wireless LAN communication status, as shown below.

Green Wireless LAN connection adapter is connecting to router

* Wireless LAN connection adapter and router connection not set
Lit up Orange * Wireless LAN connection adapter is connecting to router (immediately after turning
communication “ON”)

Red Wireless LAN connection adapter cannot connect to the Internet

& Unlit Wireless LAN connection adapter function is “OFF”

( If the unit (air purifier) can’t be found with the app ]

» Perform connection settings again.
* Move the router closer to the air purifier.

If you want to turn the wireless LAN connection adapter function

E‘OFF!’

Press | ovor B If you want to turn the adapter function “ON”, press| 2 __ |again.
\ v,

=

If you want to reset the wireless LAN connection adapter to factory default settings

* |f you want to redo the settings, etc., the wireless LAN connection adapter can be reset to the factory default settings from

the time of purchase.
If you reset to factory default settings, network settings will be erased, as well as historical data such as the number of

Sensor responses.
* |f disposing of the unit or transferring it to a new user, reset it to factory default settings in order to erase the internal data.

@ Press to turn on the communication lamp.
®) Press and hold ‘ EAN ‘and | MODE ‘ at the same time for about 5 seconds while the unit is stopped.

* A short beep sounds, and the communication lamp (orange) and the AUTO operation lamp (white) blink for about
20 seconds.
¢ When reset to factory default settings is completed, a long beep sounds and all lamps turn off.
* If, after step @), the communication lamp lights up and only the AUTO operation lamp turns off, repeat steps ) and @).

=2()s=



A WARNING

Do not turn off the unit by removing the power supply plug during operation.

O pe rat i O n (Fire due to overheating or electric shock may result)

Louvre

=

HQ

If you want to change the airflow

Approx. 70°
Please open the louvre by hand before operation. direction Approx. 807'\\ /
(As the louvre is hand-operated, it will not close Adjust the louvre to the desired position. . 7
automatically at operation end.) The louvre can adjust the airflow in ‘ ‘
4 directions.

When you want to let the unit decide the best operation mode (AUTO operation)

Fill the water tank with water. (»Page 16, 17

Attention

* Make sure that the humidifying filter unit is attached when performing this operation.
* Change the water in the humidifying tray and water tank every day.
e Be sure to use tap water for the water in the water tank.

Press| AUTO

* Optimum operation will be performed according to the condition of the room.
e The AUTO operation lamp (white) lights up.

o If is pressed during AUTO operation, the lamp corresponding to the current operation mode will blink for about
5 seconds.

Operation mode MODE lamp Humidity setting lamps ECONO MODE lamp

Air Purifying Operation |@@{Al (AUTO FAN) - -

Humidifying Operation |¢@{A (AUTO FAN)| Either “@ (Low)”, “ (@ (Standard)’, or “ ¢@ (High)’

Monitoring mode - - "\, Blinking

About AUTO operation
The unit automatically switches between Air Purifying B Air condition and operation mode
Operation and Humidifying Operation based on the judgement at the start of AUTO operation
indoor temperature and humidity conditions. 100
e The airflow rate is adjusted automatically. If the g gg . o )
operating sound bothers you, the airflow rate range can 270 Air purifying operation
be changed. e gg
e If the humidity is high, Air Purifying Operation will be 2 10
carried out. S 30 Humidifying and air
* If the air is clean and the set humidity has been reached 2 ?8 purifying operation
(during Humidifying Operation) for about 5 minutes, the 0 : ‘ ‘ ‘ s ‘ ‘
mode automatically switches to Monitoring mode. 5 fo 15 20 25 30 35 40

Indoor temperature (°C)

* Pressing during operation will cause operation to stop.
After Humidifying Operation stops, humidifying filter drying operation may be performed automatically.

If you want to stop humidifying filter drying operation, press again.

The humidifier lamp lights up during Humidifying Operation.

The room temperature may drop during Humidifying Operation.

Splashing sounds may be heard during Humidifying Operation, but this is not a malfunction.

If the set humidity is reached or the water supply lamp lights up during Humidifying Operation, Humidifying Operation will stop,
but Air Purifying Operation will continue.

=D1=
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Do not move the unit, or attach or remove parts to/from the unit while it is in operation.
Water leakage, breakage or malfunction may result.
TANK EMPTY B @ =
\\ “ » @ ’ =
pg/m3 (0 L XX =5
°C [} LX) ~
% -0 HUM L3 @iA) [
¢ m o o ’>Fr:~r~n ’f‘jf*"',t*‘; | HUM | ’ FAN ‘ |MODE| ’ AUTO ‘
=0 (P, 2sec.)

Wﬁ

Air Purifying Operation

Press| (D

* Press again to turn OFF.
If Humidifying and Air Purifying Operation was running within the past 1 hour, humidifying filter drying operation may be
performed.
If you want to stop humidifying filter drying operation, press again.

¢ |If AUTO operation was in progress last time, AUTO operation will be performed automatically, and press‘ FAN ‘or‘ MODE ‘ if
you want to perform only Air Purifying Operation.

¢ |f Humidifying Operation was running previously, Humidifying Operation will start automatically, and press until the
humidifier lamp turns off if you want to perform only Air Purifying Operation.

When performing only Air Purifying Operation, discard the water in the water tank and humidifying tray.

¢ At the time of purchase, the unit is set to carry out Air Purifying Operation in “AUTO FAN MODE”.

¢ If the power supply plug is unplugged, or the unit is stopped and started again, the operation that was in progress last time will
start again.

e Operation settings cannot be changed for about 2 seconds immediately after the power supply plug is inserted.

Changing the Airflow Rate

Press during operation to change the airflow rate.

e Each press cycles between the FAN lamps (white).

P @ :Quiet == @ @:low == @ P Q@ Standard ==Pp P :Turbo —I

@m A gentle breeze is emitted. Recommended for use during sleep hours.
As the deodorising capacity is reduced, it is recommended that the FAN setting be set to “Standard” or
above if odour needs to be quickly eliminated from a room.

m The ambient air is quickly purified using a large airflow rate. Recommended for use while you are cleaning
up a room.

nDDn



Operation

]

I

M

HQ

Humidifying and Air Purifying Operation
Fill the water tank with water.

1. Press| ()

2. Press to switch the humidity setting.

e Each press cycles between the humidity setting lamps (white).

I—} @ (Low) =P (@ (Standard) ==p (@@ (High) ==P OFF —I

¢ Pressing during operation will cause operation to stop.
After operation stops, humidifying filter drying operation will start automatically.

m Operation is carried out automatically with a humidity of 40% (*) as a rough estimate.
Operation is carried out automatically with a humidity of 50% (*) as a rough estimate.
Operation is carried out automatically with a humidity of 60-70% (*) as a rough estimate.

When the target humidity is reached, the humidifying filter unit will stop.
* Depending on the indoor and outdoor temperature and humidity, and the room conditions, the target humidity may be

exceeded (or not reached). (»Page 52, 53

Attention

e Make sure that the humidifying filter unit is attached when performing this operation.

* Change the water in the humidifying tray and water tank every day.

¢ Be sure to use tap water for the water in the water tank.

¢ As leaving any residual water in the humidifying tray will lead to bad odours and dirt build-up, be sure to discard any
residual water in the humidifying tray once a day to perform Humidifying Operation.

e Perform during Humidifying Operation as well as Air Purifying Operation.
(Humidification only operation cannot be performed.)

e Even if you have selected an airflow rate that suits your preferences, if the water supply lamp lights up, the airflow rate will
change to “Quiet”.
If you do not want the airflow rate to change to “Quiet”, change the setting.
(Depending on the degree of odour and dust, the airflow rate may not change to “Quiet”.)

¢ In order to make it easier for the humidifying filter to absorb water, the “Turbo” airflow rate will be suppressed for about
10 minutes from the start of the humidifying operation. After that, the operating sound changes because the airflow rate also
changes to the set airflow rate.

No steam (vapor) or fog can be seen.

The room temperature may drop during Humidifying Operation.

Splashing sounds may be heard during Humidifying Operation, but this is not a malfunction.

If the set humidity is reached or the water supply lamp lights up during Humidifying Operation, Humidifying Operation will stop,
but Air Purifying Operation will continue.

=23m



—/\ WARNING

Do not move the unit, or attach or remove parts to/from the unit while it is in operation.
Water leakage, breakage or malfunction may result.

A OB

HUM

| HUM | ‘ FAN ‘ | MODE| | AUTO |

2
il

AV To 10 Qg [T I VAL [ M CI DI QY [a [s OJ o TN [l  Setting at the time of purchase: “ON”

After stopping Humidifying and Air Purifying Operation using , perform Air Purifying Operation with the airflow rate reduced for
about 1 hour to dry the humidifying filters, shortening the period when the filters are left semi-damp and bacteria is likely to propagate.
e The humidifier lamp (white) slowly blinks.

e [f Air Purifying Operation is performed for 1 hour or more after Humidifying and Air Purifying Operation, humidifying filter drying
operation will not be performed.

¢ If you do not want to perform humidifying filter drying operation, change the setting.
¢ |f you want to stop humidifying filter drying operation while in progress, press .

e If you press‘ FAN ‘, ‘ MODE ‘or| AUTO |during humidifying filter drying operation, humidifying filter drying operation will end
and the airflow rate and mode will be set according to the button pressed, or AUTO operation will be performed.

Operating MODEs

Optimal operation is performed by selecting the mode that suits the application. The airflow rate is adjusted automatically when the
unit is operated in a mode.

Press | MODE |during operation.

¢ Each press cycles through the MODE lamps (white).
AUTO FAN ECONO  ANTI-POLLEN MOIST CIRCULATOR

PRE > S > %> @ > @ o
[ Note N

¢ The humidifier is turned ON when MOIST MODE is selected.

e Even if you select a mode other than MOIST MODE, if the unit remains in MOIST MODE for about 3 seconds or more while you
are cycling through the modes, Humidifying operation will be “ON”.

o |If is pressed during AUTO operation or MOIST MODE, humidification will continue to be “ON” and AUTO FAN MODE
will be set.
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Operation

MODE Usage and Function

Automatic airflow rate adjustment

FAN setting (“Quiet”, “Low”, “Standard”, “High*”) is automatically adjusted according to the degree
of air impurity and humidity (when the Humidifying operation is active).
AUTO FAN Purifying capacity increases as airflow rate rises.
If the operating sound bothers you, the airflow rate range can be changed.
* The maximum airflow rate during AUTO FAN MODE is “High”, which is less powerful than “Turbo”.

e Press if you want to change the humidity level.
¢ Degree of air impurity corresponds to the volume of dust and the intensity of odours in the ambient air.

© © © © 0 0 000 0000000000000 000000000000 000000 0000000000000 0000000000000 000 0000

Saving energy

In Power saving mode within ECONO MODE, the FAN setting automatically switches between
“Quiet” and “Low” only. Power consumption (*1) and operating sounds are reduced.
If the air is clean and the set humidity level has been achieved (when the Humidifying operation is
active), after about 5 minutes passes, Monitoring mode automatically activates. Recommended for
use during sleep hours.
*1 By comparison to AUTO FAN MODE (about 15.4Wh), power consumption in ECONO MODE (about
8.4Wh) is about 7.0Wh lower.
Test conditions case in Japan: operation in 10m? area over 1 hour. Assuming 1 cigarette was smoked
immediately after the unit was turned on.

~Power saving mode—~, If the air is clean and the set ——— Monitoring mode ———
ECONO humidity has been reached | , thg fan starts and stops periodically, and
for about 5 minutes... dust, odour and humidity is checked.
automatically with an * Turn “Off” the following functions to further
airflow rate of “Quiet” reduce power consumption.

and “Low”. ‘ Streamer Humidification 2)
If the humidity level falls, or
dust or odours are RETDEESIE B

\ y, \
detected... *2 The humidifier lamp remains lit.

* Air purification and humidification capacity will be reduced as only “Quiet” and “Low” operation are used.
¢ Since the air in the room is not drawn in while the fan is stopped, the sensitivity of the PM2.5 sensor,
odour sensor, and humidity sensor will decrease. If you do not want the sensitivity of the sensors to be

reduced, set Monitoring mode to “OFF”. (»Page 31, 32

e Press if you want to change the humidity level.
J

The unit operates
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MODE Usage and Function
Reducing pollen levels
ANTI- A gentle air current is created by switching every 5 minutes between the FAN setting “Standard”
POLLEN and “Low” so that pollen can be drawn in and caught before it reaches the floor.
* Press if you want to change the humidity level.
Combating dry throat and skin
Humidity is automatically adjusted to be gentle on the throat and skin.
If the operating sound bothers you, the airflow rate range can be changed.
* As humidity is kept relatively high, if the B Room conditions and target humidity
temperature difference between outdoors and 100
MOIST indogrg is Iarge, gondensation may result. g 90}
¢ Humidity setting is set automatically. Target = 80}
humidity cannot be changed. 3 70t
IS |
 If| HuM |is pressed when MOIST MODE is 2%
active, MOIST MODE stops and AUTO FAN 3 sof e 60 oo
MODE is activated. & 30} & 40%
0™ 0 15 20 25 30
Room temperature (°C)
When you want to circulate the air in the room
The air in the room is kept clean and local variations in temperature are suppressed. It is even
more effective if the unit is installed opposite an air conditioner.
CIRCULATOR  The airflow rate is “High” for about 30 minutes after operation start, in order to circulate the air in the room.

After that, any temperature change around the unit is detected, and the airflow rate is automatically adjusted.
(There is no temperature adjustment function.)
* If the indoor temperature is low, the airflow rate may not be “High”.

(To suppress any feelings of coldness caused by air currents)

=D@=



Advanced Settings

Advanced Settings

Function

Streamer Output Setting
(Normal/Low)

Settings at time of purchase: Normal

If the hissing sound generated by the streamer

discharge or the smell of ozone bother you, set

it to “Low”.

¢ Setting to “Normal” is recommended, as
deodorising capacity, etc. is reduced when set
to “Low”.

Setting can be performed either

during operation or while operation is

stopped.

Press | () | for about

5 seconds, and when a

short beep sounds, press

BRIGHTNESS

to hold down | (H

When a short beep

sounds, release

b

BRIGHTNESS
X% OFF |

wxorr | While continuing

and

The ANTI-POLLEN lamp blinks,
i then lights up.

Eevve
SN
70N

[Blinking — Lit up]

i According to the current setting,
i the FAN lamp will turn from
i blinking to lit up.

-\ (v _
—RDP_
EVING
N I 7
,/'?\,
“Normal” “Low”
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Advanced Settings

Press (') to change the setting*.

Each press cycles between “Normal”
and “Low”.

DD

o

>

“Normal” “Low”
B Operation status of streamer

Streamer output
Setting setting
Normal Low
= Quiet, Low ON-OFF | OFF
= Standard ON-OFF
Turbo ON
AUTO FAN/
g ANTI-POLLEN/MOIST/ ON-OFF
2|  CIRCULATOR
ECONO ON-OFF | OFF
AUTO operation ON-OFF

¢ The streamer operation status ON—
OFF means that the streamer turns
ON and OFF automatically
depending on the degree of air
impurity and airflow rate.

About the streamer lamp

* When the setting condition of
streamer is “ON-OFF” or “ON”, it is
always lit up.(However, it is unlit
during monitor mode)

It is unlit when the setting condition of
streamer is “OFF”.

BRIGHTNESS

- % OFF |-
A short beep sounds and the ANTI-
POLLEN lamp and set FAN lamp will
blink.

Press

Y

_ e —
/%\
/‘\

[Blinking]
N\ (I _
Y X
NS
N ‘ 7
-
“Normal” “Low”

While the lamp is blinking,
unplug the power supply
plug, wait at least

5 seconds, and then insert
the power supply plug
again.

Setting is now complete.
Power supply plug

Power socket —]

e |f this procedure is not performed,
the unit will not return to regular
operation mode.

e The settings will be remembered
even if the power supply plug is
removed.

* If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and

repeat the above procedure from the beginning.

=08=



Advanced Settings

Function

Active Plasma lon Output
Setting
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

If the odour of ozone bothers you, set active

plasma ion output to “OFF”.

¢ [f set to “OFF”, active plasma ion discharge
stops, however, dust and odour removal
continues.

¢ |f the odour of ozone continues to bother you
even after output has been set to “OFF”, set
streamer output to “Low”.

Setting can be performed either

during operation or while operation is

stopped.

Press | () | for about

5 seconds, and when a

short beep sounds, press

AUTO

to hold down | (H

When a short beep

sounds, release | ()

AUTO

while continuing

and

The AUTO operation lamp

blinks, then lights up.

AUTO

[Blinking — Lit up]

i According to the current setting,
i the Humidity setting lamp will
:turn from blinking to lit up.

— : ‘(‘.: —
N | 7
,/ ‘ \,
HONM “OFF”

PM2.5 sensor Sensitivity
Setting
(Low/Normal/High)

Setting at time of purchase: Normal

The sensitivity setting of the PM2.5 sensor can

be set to “Low/Normal/High”.

¢ “Low” makes the sensor less responsive, and
“High” makes the sensor more responsive.

Setting can be performed either

during operation or while operation is

stopped.
Press| (»

for about

5 seconds, and when a

short beep sounds, press

FAN

to hold down | ()

When a short beep

sounds, release | ()

FAN

while continuing

and

i According to the current setting,
i the FAN lamp will turn from

blinking to lit up.

,),
N y 7 N
R
N | y / | N
— .z. —
7 | N
“Low” | “Normal”| “High”
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Advanced Settings

Press| ()

Each press cycles between “ON” and
“OFF”.

to change the setting*.

Press| AUTO

A short beep sounds, the AUTO
operation lamp blinks, and the set

Humidity setting lamp will blink.
[ NI
—m-
“ 7 | N
P AUTO
“ON” “OFF” [Blinking]
7:((‘.:7
N | 7
XS
“ON” HOFF”
Press| () |to change the setting*. Press| FAN

Each press cycles between “Low”,
“Normal” and “High”.

LX)
QD

uLOWu “Normalu “Highn

A short beep sounds, and the set FAN
lamp will blink.

e
N S
— DD
o /N
— _
AN
“Low” “Normal” “High”

While the lamp is blinking,
unplug the power supply
plug, wait at least

5 seconds, and then insert
the power supply plug
again.

Setting is now complete.
Power supply plug

Power socket —]

e |f this procedure is not performed,
the unit will not return to regular
operation mode.

¢ The settings will be remembered
even if the power supply plug is
removed.

* If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and

repeat the above procedure from the beginning.
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Advanced Settings

Function

Monitoring mode within
AUTO Operation and ECONO
MODE (ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

The sensitivity of the sensors decrease while

the fan is stopped during Monitoring mode.

If you do not want the sensitivity of the

sensors to be decreased, set to “OFF”.

e When set to “OFF”, Monitoring mode will not be
performed.

Setting can be performed either
during operation or while operation is
stopped.

Press | () | for about

5 seconds, and when a

short beep sounds, press

MODE | while continuing

to hold down | ()

When a short beep

sounds, release | () |and

MODE

The humidity setting lamps

(Low) blinks, then lights up.

[Blinking —> Lit up]

According to the current setting,
i the ECONO MODE lamp will be
i displayed as follows.

s

- :\‘-’\ =
[Blinking — Lit up] [Unlit]
“ON” “OFF!!

Airflow rate range for AUTO
FAN (4 levels/3 levels)

Setting at the time of purchase: 4 levels

If you are concerned about the operation noise
during AUTO FAN MODE/MOIST MODE/AUTO
Operation, switch from “4 levels” to “3 levels™.
B Airflow rate range

4 levels: “Quiet” “Low” “Standard” “High”

3 levels: “Quiet” “Low” “Standard”

Setting can be performed either
during operation or while operation is
stopped.

Press | MODE |for about

5 seconds, and when a

short beep sounds, press

BRIGHTNESS

wworr | While continuing

to hold down | MODE

When a short beep

sounds, release | MODE

BRIGHTNESS
%- % OFF | *

and

The AUTO FAN MODE lamp
i blinks, then lights up.

sl
— Al -
RIS

[Blinking — Lit up]

According to the current setting, the

FAN lamp will be displayed as

: follows.

N2
—RQD -
/N
[Unlit] [Blinking — Lit up]
“4 levels” “3 levels”
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Advanced Settings

Press (') to change the setting*.

Each press cycles between “ON” and
“OFF”.

< -
[Lit up] ‘ [Unlit]
“ON” “OFF”

Press| MODE

A short beep sounds, the Humidity
setting lamps (Low) blinks, and the
ECONO MODE lamp changes to the
following display according to the
setting.

[Blinking]

Nz
- =L =
7/\\7
7 N

[Blinking] [Unlit]
“ON” “OFF”

Press| MODE [to change the setting*.

The airflow rate switches between

“4 levels” and “3 levels” with each press.

“ L
[Unlit] [Lit up]
“4 levels” | “3 levels”

BRIGHTNESS

Press % % OFF

A short beep sounds, the AUTO FAN
MODE lamp blinks, and the FAN lamp
changes to the following display
according to the setting.

N AV
— Al -
7 N

[Blinking]

While the lamp is blinking,

unplug the power supply

plug, wait at least

5 seconds, and then insert

the power supply plug

again.

Setting is now complete.
_— Power supply plug

Power socket

e |f this procedure is not performed,
the unit will not return to regular
operation mode.

* The settings will be remembered
even if the power supply plug is
removed.

[Unlit]
“4 levels”

[Blinking]
“3 levels”

* If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and

repeat the above procedure from the beginning.
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Advanced Settings

Function

Humidifying Filter Drying
Operation
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

Humidifying filter drying operation is
automatically started when operation is
stopped after Humidifying Operation is
performed in AUTO Operation, MODE
operation, or Humidifying and Air Purifying
Operation.
(This shortens the period when the
humidifying filters are left semi-damp and
bacteria is likely to propagate.)
e When set to “OFF”, Humidifying Filter Drying
Operation will not be performed.

Setting can be performed either
during operation or while operation
is stopped.

Press | MODE | for about

5 seconds, and when a

short beep sounds, press

HUM

while continuing

to hold down | MODE

When a short beep

sounds, release | MODE

and| HUM

The humidifier lamp blinks, then

lights up.
N VA
|

7 N

[Blinking — Lit up]

According to the current setting,
the FAN lamp will be displayed as

i follows.
N\ | s
-
[Blinking — Litup] |  [Unlit]
“ON” “OFFH

Airflow rate limit when the
water supply lamp is lit
(Quiet/OFF/Fan stop)

Setting at the time of purchase: Quiet

Setting can be performed either
during operation or while operation
is stopped.

Press | ()) | for about

5 seconds, and when a

The water supply lamp blinks, then

lights up.

N

TANK EMPTY B —
7N

[Blinking — Lit up]

According to the current setting,
i the FAN lamp will be displayed as

If you do not want the airflow rate set to short beep sounds’ press : follows.
“Quiet” when the water supply lamp is lit, set it =
to “OFF”. ovore | While continuing ‘
When set to “OFF”, even if the water supply L ,z.\,z. :20 _
lamp lights up, the airflow rate from before the to hold down | () s
lamp lit up continues.
If you are concerned about the odour when the N
water supply lamp is lit, set to “Fan stop”. When a short beep N
sounds, release (I) and [Bllrlklng [Bllrlklng [Unlit]
Lit up] Lit up]
7 “Quiet” “OFF” “Fan stop”
ON/OFF
Each time| HUM |is pressed for
Notification tone when water | Press| "UM [forabout |

supply lamp is lit
(ON/OFF)

Setting at the time of purchase: ON

If the notification tone emitted when the water
supply lamp is lit bothers you, set it to “OFF”.

¢ This is a useful function during sleep hours.

¢ The error notification alarm cannot be turned off.

3 seconds while

operation is stopped.

about 3 seconds, the setting

changes.

N | 7
() - -
7 | N
[Lit up] [Blinking]
“ON!) “OFF”
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Advanced Settings

MODE

setting*.
Each press cycles between “ON” and
“OFF”.

Press to change the

Press

HUM

A short beep sounds, the humidifier
lamp blinks, and the FAN lamp changes
to the following display according to the
setting.

N\ |

g HUVE
' ' 7/ | N
[Blinking]
L3
[Lit up] [Unlit]
“ON” “OFF”
N | 7
oy
[Blinking] [Unlit]
“ON” “OFF”
Press (!) to change the setting*. Press ON?;FF

Each press cycles between “Quiet”,
“OFF” and “Fan stop”.

DD Q
-—) -
=2
[Lit up] [Lit up] [Unlit]
“Quiet” “OFF” | “Fan stop”

A short beep sounds, the water supply
lamp blinks, and the FAN lamp changes
to the following display according to the
setting.

/
TANKEMPTY B —
7N

[Blinking]
N
— DR
7/ ‘ N
N | 7
s
[Blinking] | [Blinking] [Unlit]
“Quiet” “OFF” “Fan stop”

While the lamp is blinking,

unplug the power supply

plug, wait at least

5 seconds, and then insert

the power supply plug

again.

Setting is now complete.
_— Power supply plug

Power socket

e |f this procedure is not performed,
the unit will not return to regular
operation mode.

* The settings will be remembered
even if the power supply plug is
removed.

The setting is complete
when it blinks or lights up
for about 5 seconds and
then turns off.

* If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug and

repeat the above procedure from the beginning.
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Maintenance

Maintenance

—/\ WARNING

* Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before
performing maintenance. (An electric shock or injury may result)

Maintenance Quick Reference Table

@ Remove

 Attention N

¢ Do not use a cotton bud or hard

(right-side).

(@ Vacuum off any dust
using a vacuum cleaner

crevice tool or similar.

the hook
and pull
toward
you

Air intake for the sensor

Pre-filter (Front/Left-side/Right-side)

About 1 time every 2 weeks

Vacuum cleaner
Wash/Rinse

A

When dirt becomes an issue m

¢ Wipe up dirt with a soft damp cloth.

¢ When dirt buildup is severe, wipe up the dirt with a cloth which has
been moistened with kitchen-use neutral detergent.

¢ Do not use a hard brush, etc. (Damage may result)

When dust has built up

Vacuum cleaner

(D Remove the pre-filter

© 0000000000000 00000000000000 0 00

¢ After removing any dust using a
vacuum cleaner, remove and
wash the filter with water, then

dry thoroughly in the shade.

the spaces in the grid.

¢ Use a soft brush when cleaning

Check the reference pages for details on removing and attaching parts
during cleaning/maintenance.

About every 3 months

@® Remove the pre-filter (right-side) and
the cover of the air intake for the sensor.

M1 7 000 * Vacuum off any dust

%ﬁ» around the area using
a vacuum cleaner

I crevice tool or similar.

: ¢ (lean the lenses with a wet
baby cotton bud softly and
then remove the water with

® Lens a dry baby cotton bud.
(2 places) Do not use alcohol for
cleaning.

@ Aiter cleaning, be sure to attach the
cover securely.
(Malfunction may result)

How to remove

of the pre-filter and
pull it toward you to

Hold the indentation

¢ Observe in order to prevent discolouration or

remove it.

ANNG
@ Hold down the upper
centre of the —
pre-flter with a finger
to release the hooks. J

®) Pull it toward you to remove it.

How to attach

.

brush.

(Partial damage to the filter may result)
* Do not apply too much force.

(Partial damage to the filter and

scratching may result)

& ) Insert the hooks (2 places)
into the unit and press until
you hear a catching sound.

SN

j7
1
i

i

\

e When dirt buildup is severe,

leave the part soaking in

lukewarm or room temperature

water mixed with kitchen-use
neutral detergent, thoroughly

rinse off the detergent and leave
the part in shade to dry off.

\Q\\\
) —
S
@S

Hooks

(2 places) .

L Reverse S|de/
2

Push all the way in and insert the hook (1 place)

in the centre upward to attach it to the unit.

Hook (1 place)
|

i =— 1C_ L

——,

© © ¢ 0 0000000000 000000000 0000000000000 0000000000000 000000 o

Viewed from above

deformation.

* |f detergent was used, wipe thoroughly so that
no detergent remains.

* When using hot water, keep the temperature
below 40°C.

e Do not dry in direct sunlight.

e Do not dry with a hairdryer.

¢ Do not expose to fire.

When using a vacuum cleaner, do not impact the

part with the vacuum cleaner.

(Scratching may result)

Do not use flammable sprays (hair spray,

insecticides, disinfectants, air dusters, etc.) or

deodorisers near or directly on the unit.

(Do not use such articles where there is a risk of

suction into the unit)

This air purifier is a device which gathers all the

dust and odour throughout an entire room. If used

in an environment with strong odours such as

aromatic substances, aroma oils, cigarettes or

roasted meat, odours may adhere to the filter,

causing the re-emission of such odours for a few

weeks to a few months.

If using in an environment with strong odours,

ventilating the room while using the air purifier is

recommended.

(The time required to remove odour is longer than

the time required to remove dust)
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—/\ WARNING

* Do not use petrol, benzine, thinner, polishing powder, paraffin, alcohol, etc. (Cracking, electric shock, and ignition of fire may result) E

¢ Do not wash the unit with water. (An electric shock and fire or malfunctioning may result)

Water tank For details on removal and attachment, refer to

Inside the water tank Water tank surface

Every day for Humidifying When dirt on the surface becomes an
Operation issue

Wash/Rinse m
* Wipe up dirt with a soft damp cloth.

e If dirt buildup is severe, wet a cloth with
kitchen-use neutral detergent and wipe up
the dirt, and then thoroughly rinse off the
detergent so that no detergent remains.

e e 00 0000000000000 00 000
e e 00 0000000000000 00 000

About every 1 week About every 10 years

Soak 3 L Fepiace |

About every 1 month or when smell, dirt, or water scales (white and
brown) become an issue

Soak in baking soda, citric acid or lemon juice

Humidifying tray For details on maintenance Filter fixing unit For details on
and removal/attachment, refer to removal and attachment, refer to

e e 0000000000 00

e e 00000 00

When dirt becomes an issue

Vacuum cleaner

¢ Remove, then vacuum away
dust using a vacuum cleaner.

About every 3 days or when odour or
dirt becomes an issue

Wash/Rinse

ee 0000000000 00

ee 0000000000 00

Deodorising filter For details on removal and attachment, refer to

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

When dirt becomes an When odour becomes an _
issue issue The surface may appear partially

white, but there is no problem
FEUELEZAEIENEECEEY | with deodorising performance
Cannot be washed with water | and use. B ecause dust from the
deodorising filter may make
* Remove, then vacuum away dust using a vacuum cleaner. your hands dirty, wear gloves.
e When odour becomes an issue, leave the part in a shaded

area exposed to the breeze. (about 1 day) -
* Do not scrub the surface.

* Do not use water when cleaning. (If water is used, the part will

lose its shape and become unusable.) (»Page 45

Dust collection filter For details on removal and attachment, refer to

About every 10 years

When dirt becomes an issue [" you lay down newspaper efc.,

Vacuum cleaner the surroundings will not get dirty |-——__

Cannot be washed with water |
* Lightly vacuum the dust on the surface
that doesn’t have the tag.
(Be careful as the filter is easily damaged.)

If the filter is damaged or holes are opened etc., dust will pass
through the filter and capacity for dust collection will be reduced.

e e e 0000000000000 00 000
e e e 0000000000000 00 000
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Maintenance

Water tank

Inside the water tank Every day for Humidifying Operation
—/\ CAUTION

tank to the unit with the lid securely attached to the water tank.

If the water tank lid was removed when cleaning, check that the rubber packing is properly attached to the lid. Attach the water

(If the water tank is attached to the unit without the lid attached, it may close vigorously and pinch your fingers)

¢ Clean the water tank by shaking a small amount of water inside with the lid of the
water inlet closed. After washing, remove the lid of the water tank before discarding
the water.

¢ For areas with water scales, remove the water scales with a soft cloth or brush or
cotton bud soaked in lukewarm or room temperature water in which citric acid has
been dissolved.
(From the bottom of the water tank, push the valve part up and check the gap
around the valve, too)
Finally, rinse with water.

o |[f dirt is difficult to remove, clean with a soft brush or diluted kitchen-use neutral
detergent and thoroughly rinse off the detergent so that no detergent remains.
If dirt has built-up in the metal filter of the water tank lid, remove it with a soft brush.
¢ From the bottom of the water tank, push the valve part up and check that the valve
moves smoothly.
¢ Do not apply excessive force when cleaning.
(Damage or deformation of the metal filter may result)

Metal filter

e [f dirtis trapped in the valve inside the water tank, remove it with a cotton bud.
(If dust is trapped, it may cause water leakage)
After cleaning, fill the water tank with water and let it sit for a while (about 30 seconds)
to ensure there is no water leakage from the bottom of the tank.

4 Water
inlet lid
1

Water tank lid

Be careful not to push the metal filter from the
reverse side while cleaning etc., as it may
become detached.

Do not push
metal filter
from reverse
side.

If the metal filter becomes detached, reattach
it in accordance with “If metal filter detaches

from water tank lid”. (»Page 38

Please heed the following 2 precautions
when cleaning the valve to reduce the risk of
water leakage:

Do not remove the
rubber valve.

Do not pull the valve
from the above; instead
push it from below
using your finger.

If the valve becomes detached, reattach it in
accordance with “If valve becomes detached

from the water tank”. (»Page 38
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Maintenance

—/\ WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

How to remove the lid

1. Bend the tank cover and release the hooks
(2 places) securing the lid.

2. Lift the lid up toward you to remove it.

e Make sure to hold the water tank firmly.

How to attach the lid

1. Push the front of the lid. (2 places)

2. Push the back of the lid (2 places) and secure it to the
hooks.

* Make sure that the water tank lid is securely attached.
* Do not operate the unit without the water tank lid attached.
(May prevent water tank being attached to unit, or water leakage may result)

How to remove the rubber packing

» Remove the rubber packing from the recess on the back side I attached while

of the lid.
e Attach in the reverse order.
¢ After installing, run your hands around the perimeter to

check that there is no twisting or loosening and that it is

firmly fitted in the recessed part.

Rubber packing

being twisted or
loosened,may cause
water leaks or make it
impossible to remove
the water tank from
the unit.

Recessed part

If metal filter detaches from water tank lid

@ Puton gloves.
(Rim of the metal filter could cut your hand)
Attach the metal filter from the top of the water
tank lid.

Water inlet lid

Water tank lid Metal filter

@) Affix it to the hooks (8 places) using a
rod-shaped object with a blunt tip.
(Deformation of the metal filter may result if a
sharp object is used.)

=

T ) ]

Hooks (8 places)

© © © 06 06 00 06 006 060000060000 00000 000000000000 00000 0 00

If valve becomes detached from the water tank

@ Attach the spring to the valve rod.
(Be careful not to lose the spring.)

@ Insert the valve rod into the hole
in the base of the water tank from
the outside.

@ Slot the rubber valve on to
the inserted valve rod.

@ Turn the valve about half a turn
while pushing the valve rod from
below and check that the rubber
valve moves smoothly alone
(and not with the valve rod).

If it does not turn smoothly,
there is a chance that the valve
is out of place.

(® After attaching the valve,

fill the water tank with water and let it sit for a while (about 30 seconds)
to ensure there is no water leakage from the bottom of the tank.

e

¥

Valve rod—L

Rubber valve
Valve rod

Correctly fitted
rubber valve

Dislodged valve
not in groove
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. When dirty, the humidifying tray and humidifying filters may emit
M al nte n a n ce bad odours. Be sure to clean them periodically.

How to remove the humidifying tray and

Humidifying tray

About every 3 days or when

humidifying filter unit

1. Remove the water tank. odour or dirt becomes an
issue, clean with water.
2. Pull out the humidifying tray and remove * Use a soft cloth, brush, or

cotton bud to clean hard-to-
reach places.

¢ For areas with water scales,
remove the water scales
with a soft cloth or brush or
cotton bud soaked in
lukewarm or room
temperature water in which
citric acid has been
dissolved.
When removing water

humidifying filter unit.

Hold the outer Humidifying
periphery of the filter unit

I
Discard the residual water
in the tray from here

Humidifying - : scales, be careful not to get the silver ion cartridge

tray Lift up slightty and pull owt wet. (The antibacterial effect may decrease.)

« If there is water inside, the water surface may shake and (Lift up the float and check that there are no water
spill, so pull it out slowly. scales under the float)

* When carrying, hold the base of the humidifying tray. Finally, rinse with water.

¢ Citric acid may be purchased at a pharmacy or drug
store or super market.

How to attach the humidifying tray and

humidifying filter unit [ Note
¢ Depending on water quality and the usage
1. Attach the humidifying tray and humidifying filter environment, water in the humidifying tray may
unit. become discoloured due to water scales etc. Clean it
also in such cases.
(D Attach the humidifying filter unit ¢ Make sure that the float is not stuck in water scales.

(Water leakage may result if the float is stuck)

Silver ion cartridge

¢ Do not remove.

¢ Do not clean with baking
soda or citric acid.
Loss of the capacity for
slime-resistance will result.

Float

* Do not remove.
Humidifying Operation will
become impossible.

If the float is detached from the tray

Insert the axle into the hole of the @5

Fit axle into groove in humidifying tray Humidifying

\\ filter unit

>
bos

tray l
¢ Make sure the float is placed /\ _
below the tray protrusion. ”

Protrusion on tray
5)

e |f the humidifying filter unit is not properly attached to the
humidifying tray, the humidifying tray cannot be attached

to the unit. Sectional view
After attaching the humidifying tray to the unit, do not forcibly
rotate the humidifying filter unit. Malfunction may result.

¢ Pour water into the tray and check that the float rises.
¢ After checking, be sure to discard the water, then
attach the humidifying tray to the unit.

. Install the water tank. \ _J

2
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Maintenance

—/\ WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

Soak in baking soda, citric acid or lemon juice

Humidifying Filter Unit

Clean by soaking in lukewarm
(about 40°C or less) or room
temperature water.

Do not detach
f@% < the frame.

water scales (white and brown) become an

issue

About every 1 month or when smell, dirt, or
[reduced humidifying capacity and water leakage may result.

If water scales are not removed and the unit continues to be operated,j

If odour becomes an issue

If dirt becomes an issue

Symptom

Sour odour

An odour like aromatic
substances or old rags

Dirt, water scales
(white/brown)

Maintenance method

Soak with baking soda

Soak with citric acid or lemon juice

If odour cannot be removed
even after cleaning...

Soak with citric acid

Soak with baking soda

* If odour and dirt are still an issue, clean with neutral detergent.
If you are concerned about odour during humidifying filter drying operation or when the water supply lamp is lit, set humidifying
filter drying operation to “OFF” or the airflow rate limit when the water supply lamp is lit to “Fan stop”.

Example of sour odours

Damp laundry odour, dust odour, foot odours, rotten egg odours, rotting garbage odour, cheese odour, hospital odour,
fermented odour

Examples of odours such as rags

Fishy odour, rotten fish odour, mouldy water odour, old book odour, mould odour

Maintenance with baking soda method

¢ Soak the parts for about 30 to 60 minutes in lukewarm (about 40°C or
less) or room temperature water mixed with baking soda.
After soaking, rinse with water.

Usage quantity:
2 tablespoons of baking soda in 1L of water

Maintenance with citric acid method or lemon juice

Soak in lukewarm (about 40°C or less) or room temperature water mixed with citric acid or lemon juice for about
2 hours. After soaking, rinse with water.
e |f dirt buildup is an issue, extend the soaking time.

Usage quantities for citric acid: m
approx. 209 of citric acid (2 tablespoons) in 3L of water

¢ Citric acid may be purchased at a pharmacy, drug store or super market. @

Usage quantities for lemon juice:

1/4 cup of lemon juice per 3 cups of water

¢ Bottled 100% lemon juice can be used. Use only 100% lemon juice with no pulp (strain juice if necessary).
¢ |If you squeeze a lemon, make sure there are no pieces of peel or pips.

Maintenance with neutral detergent method

¢ Soak the parts for about 30 to 60 minutes in lukewarm (about 40°C or less) or room temperature water mixed with
kitchen-use neutral detergent. &
After soaking, rinse with water.

Usage quantity:
The quantity indicated in the directions on the detergent

Soak in lukewarm (about 40°C or less) or room temperature water for an additional 1 hour.
\_ * When areas with dirt become an issue, clean by scrubbing gently with a soft sponge or cotton bud.
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Maintenance

Humidifying Filter Unit

Precautions when cleaning humidifying filter unit

* Do not mix baking soda with citric acid or lemon juice when cleaning.
* Do not apply force when cleaning the humidifying filter unit.
Do not use a brush or scrub forcibly.
(Deformation may result)
¢ Clean the frame of the humidifying filter unit with a soft cloth, brush, or cotton bud.
(For details on removal/attachment of the humidifying filter unit frame, refer to (>Page 42).)
* To prevent bad odours and discolouration, be sure to thoroughly rinse off the parts with clean water.
(Even if discolouration results, it is not a problem for use)

The cause may be the odour of the deodorising filter or dust collection filter.
Try cleaning the filters.

¢ If cleaned with baking soda or neutral detergent, the antibacterial effect may decrease.

e The parts can be used even if still wet after cleaning.

* If not to be used for a prolonged period, leave the parts in a shaded area to dry off thoroughly, then attach.

e Dirt buildup varies by the usage environment of the humidifying filters.
It is recommended that you clean the parts if you notice an odour from the air outlet or a reduction in humidifying capacity
(water usage rate).

\. J

When dirt inside the unit is an issue

When the water tank is removed, you may find that the inside of the unit is stained white. These are water scales caused by dirt in
the water which adhered when the water vaporised, and they are not a problem.
If the stains are an issue, they can be removed.

e Wipe up dirt with a soft damp cloth.
e When dirt buildup is severe, wipe up the dirt with a cloth which has been moistened with kitchen-use neutral detergent.
* Do not use a hard brush etc. (Damage may result)

AL



—/\ WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

Humidifying filters

Replace about every 10 years*

( )

About part replacement timing Replace the humidifying filters if dirt/stains cannot be

o removed or there is a reduction in humidifying capacity
¢ Replacement timing depends on usage patterns and the (water usage rate).
location of the unit.

Standard replacement time is about 10 years assuming About purchasing and disposal

that the filter is used 8 hours per day, 6 months per year, w R
and is cleaned periodically. * Refer to “Separately Sold Parts”. (»Page 56)

3. Attach new humidifying filters to each frame.
(Both humidifying filters have a front and back.)

Figure with humidifying filter unit disassembled

 Align the protrusions (6 places) on each frame with
the holes (6 places) in the humidifying filter. (Water
leakage may result if not correctly attached.)

Insert filter
securely under
each holding
\ member (6 places)
Protrusions
The illustration shows | ™ o (6 places)

the frame (lower half).

Filter and frame combinations

e Attach the filters to the frames so that the weaving pattern
of each filter matches the makings on the frame.

g J

1. Remove the frame and axle.

(D Release the frame hooks (6 places).

Hooks (6 places)

“ N
= Humidifying Frame Humidifying Frame
? % L filter (upper half) filter (lower half))

Push the hooks in

direction of arrow. 4. Attach the frames and axle.

@ Remove the frame (upper half) and pull out the axle

@ Align the grooves in the frames (upper half and lower
from the frame (lower half).

half) with the projections on the axle when attaching.

\ Frame
(XN (upper

Humidifying

Humidifying filter filter

Humidifying filter

2. Remove the humidifying filters.

¢ Detach the humidifying filters from each fame.

sound.

The illustration shows
the frame (lower half).

© © © 06 006 060 0 060 0000 0000000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 000
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Maintenance m

Be sure to operate with the dust collection filter and deodorising filter attached.

IVI a i n te n a n ce If the unit is operated without the filters attached, malfunction may result.

Dust collection filter

Replace about every 10 years

4 N\
About part replacement timing About purchasing and disposal
* Replacement timing depends on usage patterns and the > Refer to “Separately Sold Parts”.

location of the unit.

Standard replacement time is about 10 years assuming
that the unit is used daily in a home where 5 cigarettes
are smoked a day. (Calculation in accordance with testing
method of Japan Electrical Manufacturers’ Association
JEM1467 standard)

If the impurity content of the ambient air is high, the filter
will need more frequent replacement.

If the filter is failing to perform, it is time to replace it.

=)

6. Attach a new dust collection filter.

. Remove the water tank.

¢ [f it is hard to install, push the dust collection filter
while installing.

N

. Remove the humidifying tray.

. Remove the filter fixing unit.

Side with tag and
markings should face
toward you and arrow

@ should point up

R W

- Remove the deodorising filter.

Hold the side of the filter and remove it.

Deodorising filter

7. Attach the deodorising filter.
8. Attach the filter fixing unit.
9. Attach the humidifying tray.

5. Remove the dust collection filter.

@ Pull the filter tag upward.

10. Put the water tank in.

v

@ Hold the lower part of the dust collection filter and
lift it out.

Dust collection filter

© © © 06 06 006 060 0600 00 00 00 0000000 000000000 00000000000 00000000000 000000000000 o
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—/\ WARNING

Be sure to stop operation and unplug the power supply plug before performing maintenance.
(An electric shock or injury may result)

When Not Using the Unit for a Prolonged Period

1. Unplug the power supply. When not using Humidifying Operation

(during the off-season etc.)

2. Discard any residual water in the water tank
and humidifying tray and then clean the

parts. (»Page 35-41

1. Unplug the power supply.

2. Discard any residual water in the water tank
and humidifying tray and then clean the

parts. (»Page 35-41

3. Leave internal parts in a shaded area to dry
off.

¢ In particular, parts cleaned with water should be
completely dry.

. ) 3. Leave internal parts in a shaded area to dry
(Mould may result from remaining moisture)

off.
¢ In particular, parts cleaned with water should be

completely dry.
(Mould may result from remaining moisture)

4. cover the air outlet and other openings with
a plastic bag or similar to prevent dust entry,
and store the unit upright in a dry place.

(Malfunction may result from storing the unit upside

down or horizontally) If you want to perform Air Purifying Operation

only, insert the power supply plug into the power
socket and operate. y
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Troubleshooting
FAQS Please check first before contacting us.

: The value displayed as the PM2.5 concentration is always low and

seems unresponsive, or the sensitivity of the PM2.5 sensor seems to
be poor...

A: If the PM2.5 sensor lens is dirty, the sensitivity may become poor, so clean it
regularly.
In addition, the reaction time of the PM2.5 sensor varies depending on the size of
the room.
Adjust in accordance with the PM2.5 sensor Sensitivity Setting.
The responsiveness of the PM2.5 sensor may be poor when airflow rate is high
such as “Turbo”.
This is not a malfunction because the airflow rate is strong and the dust is sucked
into the air inlet before it reaches the PM2.5 sensor. PM2.5 sensor
If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan stop”, the fan
will stop when the water supply lamp is lit, and the PM2.5 sensor may not respond

well. (»Page 33, 34

: Can the dust collection filter be cleaned with water?

A: It cannot be cleaned with water.
(Reduced performance of the dust collection filter may result)
Replace it or vacuum away dust with a vacuum cleaner if dirt buildup is severe.
Depending on the usage environment, odours may become adhered to the dust
collection filter.

If the odour bothers you, replace it. (»Page 43

: The dust collection filter easily turns black...

A: The blackening does not affect dust collection performance. However, it can be

replaced if it is an issue. (»Page 43

: Can the deodorising filter be cleaned with water? Or should it be

replaced?

A: It cannot be cleaned with water.
(If water is used, the part will lose its shape and become unusable.)
If you have inadvertently washed it with water, contact the place of purchase.
Remove from the unit and vacuum off dust with a vacuum cleaner.
Also, it is not necessary to replace it.
Depending on the usage environment, odours may become adhered to the
deodorising filter.
If odour becomes an issue, leave the part in a shaded, breezy area. (about
1 day)

: No steam is visible during the Humidifying Operation...

A: No steam is visible because humidification is carried out by passing air through the humidifying filters and vaporizing,
rather than by boiling water.

: Air emitted during the Humidifying Operation feels cool...

A: Emitted air is a little lower in temperature than the air drawn-in because heat in the air is consumed when the water
contained in the humidifying filters is vaporized.

: Humidification is in progress but ambient humidity is not rising...

A: It may be difficult to raise the humidity depending on room size and conditions.
Set the humidity setting to “ ((. (High)” and increase the FAN setting before use.
Dirt buildup on the humidifying filter unit can cause reduced performance. Clean it regularly.
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Troubleshooting
™

Q: Is it not necessary to replace the silver 4

ion cartridge attached to the
humidifying tray?

A: The silver ion cartridge has a service life of
10 years.

cartridge

Provides capacity for
slime-resistance.

Q: The water tank cannot be removed smoothly...

A: It can be removed by releasing the side lock.

: Is continuous operation possible?

A: It can be operated continuously.
Stop operation regularly and clean it.

: Operation continues even though I try to stop it...

A: This is because humidifying filter drying operation is being carried out.
If you want to stop operation, press .
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States of the AIR MONITOR indicator and Their Meanings

If the AIR MONITOR indicator blinks and an error code appears, unplug the power supply plug, wait at least 5 seconds, and then
reinsert the power supply plug and operate. If an error code still appears, handle it by following the setting procedure.

3 long
beeps

E=
|

//

_

Z.

Error code Cause/Solution

An electrical component is faulty.
-> Contact the place of purchase.

The temperature sensor is malfunctioning.
= Contact the place of purchase.

The humidity sensor is malfunctioning.
-> Contact the place of purchase.

An electrical component is malfunctioning.
- Contact the place of purchase.

Are the pre-filter, dust collection | B If all the parts are attached

filter, humidifying filter unit, An electrical component is malfunctioning.

humidifying tray, and water tank -> Contact the place of purchase.

attached?

These lamps may blink if the W If a part is not attached

unit is operated without a part => Unplug the power supply plug, reattach the parts, and
attached. then restart operation.

H If there is no dust buildup
An electrical component is malfunctioning.

Is there a buildup of dust on the -> Contact the place of purchase.

pre-filter? W If there is dust buildup
=> Unplug the power supply plug, clean the pre-filter, and

then restart operation. (»Page 35

B If the air outlet is not blocked
An electrical component is malfunctioning.
- Contact the place of purchase.

Bl If the air outlet is blocked
-> Remove any obstacles blocking the air outlet, and then
restart operation.

Is the air outlet blocked?

nfd /=



Troubleshooting

Troubleshooting

B Before making an inquiry or a request for repair, please check the following.
If the problem persists, contact the place of purchase.

Not a problem
This case is not a problem.

v

B Unit will not operate

- Check

L Please check again before requesting repairs.

Unit will not operate

@

¢ Is the streamer unit cover attached?
If it is not attached the safety switch will engage, and the unit cannot
operate.
= Install the streamer unit cover properly and attempt operation again.

¢ Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan
stop”?
= If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan

stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit.

B Operation continues

Phenomenon

Operation continues even though |
try to stop it

e This is because humidifying filter drying operation is being carried out.
If you do not want to perform humidifying filter drying operation, change the

setting. (»Page 33, 34

B Sounds can be heard

Catching sound during Humidifying
Operation

* A catching sound may be generated when Humidifying Operation starts/
stops.

Sizzling or rumbling sounds after
Humidifying Operation stops or
during Humidifying Operation

NI®

¢ These sounds are generated when the humidifying filter unit rotates.
If the sounds are an issue, move the unit to a different location.

Creaking sound during Humidifying
Operation

9]

¢ Is the humidifying tray or humidifying filter unit dirty?
-> A sound may be generated when there is a buildup of water scales on
the humidifying tray or humidifying filter unit.

Clean these parts. (»Page 39-41

Splashing sound during Humidifying
Operation

e This is the sound of water splashing on the humidifying filters.

Hissing sound during operation

NI®

¢ A hissing sound is generated when there is streamer discharge during
streamer operation. Depending on usage conditions, the sound may lessen
or change to a crackling, whirring or guzzling sound. However, this is
normal.
If the sounds are an issue, move the unit to a different location.

* You can also set the streamer output to “Low”. (»Page 27, 28

Whistling and fluttering sound
during operation

o)

¢ |s there a buildup of dust on the pre-filter?

= Clean it.

¢ |s the dust collection filter clogged up?

-> Clean it. (»Page 36

Depending on usage conditions, the dust collection filter may become

clogged up, shortening its service life.

If the problem persists even after cleaning, replace the dust collection

filter. (» Page 43

Operating sound is loud

¢ Is the dust collection filter properly attached?
= If it is not properly attached, operating sounds may become louder.
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Troubleshooting

Troubleshooting

M Indicator lamps

The odour sensor lamp blinks

i

¢ Is the deodorising filter attached?

- Attach the deodorising filter properly.

The humidifier lamp blinks

¢ The humidifier lamp slowly blinks during humidifying filter drying
operation.
=> If you do not want to perform humidifying filter drying operation, change

the setting. (»Page 33, 34

The communication lamp remains
red

i

¢ |s the router power supply turned off?

=> Turn on the router power supply.
¢ Are you using a different router from before?

- Perform connection settings again with the new router.
* |s the router connected to a network?

> Check the network connection.

N

¢ The signal transmission condition may be poor.
-> Move the router closer to the product.

The communication lamp blinks red

N

* An electrical component may be malfunctioning.

> Press to turn off the communication lamp, then turn it on again.
If the communication lamp blinks again after about 3 minutes, an
electrical component is malfunctioning.
Contact the place of purchase.

The water supply lamp turns on and
off repeatedly

Even after the water supply lamp has turned on, depending on the FAN
setting, water in the humidifying tray may ripple and move the float causing
the water supply lamp to turn on and off repeatedly. (This is because the
on/off status of the water supply lamp is dependent on float position.)

-> Stop operation, unplug the power supply plug, and then fill the water

tank with water. (»Page 16, 17

The PM2.5 sensor lamp, Humidity
sensor monitor lamp, odour sensor
lamp, Daikin eye, and AIR MONITOR
indicator do not light up

e Is the indicator lamp brightness set to “OFF”?
=> To turn on the lamp, change the indicator lamp brightness to “BRIGHT”

or “DIM”. (»Page 11

The PM2.5 sensor lamp remains
orange or red

¢ Is there a buildup of dust on the air intake for PM2.5 sensor or the
surrounding area?
=> Vacuum off any dust from the air intake using a vacuum cleaner.

¢ |s the cover of the air intake for the PM2.5 sensor removed?

-> Securely attach the cover. (»Page 35

¢ Is the PM2.5 sensor lens dirty?

- Wipe off the dirt on the lens with a dry cotton bud.
e Is the pre-filter dirty?

- Clean it.

The PM2.5 sensor lamp is always
blue and does not change

The PM2.5 concentration value
displayed with the AIR MONITOR
indicator is always “--”, and Daikin
eye remains blue and does not
change

¢ Is the cover of the air intake for the PM2.5 sensor removed?
- Securely attach the cover.

e [f the displayed value remains “— =" even after you set the AIR MONITOR
indicator to display the concentration of PM2.5, the PM2.5 sensor may be
defective.

-> If the problem persists even when the cover is attached correctly,
contact the place of purchase.

The PM2.5 measurement device in
the room and the PM2.5 monitor on
the unit display different readings.

¢ This is because the concentration of PM2.5 become uneven due to the air
flow even in the same room.
Please use the PM2.5 monitor display as a rough estimate.

¢ |s there dust in the pre-filter or dust collection filter?
-> Dust buildup on the pre-filter or dust collection filter may cause the
PM2.5 monitor display to be out of alignment.

Clean the pre-filter and dust collection filter.
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Troubleshooting
H In the event of malfunction during operation

If the indicator lamps on the unit indicator panel light up abnormally during operation due to a lightning strike etc., and operation becomes
impossible, remove the power supply plug, wait at least 5 seconds then reinsert the power supply plug and start operation again.

The water supply lamp remains on E] ¢ Is the humidifying tray securely attached?
even though water was added > Push it all the way in.
¢ Is the float inside the humidifying tray stuck?

Is the float inside the humidifying tray properly attached?

- Attach the float properly and check that it moves smoothly.

 If the water supply lamp is lit even though there is water in the humidifying
tray, there may be a problem with the water tank. (Water leakage may
result)
- Contact the place of purchase.

There is an odour but the odour E] e Was a strong odour already present at the time you plugged in the
sensor lamp remains blue power supply plug?
-> The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by odour
levels in the first 1 minute after the power supply plug is inserted.
If you remove the power supply plug when the air is clean (odour free),
wait at least 5 seconds, then reinsert the power supply plug and start
operation, the reference odour level that determines the sensitivity of
the odour sensor will be adjusted.
¢ |s the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan
stop”?
= If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit.
While the fan is stopped, the odour sensor may not respond well.

» Page 33, 34

The streamer lamp blinks * |tis time to replace the streamer units.

- Contact the place of purchase.

Sometimes the streamer lamp does
not light up

The streamer may cease operating depending on the degree of air impurity

and airflow rate. (»Page 28

¢ |s streamer output set to “Low”?

- When set to “Low”, the streamer operates for a shorter time compared
to when it is set to “Normal”.

¢ Is the unit operating in ECONO MODE?
=> The streamer lamp does not light up when the unit is in Monitoring

mode during ECONO MODE.

¢ Is the humidifier lamp blinking?

- Humidifying filter drying operation is being carried out. The streamer
lamp doesn’t light up during humidifying filter drying operation.

DIRNIEN
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Troubleshooting

B Air purifying function

There is no air purifying effect E] ¢ Is it installed in a location where the airflow cannot reach, or are there
obstacles around it?
-> Choose a location where there are no obstacles and the airflow coming
out of the unit can reach all areas of the room.
¢ Is the louvre closed?

-> Open the louvre. (»Page 21

¢ Is the pre-filter or dust collection filter dirty?

- Clean these parts.

There is an odour coming from the ¢ This air purifier is a device which gathers all the dust and odour
air outlet throughout an entire room.

If there are strong odours or constantly-emitted odours in the room,
the odours will not be able to be eliminated, and may adhere to the
unit or the filter, causing the re-emission of the odours for a few
weeks to a few months.

E] ¢ |s there a strong odour in the room, or anything in the room that is
giving off an odour continuously?
(Paint, new furniture, wallpaper, aerosols, cosmetics, medicine, aromatic
substances, aroma oils, cigarettes, roasted meat, etc.)
-> Use a ventilator at the same time or run the unit in a well-ventilated
room until the odour disappears.
¢ Is the room temporarily filled with strong odours due to something
such as many people smoking or cooking?
=> The odour will gradually fade as the unit operates.
¢ Did you move the unit to another room?
- Odour from the room the unit was previously in may still be present.
Keep operating until the odour disappears.
¢ Is there an odour coming from the deodorising filter, dust collection
filter, humidifying filter, or humidifying tray?
- Clean these parts.

* Discard the water in the humidifying tray every day.

* When performing Air Purifying Operation, discard the water in the water
tank and humidifying tray.

* Do not apply deodorising spray or other types of spray to the unit, or use
near the unit.

* In some cases the air outlet may emit a slight odour as trace amounts of
ozone are generated when streamer discharge or active plasma ion
discharge is happening. However, the amount is negligible and is not
harmful to your health.

¢ If an odour comes out of the air outlet when operation is started, set
the airflow rate to “Turbo” and continue operating until the odour
disappears.

 If you are concerned about the odour from the air outlet, you can suppress
the generation of odour by setting the airflow rate limit when the water

supply lamp is lit to “Fan stop”. (»Page 33, 34

Air does not come out E] e Is the air outlet or air inlet blocked?
If the air outlet or air inlet is not blocked, an electrical component is
malfunctioning.
= Contact the place of purchase.
¢ Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan
stop”?
- If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit. There is no

airflow while the fan is stopped.

The airflow rate cannot be adjusted E] ¢ Is the odour sensor lamp blinking?
- Attach the deodorising filter and filter fixing unit properly.
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Troubleshooting

H In the event of malfunction during operation
If the indicator lamps on the unit indicator panel light up abnormally during operation due to a lightning strike etc., and operation becomes
impossible, remove the power supply plug, wait at least 5 seconds then reinsert the power supply plug and start operation again.

B Humidifying function

Humidification does not occur even
though the water tank contains water
(The humidifying filter unit does not
rotate)

The water in the water tank is not
being used up

Since this unit achieves humidification through vaporisation, the water is
used up slowly when ambient humidity is high or the temperature is low.
The Humidifying Operation stops when room humidity reaches the target

humidity set for the Humidifying Operation.

Is the humidifier lamp lit?
- If the lamp is not lit, press .

Are the humidifying filters and humidifying filter unit attached

properly?

-> Attach the humidifying filters and humidifying filter unit properly.

Is the float in the humidifying tray attached properly?

-> Attach the float in the humidifying tray properly.

Are there any water scales or dirt on the humidifying filters?

= Water scales or dirt buildup on the humidifying filters can cause
reduced performance. Dirt buildup on the humidifying filters varies
according to water quality and may result in reduced performance.
Clean the humidifying filter unit.

Is the water supply lamp lit?

= If it is lit, the humidifying tray is not properly attached.
Re-attach the humidifying tray.

Is the odour sensor lamp blinking?

= If it is blinking, the deodorising filter or the filter fixing unit is not attached
properly. If the deodorising filter or filter fixing unit is not attached
properly, the airflow rate will decrease and Humidifying Operation will
stop.
Attach the deodorising filter and filter fixing unit properly.

The humidifying filter does not rotate

Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan

stop”?

= If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan
stop”, the fan and humidifying filter will stop when the water supply lamp

is lit. (»Page 33, 34

The AIR MONITOR indicator always
indicates a high humidity level when
the humidity display is selected

Is the unit positioned next to a window or in a location exposed to
cold wind?
-> There is a possibility that only the air surrounding the unit is of high
humidity.
Try moving the unit to a different location.

Room with poor sunlight or poor ventilation or rooms close to wet areas,
such as the bathroom, become humid easily, so these rooms tend to have
a higher humidity.

Immediately after starting operation, the humidity may be displayed higher
than it actually is, depending on the condition of the air inside the unit.
Continue operation for about 1 hour and check again.

The values of humidity and
temperature indicated on the unit
differ from other hygrometers and
thermometers

The display on the unit may differ from that of the other hygrometers or
thermometers.

This is because the humidity and temperature become uneven even in the
same room due to the flow of air.
Please use the Air monitor indicator as a rough estimate.

K

Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan

stop”?

= If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit. While the fan is
stopped, the humidity sensor and temperature sensor may not respond

well. (»Page 33, 34
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Troubleshooting

Ambient humidity does not rise

N

e When the indoor or outdoor humidity is low, the walls and floor of the room
are dry, or the room has poor insulation against drafts, the target humidity
may not be readily achieved.

9]

* Is the humidity setting to “ @ (Low)” or “ @ (Standard)”?
Is the FAN setting set to “ @& (Quiet)” or “ @ @ (Low)”?
= Set the humidity setting to “ (@ (High)” and increase the FAN setting.

»Page 22, 23
¢ |s the odour sensor lamp blinking?

- Attach the deodorising filter and filter fixing unit properly.

Room humidity is high but
Humidifying Operation does not stop

* When indoor or outdoor humidity is high, the walls and floor of the room are moist, or
the room has good insulation against drafts, the target humidity may be exceeded.

¢ |s the unit exposed to direct sunlight or warm air from a heating
appliance?
- Move the unit to a location without such direct exposure.

N WX

* Perform during Humidifying Operation as well as Air Purifying Operation.
If the set humidity is reached during Humidifying Operation, Humidifying
Operation will stop, but Air Purifying Operation will continue.

The water supply lamp is lit but
Humidifying Operation does not stop
(the humidifying filter unit continues
to rotate)

N

e Even if the water supply lamp lights up, the humidifying filter unit will
continue to rotate for about 90 minutes in order to reduce the amount of
water remaining in the humidifying tray. If you want to continue Humidifying
Operation, please add water to the water tank. (»Page 9, 16, 17, 37, 38)

Water in the water tank is decreasing
even though Humidifying Operation
is not running

N

e Even when performing only Air Purifying Operation, if there is water in the
tank, the air will be slightly humidified due to natural evaporation because
of air flow, and the water in the water tank will be used up.

When performing only Air Purifying Operation, discard the water in the
water tank and humidifying tray.

Water splashes out from the air
outlet

e Are the pre-filter, dust collection filter, humidifying filters, and water
tank attached properly? (»Page 16, 17, 35, 39, 42, 43)
-> Attach them properly.

¢ When you removed the humidifying filters from the frame and
replaced them
¢ Did you shape the new filters properly before attaching them?
¢ Did you attach all 2 of them?
¢ Did you attach them so that the engraved pattern on the frame

matches the pattern on the humidifying filter?

- Attach them properly.

The airflow rate does not reach the
set level during Humidifying
Operation

e Even if you have selected an airflow rate that suits your preferences, if the
water supply lamp lights up, the airflow rate will change to “Quiet”.

If you do not want the airflow rate to change to “Quiet”, change the setting.
(Depending on the degree of odour and dust, the airflow rate may not
change to “Quiet”.)

* In order to make it easier for the humidifying filter to absorb water, the
“Turbo” airflow rate will be suppressed for about 10 minutes from the start
of the humidifying operation. After that, the operating sound changes
because the airflow rate also changes to the set airflow rate.

B Wireless LAN connection

The unit (air purifier) can’t be found
with the app

* Perform connection settings again. (»Page 19, 20

* Move the router closer to the air purifier.

Cannot operate the unit with
smartphone even though the
communication lamp is lit green

* Check the internet connection of your router.
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Troubleshooting

H In the event of malfunction during operation
If the indicator lamps on the unit indicator panel light up abnormally during operation due to a lightning strike etc., and operation becomes
impossible, remove the power supply plug, wait at least 5 seconds then reinsert the power supply plug and start operation again.

B Other

The unit is operating even though |
didn’t press any buttons

The unit stopped operating even
though | didn’t press any buttons

i

Is someone else operating the unit with a smartphone?
Did you set the schedule timer using “ONECTA”?

> If is pressed on the unit, the communication lamp will turn off,
and operation via smartphone and the schedule timer will be disabled.

The fan stops during operation

During ECONO MODE or AUTO operation, when Monitoring mode is
entered, the fan turns on and off repeatedly.

d

Are you operating with the pre-filter, dust collection filter, humidifying

filter unit, humidifying tray, and water tank removed?

If you forget to attach a component, the fan may stop to protect the

electrical components.

-> If you forgot to attach a component, remove the power supply plug,
attach the component correctly, and then restart operation.

Is the airflow rate limit when the water supply lamp is lit set to “Fan

stop”?

= If the airflow rate limit when the water supply lamp is lit is set to “Fan
stop”, the fan will stop when the water supply lamp is lit.

The sound of streamer discharge can
no longer be heard

The operation of the streamer may stop depending on the degree of air

impurity and the airflow rate. (»Page 28

Is streamer output set to “Low”? (»Page 27, 28

After performing Humidifying
Operation in Humidifying and Air
Purifying Operation or in a MODE,
operation is stopped, but humidifying
filter drying operation is not
performed

SN

Even if Humidifying Operation is “ON”, if the humidity in the room exceeds
the set humidity and Humidifying Operation is not performed for 1 hour or
more, humidifying filter drying operation will not be performed.

Is humidifying filter drying operation set to “OFF”?

There is water spilled on the floor

Have you tilted the unit?

=> If you tilt the unit, water may spill out.
Before moving the unit, turn off the power and discard any water in the
water tank and humidifying tray.

Is there a large buildup of water scales on the humidifying filters?

- Water leakage may result from water scale buildup. Clean it.

» Page 39-41

Is the float stuck?

= If the float is stuck, water leakage may result. Clean it.

Is dust caught in the valve of the water tank?

= If dust is caught in the valve, the valve will not close, and water leakage
may result. Clean it.

Are water scales adhered to the area around the valve of the water

tank?

- If water scales are adhered to the area around the valve, the valve will

not close, and water leakage may result. Clean it. (»Page 37, 38

The TV screen shows interference
The radio emits noise

Is the TV or radio positioned within 2m of the unit, or is an indoor
antenna positioned near the unit?

Are the power supply cord or antenna cable of the TV or radio routed
near the unit?

- Keep the unit as far as possible from the TV, radio or antenna.

Just inserting the power supply plug
causes operation to start

Did you disconnect the power supply plug during a power failure or
when a sudden voltage fluctuation occurred? Or did you stop the unit
by disconnecting the power supply plug during the last operation?

= The auto-restart function automatically resumes operation.

The metal filter has detached from
the water tank lid

Did you push the metal filter hard from the reverse side?

-> The metal filter may become detached when cleaning, etc.
If the unit is used without the filter attached, contamination with dust
etc., could result in water leakage. Therefore, please attach the filter in
accordance with “If metal filter detaches from water tank lid”.
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Specifications

Model name MCK70ZVM-W / MCK70ZVM-H
Power supply Single phase 50Hz 220-240V / 60Hz 220-230V
: - Humidifying and Air Purifyin
Operation mode AT (FUTATIE (at indoor temp.):,2(§)]°C, indoor hur)rlﬂdsi;ty: 30%)
Turbo Standard Low Quiet Turbo Standard Low Quiet
Power consumption (W) 82 20 11 10 84 23 12 10
Operating sound (dB) 54 37 27 18 54 37 27 18
Airflow rate (m3/h) 420 210 132 84 420 210 132 84
Humidifying rate (mL/h) - *1 700 *2
4 "3
Coverage area (m?) 92 " -
CADR (m?3h) 375 *5 -
External dimensions (mm) 760(H)x 315(W)x 315(D)
Weight (kg) 12.5 (when the water tank is empty)
Water tank volume (L) About 3.4 *6
Power supply cord length (m) 2

¢ These specification values are applicable to both 50Hz 220-240V and
60Hz 220-230V.

Humidifying rate
(at indoor temp.: 20°C, indoor humidity: 30%)

¢ Even when the power is off, about 1W (*7) of power is consumed to run =

£ 700

the microcomputer. E
e This appliance is designed to be used in residential or commercial Y
areas. ®
¢ A-weighted emission sound pressure level is below 70dB(A). o
*1. When there is water in the water tank, the water may decrease and ambient >
humidity may rise slightly. =}

*2. Humidifying rate was calculated in accordance with JEM1426. § 0
(when FAN setting is “Turbo”) T

I

Turbo étandar& Low ‘ Quiet ‘

*3. Coverage area was calculated in accordance with JEM1467.
(when FAN setting is “Turbo”)

*4. Coverage area was calculated in accordance with NRCC-54013 standard
using cigarette smoke CADR.

*5. CADR was tested in accordance with JEM1467.

(when FAN setting is “Turbo”)

*6. When the water tank is filled while installed in the unit. If water tank is
removed from the unit before filling, the water tank volume is 2.5 liters in
order to make carrying easier.

*7. If the wireless LAN connection adapter function is “OFF”.
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Se pa rately SOId Pa I'tS Contact the place of purchase.

(_Replacement part ) (_ Replacement part )

Dust collection filter Humidifying filter (without frame)
(1 pc.) (2 pcs.)

Model: BAFT501A Model: KNME108A4E

¢ Replace about every 10 years. ¢ Replace about every 10 years.
e Catches dust and pollen. ¢ Humidifies air by vaporising water during Humidifying
Operation.

¢ Failure to maintain parts properly may result in:
¢ Reduced air purifying capacity
¢ Reduced deodorising capacity
e Emission of odours
¢ Observe local waste separation rules when disposing of the dust collection filter (made of polyester and polypropylene) and the
humidifying filter (made of polyester).

B Disposal requirements
¢ Units are marked with the following symbol:

This means that electrical and electronic products may not be mixed with unsorted household waste. Do NOT try to
dismantle the system yourself: the dismantling of the system, treatment of the refrigerant, of oil and of other parts
must be done by an authorized installer and must comply with applicable legislation.

Units must be treated at a specialized treatment facility for reuse, recycling and recovery. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health. For more information,
contact your installer or local authority.
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Giivenlik Onlemleri

B Maddi hasar ve yaralanmalara karsi 6nlemlere uyun.
B Yanhs kullanimin sonuclari asagida siniflandiriimigtir:

/\ UYARI /\ DIKKAT
Bu talimatlarin dogru olarak yerine Bu talimatlarin dogru olarak yerine getirilmemesi,
getirilmemesi, kigisel yaralanmalara veya can | kosullara bagh olarak ciddi olabilecek maddi
kaybina neden olabilir. hasarlar veya fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

B Uyulmasi gereken 6nlemler asagidaki simgeler kullanilarak siniflandirilmistir:

® Asla denemeyin. 0 Talimatlar uyguladiginizdan emin olun.

A UYARI Yangin, elektrik carpmasi veya agir yaralanmalari 6nlemek igin talimatlara uyun.

B Giic kaynagi soketi ve kablosu ile ilgili olarak
® * Unite calisirken sebeke baglantisini kesmeyin.
(Asiri 1Isinma nedeniyle yangin veya elektrik carpmasi meydana gelebilir)
¢ Islak ellerle soketini takmayin ya da cikarmayin.
(Elektrik carpmasi meydana gelebilir)
» Gii¢ soketi veya kablo baglanti araclarinin degerlerini asacak sekilde veya AC 220-
240 V araliginin disinda bir gerilimde kullanmayin.
(Cok soketli gu¢ adaptorleri ve benzerlerinin degerlerinin agsilmasi durumunda asiri
Isinmadan dolayi yangin meydana gelebilir)
* Soketini cikarirken gli¢ kaynagi kablosundan ¢cekmeyin.
(Kablonun kopmasi asiri Isinma veya yangina neden olabilir)
* Giic kaynagi soketi ve kablosunu bozabilecek eylemler yapmayin.
—Bu eylemler, gii¢ kaynagi soketi veya kablosuna hasar verme, degistirme, zorla bikme,
cekme, kivirma, sarma ve agir nesneler yerlestirme gibi eylemleri icerir.
Gulc kaynagi soketi veya kablosu hasarliysa, lutfen satin aldiginiz yere bagvurun.
(Hasarl ekipmanin kullanimi elektrik carpmasi, kisa devre veya yangina neden olabilir)

0 e Giic kaynagi soketini tamamen takin.
—Hasar gérmus bir glic kaynagi soketi veya gevsek bir sekilde baglanmis gu¢ soketi
kullanmayin.
(Gug kaynag! soketi sikica takilmamigsa, elektrik carpmasi, kisa devre veya asiri
Isinmadan dolayi yangin meydana gelebilir)
* Gii¢ kaynagi soketinin tozunu kuru bir bezle diizenli olarak silin.
—Unite uzun bir siire kullaniimayacaksa, giic kaynaginin sebeke baglantisini kesin.
(Nemli toz birikimi kaynakli kusurlu yalitim nedeniyle yangin meydana gelebilir.)
« Unitede bakim yaparken, inceleme yaparken, tasirken veya su deposunu
doldururken, liniteyi kapattiginizdan ve soketi ¢ektiginizden emin olun.
(Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

HUnite
® « Unitenin iizerinde alevienebilir spreyler (sa¢ spreyi, bécek ilaclari, dezenfektanlar,
hava toz plskiirtiicileri vb.) veya deodorantlar kullanmayin.
(Unltenln icine ¢ekilme riski olan durumlarda bu tir maddeleri kullanmayin)
Uniteyi benzin veya tinerle temizlemeyin.
(Yangin, Unitenin deformasyonu, ¢atlama veya diger arizalara neden olabilir)




~ Once Oku_|
Guvenlik Onlemleri

A UYARI Yangin, elektrik carpmasi veya agir yaralanmalari 6nlemek i¢in talimatlara uyun.

B Asagidaki alanlarda kullanmayin
® * Yag veya yanici gazlarin kullanildigi veya sizinti olabilecek yerler. (Unitenin yakininda
atesleme veya emme islemi yangin veya dumana veya plastigin bozulmasi veya c¢atlamasi
yaralanmalara neden olabilir)
e Asindirici gazlar veya metal tozu parcaciklarinin bulundugu yerler.
(Unitenin yakininda atesleme veya emme islemi yangin veya dumana neden olabilir)
* Banyo gibi sicaklik ve nem oraninin yiuksek oldugu veya su sigrayabilecek yerler.
(Elektrik kacag! yangin veya elektrik carpmasina neden olabilir)
» Gozetimsiz kiiglik cocuklar veya hayvanlarin ulasabilecegi yerler.
(Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir. RF Maruziyetiyle ilgili olarak daha
ayrintili bilgi icin bkz. ®Saya))
e Zeminin kaygan olabilecegi yerler.
(Ev aletleri vb. 1slanabilir veya Unite devrilirse yangin veya elektrik carpmasi meydana gelebilir)

B Kullanim sirasinda

®  Klorlu veya asitli deterjanlar kullanmayin.
(Zehirli gazlarin Uretiminden sagliga zarar gelebilir ya da plastigin bozulmasi veya
catlamasi yaralanmalara neden olabilir)

* Yanan sigara veya koku cubuklarini Giniteden uzakta tutun.

(Unitenin yakininda atesleme veya emme islemi yangin veya dumana neden olabilir)

e Uniteyi kendiniz sékmeyi, yeniden yapmay! veya onarmayi denemeyin.

(Yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir) Onarimlar icin lUtfen satin
alma noktasina bagvurun.

» Hava giriglerine veya cikiglarina parmak, cubuk veya herhangi bir baska 6ge sokmayin.
(Elektrik carpmasi, yaralanma veya hasar meydana gelebilir)

* Hava c¢ikisina veya linitenin Gzerine su dékmeyin.

(Yangin veya elektrik carpmasina neden olabilir)

* Petrol, benzin, tiner, cila tozu, parafin, alkol vs kullanmayin.
(Catlama, elektrik carpmasi, yangin alevi meydana gelebilir)

« Unitenin yakininda veya dogrudan iizerinde alevlenebilir spreyler (sa¢ spreyi, bécek
ilaglari, dezenfektanlar, hava toz puskurtiiciileri vb.) veya deodorantlar kullanmayin.
(Unltenln icine ¢ekilme riski olan durumlarda bu tir maddeleri kullanmayin)

Uniteyi benzin veya tinerle temizlemeyin.
(Yangin, Gnitenin deformasyonu, ¢atlama veya diger arizalara neden olabilir)

e Uniteyi suyla yikamayin.

(Elektrik carpmasi ve yangin veya arizalanma meydana gelebilir)

* Hava temizleyici, kalp pili olan kisiler tarafindan kullanilabilecek bir yerde bulunuyorsa,
iletisim ACMA/KAPAMA diigmesi ile kablosuz LAN baglanti adaptoriinii agmayin.
(Kalp pillerinin veya diger cihazlarin ¢alismasini etkileyerek sorun yaratabilir.)

e Kablosuz LAN baglanti adaptériinii kalp pili veya defibrilatori (kalp ritmi
diizenleyicisi) olan kisilerin yakininda agmayin.

(Cok yakin olmasi durumunda, radyo dalgalari kalp pilinin veya diger cihazlarin calismasini etkileyebilir)

» Otomatik kapilar gibi otomatik kontrol cihazlarinin yakininda kablosuz LAN
baglanti adaptérinii agmayin.

(Cihaz arizasi nedeniyle kazalar meydana gelebilir)




A UYARI Yangin, elektrik carpmasi veya agir yaralanmalari 6nlemek icin talimatlara uyun.

Hava temizleyiciyi ev disindan calistirirken, hava temizleyicinin durumunu, ¢cevresini,
odadaki insanlari vb. kontrol etmek mumkiin degildir, bu nedenle kullanmadan énce
guvenligi yeterince kontrol ettiginizden emin olun.

Kosullara bagh olarak, insanlar 6lebilir veya ciddi sekilde yaralanabilir veya maddi hasar
meydana gelebilir.

B Asagidakileri 6nceden (evdeyken) kontrol edin
0 * Gli¢c kaynagi soketinin tabana kadar sikica takildigindan emin olun.
Giuc kaynagi soketinde toz birikimi oimamalidir.
(Yetersiz temas ve kusurlu yalitim nedeniyle i1sitma, atesleme ve yangin meydana
gelebilir)
* Baska bir kisi tarafindan ayarlanmis mevcut zamanlayici rezervasyonu
olmadigindan emin olun.
(Cahismanin beklenmedik baslangici veya durmasi nedeniyle kétu fiziksel duruma neden
olabilir. Bitki ve hayvanlarda olumsuz etkilere neden olabilir. Bu hava temizleyicinin
kullaniimasi odanin nemliligini “garanti etmez”)
* Hava temizleyicisinde herhangi bir sorun olmadigindan emin olun. Hava akisindaki
degisikliklerin odadaki insanlari olumsuz etkilemeyeceginden emin olun.
(Uzaklara ucgabilecek nesnelerin olmadigindan emin olun)
(Hava akimi nesnelerin digsmesine neden olabilir, bu da ev aletlerinde yangin, bozulma
veya lekelere neden olabilir)

B Hava temizleyiciyi ev disindan calistirmadan énce ve calistirirken asagidakileri kontrol edin
e Evde insanlar oldugunu biliyorsaniz, uzaktan calismaya baslayacaginizi veya
durduracaginizi bildirin.
(Evde taburenin veya merdivenin Uzerinde duran biri varsa, ¢alismanin aniden
baglamasina veya durmasina sasirabilir ve tabureden veya merdivenden dusebilirler.
Ayrica, kétl fiziksel kosul, ic mekandaki ani degisikliklerden kaynaklanabilir)
—Hava temizleyicinin ¢alismasi, ev digindan calistiriliyor olsa bile, hava temizleyicinin
Uzerindeki diigmelere basilarak baslatilabilir ve durdurulabilir.
—Odada kuguk ¢ocuklar, engelliler, yashlar vb. gibi kendi bagina ¢alistiramayan kisiler
varsa hava temizleyiciyi uzaktan galigtirmayin.
* Ayarlari ve calisma kosullarini sik sik kontrol edin.
Bitkiler ve hayvanlar icin koétu fiziksel durum ve olumsuz etkiler, ic mekandaki ani
degisikliklerden kaynaklanabilir.
Hava temizleyicide bir hata olugursa ¢alismayi derhal durdurun ve trinia satin
aldiginiz yere basvurun.
islemin durduruldugundan emin olmak icin islem ekranindan tekrar kontrol edin.

B Herhangi bir anormallik ve ariza belirtisi varsa, iiniteyi hemen kapatin ve sebeke
baglantisini kesin
Anormallik ve ariza 6rnekleri

« Unite, diigmesine basiimig olsa dahi calismaz.

* Akim kablodan gecer veya kablo hareket ettiriimigsse gegemez.

» Calisma sirasinda anormal sesler veya titresim vardir.

« Unitenin kasasinda deformasyon vardir veya kasa anormal sekilde sicaktir.

e Yanik kokusu duyulur. (Anormallik giderilmeden Unite kullanilmaya devam edilirse ariza,
elektrik carpmasi, duman, yangin vb. meydana gelebilir)

Satin aldiginiz yere bagvurun.

I4I
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Guvenlik Onlemleri

A DIKKAT Elektrik kacagl, yaralanma veya maddi hasari 6nlemek i¢in talimatlara uyun.

Bu Uriin asagidaki ortamda caligtiriimahdir.

(Ariza meydana gelebilir)

Hava Temizleme islemi: 1 ila 40 °C

Nemlendirme ve Hava Temizleme islemi: 1 ila 35 °C

H Kullanim sirasinda
® * Kiiciik cocuklar veya hareket engeli olan kisiler (hastalik veya yaralanma nedeniyle)
uniteyi kendi baslarina calistirmamalidir.
@ AB, Birlesik Krallik, Turkiye igin:
Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili talimatlar verilmis, denetim saglamis ve
tehlikeleri anlatilmigsa, 8 yas ve Uzeri gcocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterliligi
disik veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik veya kullanici bakimi denetim olmadan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
@ Diger bolgeler igin:
Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
verilmeden ve denetimi saglanmadan fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterliligi distk
kisiler (cocuklar dahil) veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisilerin kullanimi i¢in
tasarlanmamistir.
—Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin denetlenmelidir.
—Zehirlenmig veya uyku ilaci almig kigiler Uniteyi kullanmamalidir.
(Elektrik carpmasi, yaralanma veya saglik sorunlari meydana gelebilir)
e Su deposundan su icmeyin. Hayvanlar veya bitkilere su vermeyin.
(Hayvanlar veya bitkilere zarar verebilir)
* Hava cikisindan dogrudan hava akisina maruz kalan yerlerde yanma esasli 1sitma
cihazlar kullanmayin.
(Yanma esasli 1sitma cihazinin eksik yanmasi sonucu karbon monoksit zehirlenmesi
meydana gelebilir)
e Unitenin yakininda kozmetikler gibi ince toz iceren iiriinler kullanmayin.
(Elektrik carpmasi veya ariza meydana gelebilir)
e Tutsiilenen bécek ilaclari kullanilirken Uniteyi kullanmayin.
—Bdcek ilaci kullanildiktan sonra, Uniteyi calistirmadan énce odayi yeterince
havalandirdiginizdan emin olun.
(Prizde birikmis kimyasal bilesenlerin disan cikisi sagliga zararli olabilir)
e Uniteyi duman detektériiniin yakininda kullanmayin.
—Uniteden ¢ikan hava duman detektériine dogru akiyorsa, duman detektdriiniin tepkisi
gecikebilir veya duman algilanamayabilir.
* Su deposu takili oimadan calistirmayin.
—Lltfen su deposu kapagi ve tikacin dogru takildigindan emin olun. (Su sizintisi veya
yaralanma meydana gelebilir)
* RF Maruziyetiyle ilgili olarak (Konsey Tavsiyesi, 1999/519/EC)
—Bu Unite bir radyo vericisi ve bir radyasyon kaynagi igerir.
Uniteden kaynakli iyonlastirici olmayan radyasyona karsi sagligin korunmasi igin, tnite
ile kullanici arasindaki minimum mesafe 30 cm olarak korunmalidir.




A DiIKKAT Elektrik kacagi, yaralanma veya maddi hasari 6nlemek i¢in talimatlara uyun.

0 « Uniteyi yanma esasli 1sitma cihazlariyla birlikte kullanirken oday: sik sik
havalandirin.
—Bu Urinin kullanimi havalandirmanin yerini tutmaz. (Potansiyel karbon monoksit
zehirlenmesi)
Bu Grin karbon monoksiti ortadan kaldirmaz.

« Unite bir evcil hayvanin ulagabilecegi bir yere yerlestirilmigse, hayvanin iinitenin
Uzerine idrarini yapmadigindan veya gli¢ kaynagi kablosunu ¢ignemediginden emin
olun.

(Yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

* Nemlendiriciyi kullanirken su deposu, nemlendirme tepsisi ve nemlendirici filtre

Unitesinin her zaman temiz olmasini saglayin.

—Su deposundaki suyu her giin temiz musluk suyu ile degistirin.

—Nemlendirme tepsisinde kalan suyu gunlik olarak dokan.

—Dahili bilesenlerin bakimini dlizenli olarak yapin (nemlendirme tepsisi, nemlendirici filtre
Unitesi).
(Kir ve su tortusunda kuf ve bakteri birikimi sagliga zararli olabilir)
Saghginizda bir anormallik hissederseniz, bir saglik uzmanina basvurun.

* Gunde bir kez su deposunu suyla doldurun. Valf icinde veya cevresinde sikigan kir
nedeniyle tankin dibinden su sizmadigini kontrol edin.

(Su sizintisi olursa, ev aletleri islanabilir ve elektrik carpmasi ve elektrik kacagi meydana
gelebilir)

 Kasterleri takmadan 6nce, linitenin soketini ¢ektiginizden ve su deposundaki ve
nemlendirme tepsisindeki suyu attiginizdan emin olun.

(Arniza meydana gelebilir)

B Unitenin gévdesi ile ilgili olarak
® * Hava girisi veya hava c¢ikigini camasir, bez, perde vb. ile kapatmayin
(Zayif devridaim asir1 1Isinma veya yangina neden olabilir)
« Uniteye koku giderici veya baska tiir bir sprey uygulamayin, linitenin yakininda
kullanmayin.
(Ariza meydana gelebilir)
« Unitenin iizerine tirmanmayin, oturmayin ya da yaslanmayin.
(DUsme nedeniyle yaralanma meydana gelebilir)
« Uniteyi yatay olarak egmeyin veya yatirmayin.
(Su sizintisi veya sigramasi elektrik carpmasi veya arizaya neden olabilir)

H Uniteyi tagirken
0 * Uniteyi hareket ettirmeden once giicii kapatin ve su deposu (g kulplardan tutun
ve nemlendirme tepsisinde kalan suyu atin. (2yer)

—— ]

(Ev aletleri vb. 1slanabilir veya su sizintisi veya sicramasi elektrik

carpmasi veya elektrik kacagina neden olabilir)

« Uniteyi tasimak amaciyla kaldirirken dikkatli olun.

—Uniteyi her zaman dogru kulp konumlarini kullanarak tutun.
Uniteyi su deposu veya nemlendirme tepsisinin kulplarindan
tutarak kaldirmayin. (Unitenin dilsmesi yaralanmalara neden
olabilir)

2
| Bu kulplardan
(@)= tutarak kaldirmayin
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Kullanim Sirasindaki Onlemler

Diger degerlendirmeler

B Bu urini, sanat calismasi, akademik metinler/
malzemeler ve benzerlerinin korunmasi gibi 6zel
amagclar icin kullanmayin.

(Korunan 6gelerin de@er kaybina neden olabilir)

B Havayi asiri nemlendirmeyin.
(Yogunlasma veya kuf olusumu meydana gelebilir)

B Asagidaki sivi tiirlerinden herhangi birini kullanmayin.

Ik su (40 °C veya lizeri), kirli su, aroma yagi iceren su,
hipokloréz asit gibi kimyasal maddeler, aromatik maddeler
veya deterjan vb.

(Unitede deformasyon veya ariza meydana gelebilir)

Su ariticidan alinan su, iyonlu alkalin su, mineral
suyu, kuyu suyu vb.

(Su deposunun metal filtresinin tikanmasi ve kif/bakteri
Uremesi ile sonuglanabilir)

Asagidaki alanlarda kullanmayin

B Cikan havanin dogrudan duvar, mobilya, perdeler ve
benzerlerine yéneldigi konumlar
(Lekelenme veya deformasyon meydana gelebilir)

B Kalin hali, yatak 6rtlisii veya yatak lzeri
Unite yana yatarsa suyun ddkilmesine neden olabilir
veya su seviye sensdri dogru ¢alismayabilir.

B Dogrudan giines Isigina maruz kalan yerler
(Renk solmasi, plastik pargalarin bozulmasi ve ¢atlama
meydana gelebilir)

B Acik havaya (6rn. pencerelerin vb. yakininda) veya
klimalardan dogrudan hava akisina maruz kalan yerler
Odanin nemliligi ve sicaklik algilanmayabilir ve dogru
gdstermeyebilir.

B Elektromanyetik ocak, hoparlérler ve benzerlerinin
yakininda elektromanyetik dalga seviyesi yiiksek
olan yerler
Unite dogru olarak ¢aligmayabilir.

B Yanma esasli i1sitma cihazlarinin yakininda veya isitma
cihazlarindan dogrudan hava akisina maruz kalan yerler
(Odanin nemliligi ve sicaklik algilanmayabilir veya dogru
gbsterilmeyebilir veya deformasyon meydana gelebilir)

B Hastaneler, fabrikalar, laboratuvarlar, gtizellik
salonlari ve fotograf laboratuvarlari gibi kimyasallar
ve ilaclarin kullanildigi yerler
(Ugucu kimyasal maddeler ve ¢dzlculer mekanik
parcgalari bozabilir, su sizintisina neden olabilir ve ev
aletleri ve benzerlerinin islanmasina neden olabilir.)

B Mumlar, aromali mumlar vb. kaynakl ise (iletken toz)
maruz kalan yerler
Filtrelerin performansi dusebilir ve yakalanmayan tozun
birikmesi nedeniyle odanin kirlenmesine neden olabilir.

Streamer desarji ve aktif plazma iyon hakkinda

Bazi durumlarda, eser miktarda ozon Uretildiginden hava
cikisi hafif bir koku yayabilir. Bununla birlikte bu miktarda
koku dikkate alinmayabilir ve sagliginiz igin zararl degildir.

m /.

B Donmaya karsi dikkatli olun.
(Ariza meydana gelebilir)
Donma riski s6z konusuysa, su deposu ve nemlendirme
tepsisinde su varsa atin.

B Nemlendirme islemini kullanmiyorsaniz, su deposu
ve nemlendirme tepsisinde su varsa atin.
(Kir ve su tortusunda kuf ve bakteri birikimi kot
kokulara neden olabilir)

B Kullanim ortamina bagl olarak bakim siresini
kisaltin. Oteller ve kamu tesisleri gibi yaya trafiginin
yogun oldugu yerlerde kullanirken, on filtre bakim
siiresini kisaltin.

(On filtre tikanirsa ve tinite kullanilmaya devam ederse,
ariza meydana gelebilir)

B Unitenin yakininda silikon* iceren kozmetik iiriinleri
vb. kullanmayin.

* Sag bakim urunleri (ayrik u¢ kaplama malzemeleri,
sac kdpigu, sa¢ bakim maddeleri vb.), kozmetik
arunleri, ter énleyiciler, statik elektrik énleyici, su
gecirmez spreyler, parlatici maddeler, cam
temizleyiciler, kimyasal toz bezleri, balmumu vb.

* Silikon gibi yalitkanlar, streamer Unitesinin ignesine
yapisabilir ve streamer desarji gerceklestirilemeyebilir.

* Toz toplama filtresi tikal olabilir ve bu da hava
temizleme kapasitesinin dugmesine neden olabilir.

B Unitenin yakininda bir ultrasonik nemlendirici veya
benzeri aleti kullanmayin.
Toz toplama filtresi tikall olabilir ve bu da hava
temizleme kapasitesinin diismesine neden olabilir.

B Bu unite, yiiksek rakimlarda (2000 m’nin lizerinde)
kullanilmak lizere tasarlanmamistir.

Dogrudan glnes

"\liglndan uzak tutun

en az 2 m uzakta tutun

(Televizyonlar ve radyolardarﬂ :

Hava girisi veya hava
cikisini engellemeyin

Dogrudan hava ak|§|na\l\ ‘
maruz birakmayin J\

e Bu liriin tatiin dumanindaki zehirli maddelerin (karbon
monoksit vb.) timiinii ortadan kaldiramaz

e Siirekli Uretiliyorsa (yap1 malzemesi kokulari, evcil
hayvan kokulari vb.) kokular tamamen giderilemez




Parcalar

ve Islemlerin Adlari

—/\ DIKKAT

Su deposu veya nemlendirme tepsisinin kulpunu tutarak tiniteyi kaldirmayin. (Unitenin diismesi yaralanmalara neden olabilir)

f

Calisma/Goésterge
paneli

» Sayfa 9-12

=

Hava cikisi
Havalandirma kapag

~

(Elle galistirlan)

Aktif plazma iyon

\hﬂ—
N

)

UE

Kulp

Su deposu

(Uniteyi tagimak igin)

Nemlendirme

@il

—Koku sensorii

tepsisi
Kulp alttadir.

Streamer Uinitesi
Hava giriginin
icinde (sol taraf).

\/

Hava giriginin iginde
(sag taraf).

tiretme (nitesi
Hava ¢ikisinin iginde.

|

Kablosuz LAN
baglanti adaptéri
Akilli telefon
araciligiyla hava
temizleyiciyi
calistirmak igin.
(Unitenin icinde)

Model adi/Uretim

numarasi

%j__slcakhk sg_nﬁérﬁ ve D Z§
//A N:\:; Slﬁnlilcr:rluln e (sag
%% tljiraf)'g sinin iginde (sag %

PM2.5 sensorii

Hava girisleri
On/Yan

Dz

| Hava girisinin iginde (sag taraf).
(»Sayfa 9, 29, 30, 35, 45)

F

r‘%

Gii¢ kaynagi soketi

Gii¢c kaynagi kablosu

J

\_
- CiariabilrParcalar 3

Ana Cikanlabilir Parcalar

[ Dikkat N

N

Bozulup arizalanmasini énlemek i¢in Uniteyi sadece tim parcalari takili

halde ¢aligtirin.

Streamer linitesi kapag
Streamer Unitesi kapagini ¢ikarmayin.

Toz toplama filtresi

N\
\

AT
W

T\
1 AR

(Beyaz filtre)

»Sayfa 36, 43, 45

Koku giderici filtre
(Siyah filtre)
(»Sayfa 14, 15, 36, 45)

Filtre sabitleme Unitesi

»Sayfa 15, 36

Nemlendirici filtre tinitesi

»Sayfa 36, 39-41

Su deposu
(»Sayfa 16, 17, 36-38)

Nemlendirme tepsisi

» Sayfa 36, 39

Ve

Glimis iyon
kartus

On filtre (>Sayfa 35

\_

H

SSID/ANAHTAR etiketi
On filtrenin cikarilip gikariimadigi kontrol edilebilir.

em gumus iyon kartusunu hem de
samandirayi ¢cikarmayin.

.




Parcalar ve Islemlerin Adlari

Calisma / Gosterge paneli

.
Calismalar ve ¢alisma durumu
seslerle bildirilecektir.

.. 2 hizli bip sesi
.. 1 kisa bip sesi

e Calisma baslangici ...
e Ayar degisikligi

¢ Calisma bitisi ......... .. 1 uzun bip sesi

¢ Kullanilmadiginda .. .. 3 kisa bip sesi

o Bildirim....ooooiiiiiieeee, 3 uzun bip sesi
\ J

Su tedarik lambasi (Kirmizi)

e Nemlendirme islemi sirasinda su deposundaki su
bosaldiginda, bir ses (3 uzun bip sesi) duyulur ve lamba
yanar.

¢ Calismayi durdurun, guc kaynagi soketini ¢ekin ve su

deposunu suyla doldurun. »Sayfa 16, 17

e Bildirim sesini (3 uzun bip sesi) durdurmak i¢in ayari

Daikin gozii

AIRMONITOR | jle segilen havanin durumunu 3 renkte gértintiler:

mavi, turuncu, kirmizi.

* “ug/m* secilirse

Isiklar, PM2.5 sensér lambasiyla ayni renkte yanar.

o “C” secilirse

Isiklar, mevcut ic mekan sicakhgina gbre asagida goéruntilenen
renklerde yanar.

Lamba rengi mmruncu Mavi Turuncum

ic mekan sicakhg
(°C)
* “%” segilirse,
Isiklar, nem sensérl lambasiyla ayni renkte yanar.

<10 11-17 18-28 29-35 = 36

degistirin. » Sayfa 33, 34

¢ Su deposunda su olmasina ragmen 3 uzun bip sesi

duyulursa ve lamba yanarsa. » Sayfa 50
J

A

Streamer lambasi (Mavi)

Streamer’in galisma durumuna gdre yanar.

» Sayfa 28
J

Nem sensorii lambasi

Nem derecesini 3 renkle gdsterir: mavi, turuncu, kirmizi.

Lamba rengi MTuruncu Mavi Turuncum

ic nem

O,

TANK EMPTY M

AIR MONITOR

0-20 21-29 | 30-60 | 61-70 | 71-100

(%)

B Calisma basladiktan sonra, nem seviyesinden bagimsiz

olarak lamba yaklasik ilk 30 saniye boyunca mavi yanar.
o

y

PM2.5 sensor lambasi

Toz hacmini 3 renkle gosterir: mavi, turuncu, kirmizi.
e Mavi havanin temiz oldugunu gosterir.

'\l Turuncu m

13-24

Lamba rengi

PM2.5 konsantrasyonu

(ug/m?) 225

0-12

B Calisma basladiktan sonra, toz hacminden bagimsiz
olarak lamba yaklasik 1 dakika boyunca mavi yanar.

B PM2.5 senséruniin tepki verme hizi diiglikse, sensoérin
hassasiyet ayarini degistirin.

B “Turbo” gibi hava akis hizi ylksek oldugunda PM2.5
sensérinun duyarliligr zayif olabilir. Bu bir ariza degildir,
¢Unku hava akig hizi giclidir ve PM2.5 sensériine
ulagsmadan énce toz hava girisine emilir.

PM2.5 sensori algilama arahgi

Algilanabilir madde

ev tozu, titin dumani, polen, uyuz bécegi pisligi ve
kalintilari, evcil hayvan tlyu, dizel parcacikli madde

Bazen algilanabilir

buhar, yag dumani




HAVA iZLEME gostergesi (beyaz) (kaba tahmin)

AIR MONITOR

* pg/m? (PM2.5 konsantrasyonu)
Odadaki PM2.5 konsantrasyonunu 0 ila 99 pg/m® araliginda gértntdler. (1 ug/m? adimlari)

Konsantrasyon 99 ug/m?’i asarsa, “HI” goérantdlenir.

e [--], PM2.5 konsantrasyonuna bakilmaksizin ¢alisma basladiktan hemen sonra yaklasik 1 dakika boyunca gérinttilenir.
¢ °C (mevcut ic mekan sicakligi)

Mevcut oda sicakhigini 0 °C ila 39 °C araliginda gérintuler. (1 °C’lik adimlar seklinde)

Sicaklik 0 °C’nin altina dustigiinde, “0” gorintulenir. Sicaklik 39 °C’'nin Uzerine ¢iktiginda, “39” gorintulenir.

* ic ortam sicakli§ina bakilmaksizin, calisma bagladiktan hemen sonra yaklasik 30 saniye boyunca [~ -] gériintlenir.
* % (mevcut ic nem)

Oda nemliligini %20 ila %90 araliginda goésterir. (%1’lik adimlar seklinde)

Nem seviyesi % 20'nin altina dustiiglinde “20” géruntilenir. Nem seviyesi %90'in (izerinde oldugunda, “90” gériintilenir.

e Sadece hava temizleme islemi aktif olsa da gdsterge yanar.

(hava izleme) 6gesi ile gorintiilenmek tizere hangi ayarin segildigini gosterir. (Satin alma sirasindaki ayarlar: pg/m?)

Unitedeki ekran diger

higrometreler veya

termometrelerdekinden farkli

olabilir.

¢ Bunun nedeni, nem, sicaklik
ve PM2.5 hacminin ayni
odada bile hava akisi
nedeniyle diizensiz hale
gelmesidir. Kabaca tahmin
etmek i¢in lutfen Hava izleme
gbstergesini kullanin.

Hava izleme gdstergesinin
durumlari ve anlamlari

e [--], ic neme bakilmaksizin ¢alisma basladiktan hemen sonra yaklasik 30 saniye boyunca géruntilenir. > Sayfa 47
\ v
|
@ =
A
«“ 2 (@) ?
. ON/OFF
o DD R
[} DR ~
-0 HUM @ 2fAl n
BRIGHTNESS I
s HUM FAN MODE AUTO 0
o=@ (Push for 2 sec.)
a Y
Koku sensoérii lambasi
Koku yogunlugunu 3 renkle gésterir: mavi, turuncu, kirmizi. B Koku algisi kisiye gbre degistiginden, bazi durumlarda
 Mavi havanin temiz oldugunu gésterir. lamba mavi yaniyor olsa bile koku hissedilebilir.
Lamba . Koku sizi rahatsiz ediyorsa, manuel hava akig oranina
rengi Turuncu m gecin ve yiiksek bir hava akis orani segin. »Sayfa 22
<Dﬁ§ﬁk YUk59k> Koku sensdriiniin temel hassasiyeti, giic kaynag soketi takildiktan
sonra yaklasik 1 bir dakika koku seviyelerine gére belirlenir. Hava
B Calisma, gii¢ kaynagi soketi takildiktan hemen sonra temizlendiginde (kokusuz) glig kaynagi soketini takin.
baslatilirsa, lamba yaklasik ilk 1 dakika boyunca mavi
yanar. Koku sensérii algilama araligi
B Koku yogunlugu seviyeleri degismiyorsa, havada guglu bir Al i
koku olsa dahi sensér yanit vermeyebilir. gilanabilir madde
B Su koku tlrleri tespit edilemeyebilir: amonyak icermeyen tatan kokulari, yemek kokulari, evcil hayvan kokulart,
evcil hayvan kokulari, sarimsak kokusu vb. tuvalet kokulari, atik kokulari, kiif kokusu, spreyler, alkol
Bazen algilanabilir
sicaklik/nemlilikte ani degisimler, buhar, yag dumani,
yanma esasli 1sitma cihazlarindan yayilan gaz
\ v

=1Q=



____ Once Oku |
Parcalar ve Islemlerin Adlari

Calisma / Gosterge paneli

-
Cocuk emniyet kilidi Nem ayari lambalari (beyaz)
BRIGHTNESS LNem ayarini 3 seviyede belirtin (Dusik, Standart, Yiksek).
Ayarlamakigin| s« oFr | diigmesini yaklasik 2 saniye basili tutun.
(Ayni islem, iptal etmek istediginizde de gegerlidir.)
— Nemlendirici lambasi (beyaz)
Cocuk kilidi lambasi (beyaz) )
o . . Nemlendirme Islemi Ayari sirasinda
Cocuk kilidi aktif oldugunda lamba yanar. Yandiginda, yanar.
islemler kisitlanir. Digmeye baS|Id|g|Rdg, kiguk gocgklarln « Nemlendirici filtreyi kurutma iglemi
yanhslikla ¢alistirmasinin engellendigini onaylayan bir ses N
(3 kisa bip sesi) duyulur. sirasinda yavasga yanip soner.
L » Sayfa 24 )
|
Cocuk kilidi aktifken Gnitenin baglantisi kesilirse Cocuk kilidi
kapatilir.
\ J
. N
HAVA IZLEME ayar lambalari (beyaz)
Hava izleme ayarini belirtin.
¢ ug/mé (PM2.5 konsantrasyonu)
* °C (mevcut i¢ mekan sicaklig)
% (mevcut i¢c nem) )
TANK EMPTY W
((J 2
pg/ms3 () QDD
°C () 2D
0 0 s HUM <>
%o (HUM
< @ @ =
AIR MONITOR BRIGHTNESS HUM FAN
é PM25 &) K< % OFF
@ (Push for 2 sec.)
HAVA iZLEME diigmesi
Havada izlemek istediginiz 6geyi (PM2.5, sicaklik
veya nem) degistirmenizi saglar.
a Y
PARLAKLIK diigmesi

Calisma sirasinda, her basis, calistirma paneli lambasi parlaklik seviyeleri arasinda gegis yapar.

r’ PARLAK —Dm—b KAPALI —I

Lamba 1s1g1 uyku saatlerinde veya genel olarak sizi rahatsiz ediyorsa bu islevi kullanin.

e Asagidaki lambalar, parlaklik KAPALI olarak ayarlansa bile kapanmaz.
“OTOMATIK isletim lambasi, MOD lambasi, FAN lambasi, Nemlendirici lamba, Nem ayari lambalari, Cocuk kilidi lambasi, iletisim lambasi, Su
tedarik lambasi”

y

aq1s



———— FAN lambalari (beyaz)

LAktif FAN ayarini 4 seviyede belirtin (Sessiz, Disuk, Standart, Turbo).

MODE lambalari (beyaz)

LMOD’un kullanimda oldugunu gésterir.

OTOMATIK isletim lambasi (beyaz)
LOTOMATiK isletim sirasinda yanar.

iletisim lambasi
iletisim ACMA/KAPAMA diigmesi
Hava temizleyiciyi akilli telefonla galistirirken kullanilir.
 Her basista iletisim “ACIK” ve “KAPALI” arasinda gegis yapilir. iletisim “ACIK” olarak ayarlanmissa iletisim lambasi yanar.
¢ Kullanmadan 6nce baglanti ayarlarini yapin. (» Sayfa 18-20 y
AUTO diigmesi
Odanin durumuna gére en uygun c¢alisma
Lyapllacaktlr. » Sayfa 21 )
-
A ACMA/KAPAMA diigmesi
ON/OFF
Glcli ACMAK igin basin, KAPAMAK igin tekrar
basin.
islem durduktan sonra, nemlendirici filtre kurutma
Liglemi gerceklestirilebilir. (> Sayfa 24 )
Al o
—————
| MOD diigmesi
MODE AUTO O istediginiz MODU secmek igin
Lbasm. »Sayfa 24 )
—_— = FAN ayar diigmesi
istediginiz hava akis hizini segmek
| icin basin.
| HUM ayar diigmesi
Nemlendirme islemini AGMAK/KAPATMAK ve nem ayarini segmek igin basin.
»Sayfa 23
Nemlendirme “KAPALI” olarak ayarlandiginda nemlendirici lambasi séner.
a )
Hava akis hizi ve nem ayari sembolleri hakkinda
Simge tablosu
Fan Nem ayari
Simge 2 >R DB 2 [ ()] [
Ayar Sessiz Duistk Standart Turbo Dusuk Standart Yiksek
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Calismadan Once Hazirlama
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Kurulumdan énce islemi durdurdugunuzdan ve gii¢ kaynagi soketini
cikardiginizdan emin olun. (Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

n Aksesuarlarin denetlenmesi

Koku giderici filtre... 1
Calistirmadan énce uniteyi

takin. (»Sayfa 14, 15

Kullanim
[_(llavuzu... 5
Unitenin altinda

Kullanim kilavuzu

(bu kilavuz)............. 1
Unitenin altinda

Kasterler

o Kilitli kaster.............. o &
o Kilitsiz kasterler....... 2 @@

Kaster vidasi (M3)...8 &
Havalandirma kapaginin altinda

E Unitenin odaya konumlandiriimasi

Kurulumdan &nce, gii¢c kaynagi kablosunu sabitleyen alt
kisimdaki sabitleme bandini ¢ikarin, ardindan gug¢
kaynagi kablosunu ¢ikarin.

={3=

-

30 cm uzakta

Sabitleme bandi (mavi)

Gg¢ kaynagi kablosu

Tavandan en
az 100 cm

Duvam
Hava akisl 30 cm uzakta

* Glg kaynagi kablosunun sikica blkuilmemesi igin
duvardan uzak tutun. (Hasar veya 1sinmaya neden

olabilir)

lyi konumlandirma icin isaretciler

e Hava akisinin odanin her yerine ulasabilecegi bir yer segin.

« Uniteyi sabit bir yiizey tizerine yerlestirin. Unite dengesiz bir
ylzeye yerlestirilirse, Gnitenin titresimi artabilir.

« Unite veya kablolarin igindeki glic devrelerindeki parazitler
televizyonun géruntistnin bozulmasina veya yakindaki
radyo veya stereo teyplerden karincalanma sesi
yayllmasina neden olursa, Uniteyi cihazdan enaz2 m
uzaga tastyin.

Kablosuz telefonlar ve telsiz kontrollt saatleri Giniteden
uzakta kullanin.

* Bu Unite radyo vericisi igerir; ekipmanin yayilan kismi ile
kullanici arasindaki asgari ayirma mesafesi 30 cr’dir.

e Duvarlarin lekelenmesini dnlemek icin Uniteyi ¢izimdeki
konumlandirma &6lgumlerine uygun olarak yerlestirin.
Bununla birlikte, bu tnite kirli havayi ¢ektiginden, gizimdeki
Olgimlere uyulmus olsa da bazi duvar turlerinin
lekelenebilecegdini unutmayin.

Bu gibi durumlarda, Unite ile duvar arasinda yeterli mesafe
oldugundan emin olun.

e Ayni yerde uzun sire kullanildiginda hava, tnite tabaninin
yakinindaki hava giriglerine gekildigi igin tnitenin zemini,
zemin ve gevresindeki duvarlar lekelenebilir. Diizenli olarak
temizlik yapilmasi tavsiye edilir.

« Uniteyi diiz bir yiizeye yerlestirin.




E Kasterlerin takilmasi
—/\ DIKKAT

Kasterleri takmadan 6nce, Unitenin soketini ¢ektiginizden ve
su deposundaki ve nemlendirme tepsisindeki suyu
attiginizdan emin olun. (Ariza meydana gelebilir)

1. Uniteyi, 6n tarafi yukari bakacak sekilde
konumlandirin.

* Asagi bakarak konumlandirilirsa 6n taraf gizilebilir.

2. Hareket etmesini énlemek icin birlikte verilen
vidalari kullanarak sikin.

On (Unitenin)

Eklenti yénlendirme

e Kilitli kasterleri Gnitenin 6n tarafinda kdselere takin.

Kasterleri asagidaki sekilde gdsterildigi gibi
konumlandirin.

Kilitli (T =/9)
kasterler
[ 3 C l 1 Kilit kolu
Kilit kolu 6!= S )‘:_"13_]

Bu taraf ice

bakacak
Kilitsiz ﬁ’] sekilde takin.
kasterler !

(Alttan goériinum)

¢ Tekerleklerin gcikmasina neden olabileceginden, kasterleri
takarken kilit kollarini kullanmayin.

« Uriind istenen konuma monte ettikten sonra kilit kollarini
takin.

« Uniteyi kasterlerle hareket ettirirken, zemin yiizeyleri
malzemesine bagl olarak ¢izilebileceginden yavasca
hareket ettirdiginizden emin olun.

* Biri sol digeri sag tarafta 2 adet kilit kolu bulunur.
Kilit | 2 Kilidi ag | 2
5

Kilitlemek icin kilit
kolunu indirin

Kilidi agcmak icin
kilit kolunu kaldirin

* Kilit kollarini ellerinizle kullanin.
e Urlnu galistinirken, kilit kollar takili olarak kullanin.

ﬂ Koku giderici filtrenin takilmasi

1. su deposunu ¢ikarin.

(D Su deposundaki tutamag sikica tutun ve kolu
bastirirken depoyu yavasca kendinize dogru gekin.

@ Kilidi acmak igin su deposundaki yan kilit pargasini
parmaginizla tutarak su deposunu ¢ikarin.

Yan kilit pargasi

* Yan kilit parcasini serbest birakirken, su
deposunu elinizle desteklediginizden emin
olun. (Su deposu disebilir)
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Kurulumdan énce islemi durdurdugunuzdan ve giig kaynagr soketini
cikardiginizdan emin olun. (Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

2. Nemlendirme tepsisini ¢ikarin.

Hafifce kaldirin ve
disari ¢cekin

| Nemlendirme tepsisi

3. Filtre sabitleme iinitesini cikarin.
@Kilidi acmak icin filtre sabitieme Unitesindeki sabitleme
tirnagini a yana kaydirin.

Sabitleme
tirnagi

=
/"/

—all

@ Filtre sabitleme tnitesinin tst kismindaki tutamagi
kaldirin ve kendinize dogru ¢ekin.

4. Koku giderici filtreyi torbadan ¢ikarin.

¢ Koku giderici filtrenin 6nii veya arkasi yoktur.
Koku giderici filtre

Calisirken eldiven giyin.
(Koku giderici filireden gelen
toz ellerinizi kirletebilir.)

¢ Koku giderici filtre torbasini ve kurutucu maddeyi
atarken yerel atik ayirma kurallarina uyun.

=1 5=

5. Koku giderici filtreyi takin.

Filtrenin kisa tarafini Gnitenin i¢ine kadar sokun ve toz
toplama filtresine yerlestirin.

‘ Filtrenin kisa tarafi

,\ Koku giderici filtre
[Koku giderici filtre \
takiliyken] A N A
/) I’\/‘\ \
"l ’l \‘
e Sol ve sagdaki
Koku giderici filtre WA \
Tl bosluklar )

1l

Koku giderici filtreden gelen toz, toz toplama filtresini
siyaha cevirebilir, ancak toz toplama performansini
etkilemez.

6. Filtre sabitleme Unitesini takin.

Filtre sabitleme
Unitesini takin ve

sabitleme tirnagini

kilitlemek icin

yana kaydirin.

Sabitleme tirnagi

Filtre sabitleme Unitesini kilitlediginizden emin olun. Unite, filtre
sabitleme Unitesi kilittenmeden calistirilirsa, anormal ses olusabilir
veya performans dusebilir.

7. Nemlendirme tepsisini takin.

8. su deposunu kurun. (»Sayfa 17

* Nemlendirme islemini gerceklestirmek iin su
deposunu kurmadan énce [ Su deposunu
hazirlanmasi iglemini yapin.

e Calismaya baslarken, bir bildirim sesi duyulursa ve
koku sensoéri lambasi yanip sénerse, koku giderme
filtresi ve filtre sabitleme Unitesi dogru sekilde
takilmamistir.

Koku giderme filtresini ve filtre sabitleme Unitesini
yeniden takin.

¢ Su deposunu takarken yan kilit kismina dokunmayin.
(Parmaklar sikisabilir)

YR
= o -mm-
6 PM25 @5 3 uzun

bip sesi

E=




Su deposunun hazirlanmasi (Nemlendirme
islemi igin)

Dikkat N

¢ Asagidakilerden hicbirini su deposuna koymayin.

* llik su (40 °C veya uzeri), kirli su, aroma yagi igeren su,
hipoklordz asit gibi kimyasal maddeler, aromatik
maddeler veya deterjan vb.

(Unitede deformasyon veya ariza meydana gelebilir)

e Su ariticidan alinan su, iyonlu alkalin su, mineral suyu,
kuyu suyu vb.

(Kuf veya bakterilerin cogalmasi ile sonuglanabilir)
¢ Nemlendirme tepsisinde atik suyu birakmak koéti
kokulara ve kir birikimine neden olacagindan,

Nemlendirme islemini gerceklestirmek igin

nemlendirme tepsisinde kalan atik suyu giinde bir kez

attiginizdan emin olun.

Su deposunu su ile doldurun ve valfin icinde veya

cevresinde kir sikismasi nedeniyle deponun

tabanindan su sizintisi olup olmadigini kontrol edin.

Su kagag, kotl koku veya kir birikimi varsa

* Nemlendirme tepsisine dogrudan su dékmeyin.
e Calistirmadan 6nce su deposunu sikica kapattiginizdan
emin olun.

(Deponun icine toz girebilir ve su sizmasina neden olabilir)

Yukaridan su tedarik ederken

1. su deposunu acin.

Su deposundaki tutamagi
sikica tutun ve kolu - -
bastirirken depoyu yavasca N | Kulp
kendinize dogru cekin.

Kilitlenecegi konuma
acin.

2. Musluk suyunu veya icme suyunu (yerel su
kalitesine gore) bir siirahi kullanarak agzindan
su haznesine dogru yavasca dékiin.

+ Uniteye takarken su ¢ Depo agzi disinda bir
deposunun kapagina yere su doldurmayin.
dokunmayin. (Ariza meydana
(Parmaklar sikisabilir) gelebilir)

e Su doldururken yan * Depo agzi icindeki
kilit kismina tam cizginin lGzerinde
dokunmayin. su doldurmayin.

(Su deposu dusebilir) (Su sizintisi meydana

e Su tedarik ederken, gelebilir)

Nemlendirme iglemini —
gergeklestirmek igin her

gln icinde az miktarda [Z]‘E
su sallayarak su tankini
temizleyin. Tam gizgi

» Sayfa 37, 38

3. su deposunu kapatin

A 3 Oturma sesi duyulana
kadar basin

* Kapatirken yan Kkilit
parcasina dokunmayin.
(Parmaklar sikisabilir)

={G=
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Kurulumdan énce islemi durdurdugunuzdan ve giig kaynagr soketini
cikardiginizdan emin olun. (Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

Su deposuna su tedarik ederken

1. su deposunu cikarin.

@Ssu deposundaki tutamagi sikica tutun ve kolu
bastirirken depoyu yavasc¢a kendinize dogru gekin.

@ Kilidi agmak igin su
deposundaki yan kilit
parcasini parmaginizla
tutarak su deposunu
cikarin.

Yan kilit pargasi
 Yan Kkilit parcasini serbest birakirken, su

deposunu elinizle desteklediginizden emin
olun.

2. Su haznesini yerel su kalitesine gére musluk
suyu veya icme suyuyla doldurunuz.

¢ Su sigramasinin bir sorun
yaratmayacag! bir yerde
islemi gerceklestirin.

e Su deposunu suyla
doldurmadan énce iginde az
miktarda bulunan suyu
calkalayarak su deposunu
temizleyin.

Bakim prosedurleri i¢in bkz

»Sayfa 37, 38 sizinti yapabilir)

¢ Su doldururken su deposunun kapagini
cikarmayin.
(Su sizintisi depoya giren yabanci maddelerden
kaynaklanabilir)
Depo agzindaki metal filtre yabanci maddelerin
girmesini énler.

e Su deposu, dolu gizgisine kadar dolduruldugunda
yaklasik 3,3 kg agirliginda olacaktir.
Su deposunu tasirken iki elinizle sikica tutun.

[Alttan gorinim]

Merkezdeki valfe
dokunmamaya
dikkat edin.

(Su deposundaki su

e Su deposundaki tam ¢izginin lzerinde su
doldurmayin.
(Su deposunu tasirken veya depoyu Uniteye
takarken su dokulebilir)

o Ust yiizey sizdirmaz olmadigindan, depo cok fazla
egilirse su dokulecektir.

e Su deposunda su varsa yere veya haliya koymayin.
(Merkezdeki valf itilebilir ve su dokulebilir)

m] 7/

3. Su deposunu kurun.

e Tutamag tutun ve
nemlendirme tepsisine
takarak su deposunu

* Kurarken yan kilit kismina
dokunmayin.
(Parmaklar sikisabilir)

Uniteye takin.

Su deposu

7
/K/@Jﬂpargayla eglesecekj @ Oturma sesi 1

Nemlendirme sekilde takin duyulana kadar basin
tepsisi

E Gic kaynagi soketini gli¢ soketine takin

* Koku sensérinun temel hassasiyeti, giic kaynagi soketi
takildiginda ilk dakikadaki (yaklasik) koku seviyesine gore
belirlenir.

Hava temizlendiginde (kokusuz) gii¢ kaynagi soketini
takin.

—) G kaynagi soketi
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Akilli telefon araciligiyla hava temizleyicinin ¢alistirimasi

Akilli telefon araciligiyla hava temizleyiciyi calistirmak istediginizde

Akilli telefonunuzu kablosuz LAN araciligiyla hava temizleyiciye baglayarak internet lizerinden akilli telefonunuzdan hava
temizleyiciyi calistirabilirsiniz. (Satin alindigindaki ayar: “KAPALI”)

Kablosuz LAN baglanti adaptorii 6zellikleri: Desteklenen standartlar IEEE802.11b/g/n (HT20) (yalnizca 2,4GHz), Kanal
1ila13CH

Asagidaki ag ortamlari ile kullanin (kablosuz LAN yénlendiricileri)

Sifreleme yontemi: WPA - PSK (AES), WPA2 - PSK (AES)

IP yapilandirma yéntemi: DHCP veya sabit bir IP adresi

iletisim standardi: IPv4

(HTTP proxy desteklenmiyor)

Kablosuz LAN Kullanimi Sirasinda Alinacak Onlemler

H Kablosuz LAN veri gondermek ve almak icin radyo dalgalari kullandigindan, gizlice dinleme ve yetkisiz
erigim riski vardir.
Kablosuz LAN kullanirken, tehlikeleri tam olarak anladiginizdan emin olun ve Urinin kablosuz LAN baglanti adaptérind,
baskalarinin baglanamayacag sekilde glivenceye alin. Bu, kablosuz LAN yonlendirici SSID/ANAHTARINIZI, uygulama oturum
agma kimliginizi ve parolanizi bagkalarindan gizli tutmak anlamina gelir.
Yetkisiz bir kisi bu Grline erisir ve bu GranG ¢alistirirsa, iletisim ACMA/KAPAMA dugmesini kullanarak kablosuz LAN baglanti
adaptorini kapatin.

B Bu iriind glivenlik 6nlemi almadan kullanmaniz durumunda ortaya cikabilecek herhangi bir hasardan
sorumlu olmayacagimizi bilmenizi isteriz.

H Diger kablosuz LAN ekipmanlarinin veya mikrodalga firinlarin yakininda kullaniimasi kablosuz LAN
iletisimini etkileyebilir.
M Bu iiriin, bir telekomiinikasyon operatoriiniin (internet saglayicisi vb.) iletisim hattina dogrudan

baglanamaz.
Internete baglanirken, yonlendirici vb. lizerinden baglandiginizdan emin olun.

—~/\ UYARI

B Hava temizleyici, kalp pili olan kisiler tarafindan kullanilabilecek bir yerde bulunuyorsa, iletisim ACMA/KAPAMA digmesi ile
kablosuz LAN baglanti adaptorind agmayin.
(Kalp pillerinin veya diger cihazlarin ¢alismasini etkileyerek sorun yaratabilir.)

B Kablosuz LAN baglanti adaptoruni kalp pili veya defibrilator (kalp ritmi diizenleyicisi) olan kisilerin yakininda agmayin.
(Cok yakin olmasi durumunda, radyo dalgalar kalp pilinin veya diger cihazlarin calismasini etkileyebilir)

B Otomatik kapilar gibi otomatik kontrol cihazlarinin yakininda kablosuz LAN baglanti adaptériini agmayin.
(Cihaz arizasi nedeniyle kazalar meydana gelebilir)

Detayli 6zellikler, kurulum talimatlari, ayar yéntemleri, SSS, uygunluk beyani ve bu kilavuzun en son siirimu igin
http://www.onlinecontroller.daikineurope.com adresini ziyaret edin.

—[ BIiLGILER

isbu belgeyle, Daikin Industries, LTD. MCK70ZVM-W, MCK70ZVM-H radyo ekipmani tiriiniin 2014/53/EU sayil Direktife uygun
oldugunu beyan eder.

Kablosuz LAN baglanti adaptériiniin temel parametreleri

Tir Deger

Frekans araligi 2412 ~ 2472 MHz

Radyo protokoll IEEE 802.11b/g/n (HT20)

Radyo frekans kanal 13ch

Etkili izotropik 1s1ma gucl 17,15 dBm (11b) / 16,22 dBm (11g) /
16,24 dBm (11n)

Gug kaynagi DC 14V /100 mA

=18=
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Akilli telefon araciligiyla hava temizleyicinin ¢alistirnimasi

Baglanti Oncesi Hazirlik

Musteri asagidakileri saglamaktan sorumludur:

¢ app.daikineurope.com adresinde belirtilen, Android veya iOS’un asgari
olarak desteklenen strimine sahip akilli telefon veya tablet.

* Modem, yonlendirici vb. gibi internet hatti ve iletisim cihazi.

¢ Kablosuz LAN erisim noktasi

internet

* Ucretsiz ONECTA uygulamasinin yiklenmesi A &
Not: Gerekirse, SSID (Servis Seti Tanimlayicisi) ve ANAHTAR (parola) u S A &

l Yonlendirici

k[]nite Uzerinde bulunmaktadir. )

—~/\ UYARI

Hava temizleyiciyi ev disindan calistirirken, hava temizleyicinin durumunu, ¢evresini, odadaki insanlari vb. kontrol
etmek miimkiin degildir, bu nedenle kullanmadan énce giivenligi yeterince kontrol ettiginizden emin olun.
Kosullara bagl olarak, insanlar dlebilir veya ciddi sekilde yaralanabilir veya maddi hasar meydana gelebilir.

B Asagidakileri 6nceden (evdeyken) kontrol edin
¢ Gug¢ kaynagi soketinin tabana kadar sikica takildigindan emin
olun.

B Hava temizleyiciyi ev digindan calistirmadan énce ve
calistirirken asagidakileri kontrol edin
¢ Evde insanlar oldugunu biliyorsaniz, uzaktan galismaya

Gg¢ kaynagi soketinde toz birikimi olmamalidir.

(Yetersiz temas ve kusurlu yalitim nedeniyle i1sitma, atesleme ve
yangin meydana gelebilir)

Bagka bir kisi tarafindan ayarlanmig mevcut zamanlayici
rezervasyonu olmadigindan emin olun.

(Cahismanin beklenmedik baslangici veya durmasi nedeniyle kétl
fiziksel duruma neden olabilir. Bitki ve hayvanlarda olumsuz
etkilere neden olabilir)

Hava temizleyicisinde herhangi bir sorun olmadigindan emin olun.

Hava akigindaki degisikliklerin odadaki insanlari olumsuz
etkilemeyeceginden emin olun. (Uzaklara ugabilecek nesnelerin
olmadigindan emin olun)

(Hava akimi nesnelerin dismesine neden olabilir, bu da ev
aletlerinde yangin, bozulma veya lekelere neden olabilir)

baslayacaginizi veya durduracaginizi bildirin.

(Evde taburenin veya merdivenin izerinde duran biri varsa,

c¢alismanin aniden baglamasina veya durmasina sasirabilir ve

tabureden veya merdivenden duisebilirler. Ayrica, kétu fiziksel
kosul, ic mekandaki ani degisikliklerden kaynaklanabilir)

¢ Hava temizleyicinin ¢aligsmasi, ev digindan calistinliyor olsa bile,
hava temizleyicinin lzerindeki digmelere basilarak baslatilabilir
ve durdurulabilir.

e Odada kuguk ¢ocuklar, engelliler, yashlar vb. gibi kendi basina
calistiramayan Kisiler varsa hava temizleyiciyi uzaktan
calistirmayin.

Ayarlar ve calisma kosullarini sik sik kontrol edin.

Bitkiler ve hayvanlar igin kéti fiziksel durum ve olumsuz etkiler, i¢

mekandaki ani degisikliklerden kaynaklanabilir.

Hava temizleyicide bir hata olusursa ¢alismayi derhal durdurun ve

Urind satin aldiginiz yere basvurun.

islemin durduruldugundan emin olmak igin islem ekranindan

tekrar kontrol edin.

Baglanti ayarlari

\

(D Kablosuz LAN baglanti adaptoriinii etkinlestirmek

icin diigmesine basin.

® Yaklasik 5 saniye 6gesini basili tutun iinitedeki

iletisim lambasi turuncu renkte yanip séndiigiinde, 2 dakika
icinde yénlendirici lizerindeki WPS diigmesine* basin.

* WPS digmesinin nasil kullanilacag yénlendiriciye gore degisir.
Ayrintilar icin yénlendiriciyle birlikte verilen kilavuza bakin.

WPS button

* WPS disinda bir otomatik baglanti islevi kullaniyorsaniz
otomatik baglanti digmesini ¢alistirirken yénlendiriciye bagh
olan kilavuza bakin.

El Yonlendiricinin yerlesik WPS’si olup olmadigini kontrol edin

Hava temizleyiciyi aga baglayin

Unitedeki iletisim lambasi yesil yandiginda ayar tamamlanir.
« iletisim ortamina bagl olarak, kablosuz LAN baglanti adaptori ile

@ Akilli telefonunuzu ve yonlendiricinizi kablosuz LAN

@ Uygulamayi baslatin ve ayarlari yapin.

® Hava temizleyiciyi calistirin.

yénlendirici arasindaki baglanti tamamlanana kadar, lamba yesile
dénmeden énce kirmizi yanabilir; ancak bu bir ariza degildir.

Unitedeki iletisim lambas! turuncu yaniyorsa, 1 ve 2. adimlari tekrarlayin.
Baglanti basarisiz olmaya devam ederse, suradaki adimlari izleyin:

C Yénlendiricide yerlesik WPS yoksa ) (»Sayfa 20).

tizerinden baglayin.
Akilli telefonunuzun kullanilan ydnlendiricinin SSID’sine bagli olup olmadigini
kontrol etmek icin akilli telefondaki ayarlardan kablosuz LAN secenegini agin.

¢ Yukli “ONECTA” uygulamasini agin ve ekrandaki kilavuza
uygun olarak galistirin.

e Artik akilli telefonunuzu evde veya hareket halindeyken
kullanarak hava temizleyiciyi ¢alistirabilirsiniz. Y,

={Qs=
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WPS kullanmamayi se¢seniz bile asagidaki adimlari izleyin.
(@ Kablosuz LAN baglanti adaptériinii etkinlestirmek igin diigmesine basin.

(@ Uygulamayi baslatin ve hava temizleyiciyi ve yonlendiriciyi baglamak icin kilavuzu
izleyin.
* SSID ve ANAHTAR baglanti igin gereklidir.
(SSID ve ANAHTAR iceren bir ¢cikartma, sagdaki ¢izimde goésterilen yerde bulunabilir.)

\_ SSID ve ANAHTARIN KONUMU Y,

Ayrintili 6zellikler, kurulum talimatlari, ayar yéntemleri, SSS, uygunluk beyani ve bu kilavuzun en son striim igin app.
daikineurope.com adresini ziyaret edin.

Op{0
=]z

iletisim lambasi durumu
Kablosuz LAN iletisim durumuna gére asagida gosterildigi gibi yanar veya yanip soner.

Yesil Kablosuz LAN baglanti adaptéri yénlendiriciye baglaniyor

* Kablosuz LAN baglantisi adaptérii ve yonlendirici baglantisi ayarlanmamis
Yanar Turuncu | » Kablosuz LAN baglanti adaptori yonlendiriciye baglaniyor (iletisimi “ACIK” konumuna
getirdikten hemen sonra)

Kirmizi Kablosuz LAN baglanti adaptéri internete baglanamiyor

¢ Yanmiyor Kablosuz LAN baglantisi adaptér islevi “KAPALI”

( Unite (hava temizleyici) uygulama ile bulunamiyorsa ]

e Baglanti ayarlarini tekrar yapin.
* Ydnlendiriciyi hava temizleyicisine yaklastirin.

Kablosuz LAN baglanti adaptoru islevini “KAPALI” konumuna

getirmek istiyorsaniz

-
a =

ovore_| tUguNa basin. W Adaptor ilevini “ACIK” konumuna getirmek istiyorsaniz,| _ = | diigmesine tekrar basin.

ON/OFF

\ J

Kablosuz LAN baglanti adaptériinii fabrika ¢ikisi ayarlarina sifirlamak istiyorsaniz

e Ayarlari vb. yeniden yapmak isterseniz, kablosuz LAN baglanti adaptdru satin alma tarihinden itibaren fabrika ¢ikisi

ayarlarina sifirlanabilir.
Fabrika cikisi ayarlarina sifirlarsaniz, ag ayarlari ve sensér yanitlarinin sayisi gibi gegmis veriler silinir.
¢ Uniteyi kaldiriyor veya yeni bir kullaniciya aktariyorsaniz dahili verileri silmek i¢in fabrika ¢ikisi ayarlarina sifirlayin.

@ lletigim lambasini agmak igin 6gesine basin.
@ Unite dururken yaklasik 5 saniye boyunca ve ayni anda‘ FAN ‘ve’ MODE ‘ ogelerini basih tutun.

* Kisa bir bip sesi duyulur ve iletisim lambasi (turuncu), OTOMATIK isletim lambasi (beyaz) yaklasik 20 saniye yanip
sbner.

¢ Fabrika ¢ikisi ayarlarina sifirlama tamamlandiginda, uzun bir bip sesi duyulur ve tim lambalar séner.

¢ (@ adimindan sonra iletisim lambasi yanar ve sadece OTOMATIK isletim lambasi sénerse (D ve @ adimlarini tekrarlayin.

=2()s=



Calisma
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Calisma sirasinda gli¢c kaynagi soketini gcekerek Uniteyi kapatmayin.
(Asiri 1Isinma nedeniyle yangin veya elektrik carpmasi meydana gelebilir)

Havalandirma kapagi

=

=

Calistirmadan once litfen havalandirma kapagini
elinizle agin.

(Havalandirma kapagi elle calistinldigi i¢in
calisma sonunda otomatik olarak kapanmaz.)

]
AUTO

Hava akigi yoniinii degistirmek aklasik 70°

Y:
istiyorsaniz Yaklagik BOV\\ /\\
Havalandirma kapagini istenen konuma ayarlayin. ‘ - 7 ‘

Havalandirma kapagi, hava akisini
4 yénde ayarlayabilir.

Unitenin en iyi calisma moduna karar vermesini istediginizde (OTOMATIK isletimi)

Su deposunu su ile doldurun. (»Sayfa 16, 17

[ Dikkat N

* Bu islemi gerceklestirirken nemlendirici filtre Unitesinin takili oldugundan emin olun.

Nemlendirme tepsisi ve su deposundaki suyu her giin d
Su deposunun igindeki su icin musluk suyu kullanin.

egistirin.

AUTO [tusuna basin.

Odanin durumuna gdre en uygun calisma yapilacaktir.
OTOMATIK isletim lambasi (beyaz) yanar.

boyunca yanip séner.

OTOMATIK isletim sirasinda digmesine basilirsa, mevcut calisma moduna karsilik gelen lamba yaklasik 5 saniye

Calisma modu MOD lambasi

EKONOMi MODU

Nem ayari lambalari
Y lambasi

Hava Temizleme islemi | ¢{ Al (OTOMATIK FAN)

Nemlendirme islemi oza@ (OTOMATIK FAN)

@ <(Disik )", (@ “( Standart )" veya (@ “( Yiksek )"

izleme modu

"\, Yanip sénme

OTOMATIK calisma hakkinda

Unite, ic mekan sicakligi ve nem kosullarina bagl

olarak Hava Temizleme islemi ile Nemlendirme islemi

B OTOMATIK calismanin baslangicinda
klima ve ¢calisma modu karari

arasinda otomatik olarak gecis yapar. 188

e Hava akis hizi otomatik olarak ayarlanir. Calisma 80 Hava temizleme islemi
gurdltisu sizi rahatsiz ederse, hava akis hizi araligi 2 28
degistirilebilir. £ 50

* Nem yiiksek ise Hava Temizleme islemi = gg N
gercgeklestirilecektir. 20 temizleme iglemi

e Hava temizse ve ayarlanan neme yaklasik 5 dakika 10
boyunca ulasilirsa (Nemlendirme islemi sirasinda), mod 0 5 10 15 20 25 30 35 40
otomatik olarak izleme moduna geger. ic mekan sicakligi (°C)

e Calisma sirasinda digmesine basilmasi, ¢alismanin durmasina neden olur.

Nemlendirme islemi durduktan sonra, nemlendirici filtre

kurutma islemi otomatik olarak gergeklestirilebilir.

Nemlendirici filtre kurutma islemini durdurmak istiyorsaniz, digmesine tekrar basin.

Nemlendirme !glemi sirasinda oda sicakhgi dusebilir.
Nemlendirme Islemi sirasinda sigrama sesleri duyulabili

Hava Temizleme islemi devam eder.

=D1=

Nemlendirme islemi sirasinda nemlendirici lambasi yanar.

r, ancak bu bir ariza degildir. (> Sayfa 48

Nemlendirme islemi sirasinda ayarlanan neme ulasilirsa veya su tedarik lambasi yanarsa, Nemlendirme islemi durur, ancak



[ Dikkat

Unite calisirken hareket ettirmeyin veya (niteye parca takmayin veya gikarmayin.
Su sizintisi, kirllma veya ariza meydana gelebilir.

\\ “ 2 @ ’ 23
oN/oFF
pg/m3 [ L XX =

TANK EMPTY B i =

o
° . PP ~
% -0 HUM @ QA []
<¢ TR BRIGHTNESS
R ’,m R ‘ UGHTH: | HUM | ’ FAN ‘ |MODE| ’ AUTO ‘
o=@ (Pysh for 2 )

HQ

Hava Temizleme iglemi

(M) [tusuna basin.

* KAPATMAK igin yeniden basin.
Nemlendirme ve Hava Temizleme islemi son 1 saat iginde caligmigsa, nemlendirici filtre kurutma islemi yapilabilir.

Nemlendirici filtre kurutma iglemini durdurmak istiyorsaniz, digmesine tekrar basin.

* OTOMATIK islem en son devam ediyorsa, OTOMATIK islem otomatik olarak gerceklestirilir ve yalnizca Hava Temizleme islemi

gergeklestirmek istiyorsamz‘ FAN ‘veya‘ MODE ldugmesine basin.

* Nemlendirme islemi daha dnce calisiyorsa, Nemlendirme islemi otomatik olarak baglar ve sadece Hava Temizleme islemi
gerceklestirmek istiyorsaniz nemlendirici lambasi sbénene kadar basin.

Sadece Hava Temizleme islemini kullanirken, su deposu ve nemlendirme tepsisinde kalan suyu atin.

* Satin alma sirasinda, tinite “OTOMATIK FAN MODUNDA” Hava Temizleme islemini gerceklestirecek sekilde ayarlanmistir.
e Gug kaynagi soketi ¢ekilirse veya Unite durdurulursa ve tekrar baglatilirsa, en son devam eden islem tekrar baglayacaktir.
e Calisma ayarlar, guc kaynagi soketi takildiktan sonra yaklasik 2 saniye boyunca degistirilemez.

Hava Akis Oraninin Degistiriimesi

Hava akis hizini degistirmek icin calisma sirasinda tusuna basin.

* Her basma FAN lambalari (beyaz) arasinda gegis yapar.

I—} @ :Sessiz === @ @ :Diisik === @ P ¢@:Standart === P :Turbo —I

(E=D
I

Hafif bir rizgar yayilir. Uyku saatlerinde kullaniimasi tavsiye edilir.
Koku giderme kapasitesi azaldiginda ancak kokunun odadan hizh bir sekilde giderilmesi gerektiginde,
FAN ayarinin “Standart” veya Uizerinde ayarlanmasi tavsiye edilir.

Ortam havasi, buylk bir hava akisi orani ile hizl bir sekilde temizlenir. Odayi temizlerken tavsiye edilen
kullanim.

=20



Calisma
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Nemlendirme ve Hava Temizleme iglemi
Su deposunu su ile doldurun.

1. | O |tusuna basin.

2. Nem ayarini degistirmek icin o6gesine basin.

* Her basma nem lambalar (beyaz) arasinda gegis yapar.

I—} @ (Dusik) ==p (@ (Standart) ==P (@ (Yiksek) == KAPALI —I

e Calisma sirasinda digmesine basilmasi, ¢alismanin durmasina neden olur.
islem durduktan sonra, nemlendirici filtre kurutma islemi otomatik olarak gerceklestirilir.

m Calisma, kaba bir tanmin olarak %40 (*) nem ile otomatik olarak gergeklestirilir.

Calisma, kaba bir tanmin olarak %50 (*) nem ile otomatik olarak gergeklestirilir.
Calisma, kaba bir tahmin olarak %60-70 (*) nem ile otomatik olarak gergeklestirilir.

Hedef neme ulagildiginda, nemlendirici filtre Gnitesi durur.
* I¢ ve dis ortam sicakhidina ve neme ve oda kosullarina bagl olarak, hedeflenen nem asilabilir (veya ulasilamaz). (»Sayfa 52, 53

[ Dikkat N

* Bu islemi gerceklestirirken nemlendirici filtre Unitesinin takili oldugundan emin olun.

* Nemlendirme tepsisi ve su deposundaki suyu her gin degistirin.

e Su deposunun igindeki su i¢in musluk suyu kullanin.

» Nemlendirme tepsisinde atik suyu birakmak kétii kokulara ve kir birikimine neden olacagindan, Nemlendirme islemini
gerceklestirmek icin nemlendirme tepsisinde kalan atik suyu gilinde bir kez attiginizdan emin olun.

» Nemlendirme Islemi ve Hava Temizleme islemi sirasinda gerceklestirin.
(Sadece nemlendirme islemi yapilamaz.)

» Tercihlerinize uygun bir hava akis hizi secmis olsaniz bile, su tedarik lambasi yanarsa hava akis hizi “Sessiz” olarak degisir.
Hava akis hizinin “Sessiz” olarak degismesini istemiyorsaniz, ayari degistirin.
(Koku ve toz derecesine bagl olarak, hava akis hizi “Sessiz” olarak degismeyebilir.)

¢ Nemlendirici filtrenin suyu emmesini kolaylastirmak igin “Turbo” hava akis hizi nemlendirme isleminin baslamasindan itibaren
yaklasik 10 dakika boyunca bastirilacaktir. Bundan sonra, ¢alisma sesi degisir, guinkt hava akis hizi da ayarlanan hava akis
hizina degisir.

Buhar (duman) veya sis gorlilmez.

Nemlendirme islemi sirasinda oda sicakhgr diisebilir.

Nemlendirme iglemi sirasinda sigrama sesleri duyulabilir, ancak bu bir ariza degildir.

Nemlendirme islemi sirasinda ayarlanan neme ulasilirsa veya su tedarik lambasi yanarsa, Nemlendirme islemi durur, ancak
Hava Temizleme islemi devam eder.

=23m
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Unite calisirken hareket ettirmeyin veya (initeye parca takmayin veya gikarmayin.
Su sizintisi, kirllma veya ariza meydana gelebilir.

A OB

HUM

2
il

| HUM | ‘ FAN ‘ | MODE| | AUTO |

Nemlendirici Filtre Kurutma i§lemi Hakkinda Satin alindigindaki ayar: “AGIK”

dgesini kullanarak Nemlendirme ve Hava Temizleme islemini durdurduktan sonra, nemlendirici filtreleri kurutmak igin hava

akis hizi yaklasik 1 saat azaltilmis olarak Hava Temizleme islemini gergeklestirin, bu islem filtrelerin yari nemli birakildigi ve

bakterilerin cogalma olasiliginin yiksek oldugu sireyi kisaltir.

¢ Nemlendirici lambasi (beyaz) yavasga yanip soner.

» Nemlendirme ve Hava Temizleme isleminden sonra 1 saat veya daha fazla siireyle Hava Temizleme islemi yapilirsa
nemlendirme filtresi kurutma islemi yapilmayacaktir.

* Nemlendirici filtre kurutma islemini gerceklestirmek istemiyorsaniz, ayarini degistirin.
¢ Devam ederken filtre kurutma islemini durdurmak istiyorsaniz O6gesine basin.

¢ Nemlendirici filtre kurutma iglemi S|ra3|nda,| AUTO H MODE ‘veya‘ FAN ‘Uzerine basarsaniz, nemlendirici filtre kurutma

islemi sona erer ve basilan digmeye gére hava akis hizi ve modu ayarlanir veya OTOMATIK islem gerceklestirilir.

isletim MOD’lari

Uygulamaya uygun mod segcilerek en uygun islem gergeklestirilir. Unite bir mod ile calisirken hava akisi hizi otomatik olarak
ayarlanir.

Calisma sirasinda| MODE | 6gesine basin.

* Her basma MOD lambalari (beyaz) arasinda gegis yapar.
OTOMATIK FAN EKONOMIK ~ ANTIPOLEN NEM DOLASTIRICI

PRE> S > %> D> @ -
[ Not N

* NEM MODU segcildiginde nemlendirici ACILIR.

* NEM MODU disinda bir mod segseniz bile, modlar arasinda gegis yaparken Unite yaklasik 3 saniye veya daha uzun sire NEM
MODUNDA kalirsa, Nemlendirme islemi “ACIK” olacaktir.

o OTOMATIK isletimi veya NEM MODU sirasinda Ogesine basilirsa, nemlendirme “ACIK” olarak devam eder ve
OTOMATIK FAN MODU ayarlanir.

=D4=



Calisma

MOD

OTOMATIK
FAN

EKONOMIK

Kullanim ve islev

Otomatik hava akis orani ayari

FAN ayar (“Sessiz”, “Dusuk”, “Standart”, “Yiksek*”), hava kirliligi derecesi ve neme gore

(Nemlendirme islemi aktifken) otomatik olarak ayarlanir.

Hava akis orani artarken temizleme kapasitesi de artar.

Galigma giiriiltiisii sizi rahatsiz ederse, hava akis hizi araligi degistirilebilir.

* OTOMATIK FAN MODUNDA azami hava akis hizi “Yiksek” haldedir ve bu da “Turbo” dan daha az
gucludur.

¢ Nem seviyesini degistirmek istiyorsaniz O6gesine basin.

* Hava kirliligi derecesi, ortam havasindaki toz hacmine ve kokularin yogunluguna karsihk gelir.

© © 0 0 0000 0000000000000 000000000000 000000000000 0000000000000 00000000000 00

Enerji tasarrufu

EKONOMi MODU igindeki Gii¢ tasarruf modunda, FAN ayari sadece “Sessiz” ve “Diigiik” arasinda
otomatik olarak gecis yapar. Gii¢ tiiketimi (*1) ve calisma sesleri azalir.
Hava temizse ve ayarlanan nem seviyesine ulasildiysa (Nemlendirme islemi aktifken), yaklasik 5
dakika sonra izleme modu otomatik olarak etkinlestirilir. Uyku saatlerinde kullaniimasi tavsiye
edilir.
*1 OTOMATIK FAN MODU (yaklasik 15,4 Whj ile kargilastinldiginda, EKONOMi MODU’ndaki giig tiiketimi
(yaklasik 8,4 Wh) yaklasik 7,0 Wh daha dusuktdr.
Japonya’'daki test kosullari: 1 saatin iizerinde 10 m2 alanda calisma. Unite agildiktan hemen sonra 1
adet sigara icildigini varsayalim.

~ Gugc tasarruf modu — Hava temizse ve ayarlanan jzleme modu ——
neme yaklagik 5 dakika « Fan periyodik olarak calisir ve durur, toz,
boyunca ulagiimigsa... koku ve nem kontrolii yapilir.

Unite, “Sessiz” ve
! v ¢ Asagidaki islevler “Kapatilarak” gui¢ tuketimi

“Dusuik” hava akig

hiziyla otomatik olarak daha da azaltilr.
calsir. Streamer [(IZM] ]| Nemlendirme [GIZN] I

Nem seviyesi diiserse veya N .
toz veya kokular L Aktif plazma iyon [GQ\7] )

algilanirsa... *2 Nemlendirici lambasi yanik kalir.

e Sadece “Sessiz” ve “Dulsuk” galisma kullanildigindan hava temizleme ve nemlendirme kapasitesi
azaltilacaktir.

¢ Fan durduruldugunda odadaki hava iceri cekilmediginden PM2.5 senséri, koku sensérl ve nem
sensdriniin hassasiyeti azalacaktir. Sensérlerin hassasiyetinin azalmasini istemiyorsaniz, izleme

modunu “KAPALI” konumuna getirin.

¢ Nem seviyesini degistirmek istiyorsaniz O0gesine basin.

\_

L
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MOD

ANTIPOLEN

NEM

DOLASTIRICI

Kullanim ve islev

Polen seviyelerinin diustrulmesi

FAN ayari “Standart” ve ”Diisiik” arasinda her 5 dakikada bir gecis yaparak yumusak bir hava akimi
olusturulur, béylece polenler zemine diismeden 6nce c¢ekilebilir ve yakalanabilir.

* Nem seviyesini degistirmek istiyorsaniz 6gesine basin.

© © © 0 0 0 0 0000 000000000000 0000000000000 000000000 0000000000000 0000000000000 00

Bogaz ve cilt kurumasi ile miicadele

Nem, bogaz ve cilt i¢cin yumusak olacak sekilde otomatik olarak ayarlanir.
Calisma giiriiltiisi sizi rahatsiz ederse, hava akis hizi araligi degistirilebilir.

* Nem goreceli olarak yiiksek tutuldugundan, dis ve @ Oda kosullari ve hedef nem

ic mekan arasindaki sicaklik farki blyuk 100
oldugunda yogunlasma meydana gelebilir. 9o}
¢ Nem seviyesi otomatik olarak ayarlanir. Hedef nem 8o}
degistirilemez. & 70}
* NEM MODU aktifken m digmesine basilirsa § gg:
NEM MODU durur ve OTOMATIK FAN MODU 3 40 2y % oy
etkinlestirilir. 2 30l 60 BT
0 . L

10 15 20 25 30
Oda sicakligi (°C)

Odadaki havayi dagitmak etmek istediginizde

Odadaki hava temiz tutulur ve sicakliktaki yerel degisiklikler bastirilir. Unite bir klimanin karsisina
monte edilirse daha da etkilidir.
Odadaki havayi dagitmak icin ¢calisma basladiktan sonra yaklasik 30 dakika boyunca hava akis hizi
“Yiiksek” tir.
Bundan sonra, linitenin ¢cevresindeki herhangi bir sicaklik degisikligi tespit edilir ve hava akis hizi
otomatik olarak ayarlanir.
(Sicaklik ayarlama iglevi yoktur.)
* ¢ ortam sicakligi diisiikse, hava akis hizi “Yiksek” olmayabilir.

(Hava akimlarinin neden oldugu tsime hislerini bastirmak igin)

.
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Gelismis Ayarlar

Islev 1
Calisma sirasinda veya calisma ANTIPOLEN lambasi yanip
Streamer g|k|§ Ayarl durduruldugunda da ayar i sbdner, sonra yanar.
L gerceklestirilebilir. : ke
(Normal/Diigiik) o
e | N

Satin alindigindaki ayarlar: Normal

Streamer desarjinin ¢ikarmis oldugu tislama
sesi veya ozon kokusu sizi rahatsiz ediyorsa
onu “Dusuk” seviyeye ayarlayin.

e “Dusuk”e getirdiginizde koku giderme kapasitesi

vb. azaldigindan, “Normal’e ayarlanmasi Onerilir.

Yaklasik 5 saniye | ()

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

P eor | tusuna basmaya

devam ederken | ()

tusuna basin.

Kisa bip sesi

duyuldugunda, | () | ve

BRIGHTNESS
wxorr | tUSUNU birakin.

[Yanip s6ner — Yanar]

Mevcut ayara gore, FAN lambasi

i yanip sbnmeden yanma

konumuna gececekiir.

~

N\

N
LA
/)

\‘/
/'?\

“Normal” | “Dusuk”
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Gelismis Ayarlar

b

Ayari* degistirmek icin
basin.

tusuna

Her basis “Normal” ve “Dusik” arasinda
gegis yapar.

PP

o

>

“Normal” | “Dusik”
B Streamer Unitesinin galisma durumu

Streamer cikis
Ayar ayari
Normal | Diisiik
R ACIK-
<z.; Sessiz, Diisiik KAPALI KAPALI
w Standart ACIK-KAPALI
Turbo ACIK
OTOMATIK FAN /
o | ANTIPOLEN/NEM/ AGIK-KAPALI
g DOLASTIRICI
. ACIK-
EKONOMIK KapaL) | KAPALI
OTOMATIK isletimi ACIK-KAPALI

e Streamer Unitesi ¢alisma
durumundaki AGIK-KAPALI'nin
anlami, streamer Unitesinin hava
kirliligi derecesi ve hava akis hizina
bagl olarak otomatik olarak ACILIR
KAPANIR demektir.

Streamer lambasi hakkinda

e Streamerin ayar konumu “ACIK -
KAPALI” veya “ACIK” oldugunda, her
zaman yanar. (Ancak, izleme modu
sirasinda yanmaz)

Streamer Unitesinin ayar konumu
“KAPALI” oldugunda yanmaz.

BRIGHTNESS
0 % OFF
Kisa bir bip sesi duyulur ve ANTIPOLEN
lambasi ve FAN lamba ayari yanip

sbner.

tusuna basin.

Y
_ e —
/%\
/‘\

[Yanip séner]

N
o
NS
N I 7
-
“Normal” | “Dlsutk”

Lamba yanip s6nerken,
glic kaynaginin figini ¢ekin,
en az 5 saniye bekleyin ve
sonra guc kaynagi soketini
tekrar figse takin.

Ayar simdi tamamlanmistir.

G kaynagi soketi

Gii¢ soketi—

‘\

¢ Bu iglem gerceklestiriimezse, tnite
normal ¢alisma moduna dénmez.

* Gug kaynag fisi ¢ekilse bile ayarlar
kaybedilmeyecektir.

* Ayarlar degistirildikten sonra lambalar degismezse Unitenin fisini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, ardindan giic kaynagi soketini tekrar takin ve

yukaridaki islemi bastan itibaren gerceklestirin.

=08=



Gelismis Ayarlar

Gelismis Ayarlar

islev

Aktif Plazma iyon Cikis Ayari
(ACIK/KAPALI)

Satin alindigindaki ayar: ACIK

Ozon kokusu sizi rahatsiz ediyorsa, aktif
plazma iyon cikisini “KAPALI” konumuna
getirin.

e “KAPALI"ya getirilirse, aktif plazma iyon
bosaltma durur ancak toz ve koku giderme
devam eder.

e Cikis “KAPALI"ya ayarlandiktan sonra bile ozon
kokusu sizi rahatsiz etmeye devam ediyorsa,
streamer ¢ikisini “DisUk’e getirin.

Calisma sirasinda veya calisma
durduruldugunda da ayar
gerceklestirilebilir.

Yaklasik 5 saniye | ()

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

AUTO [tusuna basmaya

devam ederken | ()

tusuna basin.

Kisa bip sesi

duyuldugunda, | () [ ve

AUTO [tusunu birakin.

. OTOMATIK igletim lambas|
© yanip sbner, sonra yanar.

\‘/
=| | =

/‘\

AUTO

[Yanip séner — Yanar]

Mevcut ayara gére, Nem ayari
lambasi yanip sénmeden yanma
konumuna gegecektir.

N I 7
,/‘(‘.\,
N | 7
e
“ACIK” “KAPALI”

PM2.5 sensOr Hassasiyet
Ayari
(Dusuik/Normal/Yuksek)

Satin alindigindaki ayar: Normal

PM2.5 sensériiniin hassasiyet ayari “Diistik/

Normal/Yiiksek” konuma ayarlanabilir.

* “DlsuUk” sensoérl daha az tepkiseldir ve “Yuksek”
sensodrl daha fazla tepkiseldir.

Calisma sirasinda veya galisma
durduruldugunda da ayar
gerceklestirilebilir.

Yaklasik 5 saniye | ()

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

FAN |tusuna basmaya

devam ederken | ()

tusuna basin.

Kisa bip sesi

M |ve

duyuldugunda,

FAN |tusunu birakin.

Mevcut ayara gére, FAN lambasi

¢ yanip sbnmeden yanma

konumuna gececekiir.

N S
7/.21@ \7
‘ /N
N %
R
N
“‘Dusuk” | “Normal” | “Yiksek”
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Gelismis Ayarlar

b

Ayari* degistirmek icin
basin.

Her basis “ACIK” ve “KAPALI” arasinda
gegis yapar.

tusuna

AUTO

tusuna basin.

Kisa bir bip sesi duyulur, OTOMATIK
isletim lambasi yanip séner ve Nem
ayarlama lambasini yanip séner.

N | 7
“w 7/.‘:
4 AUTO
¢ [Yanip séner]
“ACIK” “KAPALI”
N | 7
,/((‘.\,
N | 7
XS
“ACIK” “KAPALI”
Ayarr* degistirmek icin | () |tusuna FAN |tusuna basin.

basin.

Her basis “Dusuk”, “Normal” ve
“Yuksek” konumu arasinda gegis yapar.

2
LX)
QD

“Duglk” | “Normal” | “Yiksek”

Kisa bir bip sesi duyulur ve FAN lambasi
ayarl yanip soner.

N ! 7
,),
N2 S
— DD
o /N
— _
AN
“Dustk” | “Normal” | “Yuksek”

Lamba yanip s6nerken,
glic kaynaginin figini ¢ekin,
en az 5 saniye bekleyin ve
sonra guc kaynagi soketini
tekrar fise takin.

Ayar simdi tamamlanmistir.

_— Glg kaynagi soketi

¢ Bu igslem gerceklestiriimezse, tnite
normal ¢alisma moduna dénmez.

* Gug kaynag fisi ¢ekilse bile ayarlar
kaybedilmeyecektir.

* Ayarlar degistirildikten sonra lambalar degismezse Unitenin fisini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, ardindan giic kaynagi soketini tekrar takin ve

yukaridaki islemi bastan itibaren gercgeklestirin.
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Gelismis Ayarlar

Gelismis Ayarlar

islev

OTOMATIK isletimi ve
EKONOMi MODU halinde
izleme modu (ACIK/KAPALI)

Satin alindigindaki ayar: ACIK

izleme modu sirasinda fan durduruldugunda

sensoérlerin hassasiyeti azalir.

Sensérlerin hassasiyetinin azalmasini

istemiyorsaniz, “KAPALI” konumuna getirin.

» “KAPALI” olarak ayarlandiginda, izleme modu
calismayacaktir.

Calisma sirasinda veya calisma
durduruldugunda da ayar
gerceklestirilebilir.

Yaklasik 5 saniye | ()

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

MODE |tusuna basmaya

devam ederken | ()

tusuna basin.

Kisa bip sesi

duyuldugunda, | () | ve

MODE |tusunu birakin.

Nem ayari lambalari (DisUk) yanip
sbner, sonra yanar.

[Yanip s6ner — Yanar]

Mevcut ayara gére, EKONOMI
MODU lambasi asagidaki gibi

gérintilenecektir.

N

- :\‘_’\ -
[Yanip s6ner — Yanar] [Yanmiyor]
“AGIK” “KAPALI”

OTOMATIK FAN hava akis
hiz araligi (4 seviyeli/
3 seviyeli)

Satin alindigindaki ayar: 4 seviyeli

OTOMATIK FAN MODU/NEM MODU/OTOMATIK
isletim sirasinda calisma giiriiltiisiinden
endise ederseniz, “4 seviyesi” konumundan
“3 seviyesi”’ne gegin.
B Hava akis hizi aralig
4 seviyeli: “Sessiz” “DusUk” “Standart” “Yiksek”
3 seviyeli: “Sessiz” “Dusuk” “Standart”

Calisma sirasinda veya galisma
durduruldugunda da ayar
gerceklestirilebilir.

Yaklasik 5 saniye | MODE

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

BRIGHTNESS
wworr | lUSUNA basmaya

devam ederken | MODE

tusuna basin.

Kisa bip sesi

duyuldugunda, | MODE

BRIGHTNESS

ve Tulkor | tUSUNU

birakin.

© OTOMATIK FAN MODU lambas|
i yanip s6ner, sonra yanar.

<N Lz
— Al -
VRS
[Yanip s6ner — Yanar]

Mevcut ayara gére, FAN
lambasinin gérintisi asagidaki

gibi olur.

[Yanmiyor] | [Yanip soner - Yanar]
“4 seviyeli” | “3 seviyeli”
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Gelismis Ayarlar

Ayari* degistirmek icin (')
basin.
Her basis “ACIK” ve “KAPALI” arasinda

gecis yapar.

< @

tusuna

MODE |tusuna basin.

Kisa bir bip sesi duyulur, Nem ayari
lambalar (Dusuk) yanip séner ve
EKONOMIi MODU lambasi ayara gére
asagidaki ekrana geger.

[Yanar] ‘ [Yanmiyor]
“ACIK” “KAPALI”
N | 7
-
[Yanip s6ner]
~ YL
= /'\"\ -
[Yanip s6ner] [Yanmiyor]
“ACIK” “KAPALI”
Ayarr* degistirmek icin| MODE BRLGHOTQEFSS tusuna basin.

tusuna basin.

Hava akis hizi her basista “4 seviyesi
ve “3 seviyesi” arasinda degisir.

DO
[Yanmuiyor] [Yanar]
“4 seviyeli” | “3 seviyeli”

Kisa bir bip sesi duyulur, OTOMATIK
FAN MODU lambasi yanip séner ve
FAN lambasi ayara gére asagidaki
ekrana geger.

N
— Al -
VRS
[Yanip séner]
N1
DR
7N
[Yanmiyor] | [Yanip sdner]
“4 seviyeli” | “3 seviyel’”

Lamba yanip sénerken,
guic kaynaginin fisini ¢cekin,
en az 5 saniye bekleyin ve
sonra gli¢ kaynagi soketini
tekrar fige takin.

Ayar simdi tamamlanmigtir.

_— Gl¢ kaynagi soketi

e Bu islem gergeklestiriimezse, Unite
normal ¢alisma moduna dénmez.

* Gug kaynagi fisi cekilse bile ayarlar
kaybedilmeyecektir.

* Ayarlar degistirildikten sonra lambalar degismezse Unitenin fisini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, ardindan giic kaynagi soketini tekrar takin ve

yukaridaki islemi bastan itibaren gercgeklestirin.
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Gelismis Ayarlar

islev

Nemlendirme Filtresini
Kurutma iglemi
(ACIK/KAPALI)

Satin alindigindaki ayar: ACIK

OTOMATIK isletimi, MOD caligma veya
Nemlendirme ve Hava Temizleme Calismasinda
Nemlendirme islemi gerceklestirildikten sonra
calisma durdugunda nemlendirici filtre
kurutma islemi otomatik olarak baslatilir.
(Bunu yapmak, nemlendirici filtrelerin yari
nemli birakilmasi ve bakterilerin yayilmasinin
muhtemel oldugu siireyi kisaltir.)
o “KAPALI” konumuna getirildiginde, Nemlendirme
Filtresi Kurutma Calismasi yapilmayacaktir.

Calisma sirasinda veya ¢alisma
durduruldugunda da ayar
gerceklestirilebilir.

Yaklasik 5 saniye | MODE

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

HUM

tusuna basmaya devam

ederken| MODE |tusuna basin.

Kisa bip sesi

duyuldugunda,| MODE

HUM

tusunu birakin.

ve

Nemlendirme lambasi yanip séner,

sonra yanar.

N %

S HUV B

71N

[Yanip s6ner — Yanar]

Mevcut ayara gore, FAN
lambasinin goérintisi asagidaki

gibi olur.

N | 7
-

[Yanip s6ner Yanar]
“AQ'KY’

[Yanmiyor]
“KAPALI”

Su tedarik lambasi
yandiginda hava akis hizi
siniri

(Sessiz/KAPALI/Fani durdur)

Satin alindigindaki ayar: Sessiz

Su tedarik lambasi yandiginda hava akis
hizinin “Sessiz” olarak ayarlanmasini
istemiyorsaniz, onu “KAPALI” konumuna
getirin.

“KAPALI” konumuna getirildiginde, su tedarik
lambasi yansa bile, lamba yanmadan énceki
hava akis hizi devam eder.

Su tedarik lambasi yandiginda koku
olmasindan endise duyuyorsaniz “Fani durdur
(Fan stop) konumuna getirin.

93

Calisma sirasinda veya ¢alisma
durduruldugunda da ayar
gerceklestirilebilir.

Yaklasik 5 saniye | ()

tusuna basin, ve kisa bip

sesi duyuldugunda,

D)}

onvorr | tusuna basmaya devam

ederken | (1) |tusuna basin.

Kisa bip sesi

duyuldugunda, | (/) | ve

=

ovore | tusunu birakin.

: Su tedarik lambasi yanip séner,
: sonra yanar.

N

TANK EMPTY B —
7N

[Yanip s6ner — Yanar]

Mevcut ayara gore, FAN
lambasinin goérintisi asagidaki

gibi olur.
N /
DD -
7/ AN
N | 7
-
[Yanip séner | [Yanip séner | [Yanmiyor]
Yanar] Yanar] “Fani
“Sessiz” | “KAPALI” durdur”

Su tedarik lambasi yanmasi
uyari tonu
(ON/OFF)

Satin alindigindaki ayar: ACIK

Su tedarik lambasi yandiginda ¢ikan uyari sesi sizi
rahatsiz ediyorsa, “KAPALI” konumuna getirin.

¢ Uyku saatlerinde bu kullanigl bir iglevdir.

¢ Hata bildirim alarmi kapatilamaz.

islem durdurulurken
HUM

yaklasik 3 saniye

tusuna basin.

ayar degisir.

()

[Yanar]
“ACIK”

Yaklasik 3 saniye boyunca

tusuna her basildiginda,

[Yanip séner]
“KAPALI”
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Gelismis Ayarlar

MODE

Ayari* degistirmek icin

HUM |[tusuna basin.

tusuna basin.
Her basis “ACIK” ve “KAPALI” arasinda

gecis yapar.

o

-]
[Yanar] | [Yanmiyor]
“ACIK” “KAPALI”

Kisa bir bip sesi duyulur, su kaynagi
lambasi yanip séner ve FAN lambasi
yapilan ayara gore asagidaki ekrana
gecer.
.
g HUME
20N

[Yanip séner]

N | 7
— @ —
7 | N
[Yanmiyor]
“KAPALI”

[Yanip séner]
HAG' KIY

Ayari* degistirmek icin (D
basin.
Her basis “Sessiz”, “KAPALI” ve “Fani
durdur” arasinda gecis yapar.

tusuna

PR
— -
L
[Yanar] [Yanar] | [Yanmiyor]
“Sessiz” | “KAPALI” | “Fani durdur’

=

A
ON/OFF

tusuna basin.

Kisa bir bip sesi duyulur, su tedarik
lambasi yanip séner ve FAN lambasi
yapilan ayara gore asagidaki ekrana
doner.

N I 7

TANK EMPTY m —
7 | N
[Yanip séner]

N 7/
) .b 'z. =
7 | AN
N | 7
7 | N
[Yanip séner] | [Yanip séner] | [Yanmiyor]
“Sessiz’ “KAPALI" “Fani durdur’

Lamba yanip sénerken,
guc kaynaginin fisini ¢cekin,
en az 5 saniye bekleyin ve
sonra gli¢c kaynagi soketini
tekrar fige takin.

Ayar simdi tamamlanmigtir.

_— Gl¢ kaynagi soketi

e Bu islem gergeklestiriimezse, Unite
normal ¢alisma moduna dénmez.

* Gug kaynagi fisi cekilse bile ayarlar
kaybedilmeyecektir.

Yaklasik 5 saniye boyunca
yanip séndigiinde veya
yandiginda ve sonra
kapandiginda ayar
tamamlanir.

* Ayarlar degistirildikten sonra lambalar degismezse Unitenin fisini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, ardindan giic kaynagi soketini tekrar takin ve

yukaridaki islemi bastan itibaren gercgeklestirin.

=34=



____ Bakm | _/\ UYARI

e Bakimi gergeklestirmeden 6nce ¢alismayl mutlaka durdurun ve gui¢ kaynagi
Ba kl m soketini mutlaka ¢ekin. (Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

Bakim Hizhh Referans Tablosu Temizlik/bakim sirasinda parcalarin sékulmesi ve takilmasi ile ilgili ayrintilar igin
referans sayfalarina bakin.

Kir bir sorun haline geldiginde m 5

¢ Kiri yumusak nemli bir bezle silin.
o Kir birikimi fazla oldugunda pargayi, mutfak kullanimina uygun nétr

deterjan nemlendirilmis bir bezle silin.
¢ Sert firga vb. kullanmayin. (Hasar meydana gelebilir)

PM2.5 sensoru

Toz biriktiginde Yaklasik 3 ayda bir (YD
Elektrikli supurge @ On filtreyi (sag taraf) ve sensériin hava

@ On filtreyi (sag taraf) girisi kapagini ¢ikarin.
cikarin. M TN &= * Alanin etrafindaki tozlar
@ Elektrikli stipiirge yarik %ﬁ» elektrikli siipiirge gatlak
aleti veya benzeri aleti araci veya benzeri bir
kullanarak tozu 1 alet kullanarak stpurun.

temizleyin e Lensleri bebeklere ozel islak
' pamuklu gubuk il hafifge
O« temizleyin ve ardindan bebeklere
Qlak';f;y\',e @ Lensler zel kuru bir pamuklu cubuki e
kendinize (2 yer) suyu tahliye edin.
dogru e Temizlik i¢in alkol kullanmayn.
cekin @ Temizledikten sonra, kapagd mutlaka

sikica takin.
(Ariza meydana gelebilir)

© 0000000000000 00000000000000 0 00

Yaklasik 2 haftada 1 kez
Elektrikli siipilirge
Yikama/Durulama

A

On filtrenin girintisini
tutun ve ¢ikarmak

icin kendinize dogru
cekin.

¢ Renk solmasini veya deformasyonu 6nlemek icin
talimatlara uyun.
* Deterjan kullanildiysa, deterjan kalmayacak
sekilde iyice silin.
e Sicak su kullanirken, sicakligi 40 °C’nin
altinda tutun.
¢ Dogrudan giines 1s1g1 altinda kurutmayin.
e Sag kurutma makinesi ile kurutmayin.
e Atese maruz birakmayin.
e Elektrikli supurge kullanirken, parcaya elektrikli
Nasil takilir slipUirgeyi carpmayin.
(Cizilme olusabilir)
* lzgaranin bosluklarini temizlerken « Unitenin yakininda veya dogrudan (izerinde
yumusak bir firca kullanin. alevlenebilir spreyler (sag spreyi, bocek ilaglari,

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

. ﬂ’(‘r e e el

m . | dezenfektanlar, hava toz puskiirtictleri vb.) veya

: ‘

.

.

.

.

.

.

.

.

.

@ Kancalan serbest
birakmak icin 6n filtrenin
st orta kismina bir

¢ Elektrikli supurge kullanarak
tozu giderdikten sonra, filtreyi
¢ikarip suyla yikayin ve
kurumasi igin gdlgede birakin.

parmaginizla bastirn.
@ Gikarmak iin kendinize dogru gekin.
J

® deodorantlar kullanmayin.

* Pamuklu cubuk veya sert firca & (g (Unitenin igine gekilme riski olan durumlarda bu

kullanmayin. ) Kancalari (2 yer) Uniteye tir maddeleri kullanmayin)
(Filtrede kismi hasar meydana gelebilir) takin ve oturma sesini « Bu hava temizleyici, odadaki tiim tozu ve kokuyu
¢ Cok fazla kuvvet uygulamayin. duym. toplayan bir cihazdir. Aromatik maddeler, aroma
(Filtrede kismi hasar ve giziime @\§§§§ yaglari, sigaralar veya kavrulmus et gibi giicl
o S U
meydana gelebilir) Kancalar ~ @ kokularin bulundugu bir ortamda kullanilirsa, bu
o Kir b B 2 yer) Ters taraf kokular filtreye yapisarak birkag hafta ila birkag ay
Kir birikimi fazla oldugunda \ J boyunca bu tir kokularin yeniden yayiimasina
parcayl, fnu”akta_l kullanima Kancay! tamamen iceri itin ve Gniteye takmak A neden olabilir.
uygun notr deterjanl? kanstirimis icin kancay (1 yer) yukar dogru ortasina sokun. Gucli kokularin oldugu bir ortamda kullaniliyorsa,
Ilik veya oda sicakhiginda suya Kanca (1 yer) hava temizleyiciyi kullanirken odanin
pgtlrllmlg halde blrg!(ln, deterjani P— F|\ N havalandiriimas! énetilir.
iyice durulayin ve golgede Yukaridan géranim (Kokuyu gidermek igin gereken stire tozu

\_ kurumaya birakin. ’) gidermek icin gereken siireden daha uzundur)
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° Fjetrol, benzin, tiner, cila tozu, parafin, alkol vs kullanmayin. (Catlama, elekirik ¢arpmasi, yangin alevi meydana gelebilir)
* Uniteyi suyla yikamayin. (Elektrik carpmasi ve yangin veya arizalanma meydana gelebilir)

Su deposu Sékme ve takma ile ilgili ayrintilar igin bkz

Su deposunun icinde Su deposu yiizeyi

Nemlendirme islemi igin Her Yiizeydeki kir bir sorun haline geldiginde

po [ Silme J
Yikama/Durulama - . -
e Kiri yumusak nemli bir bezle silin.
« Kir birikmesi ciddiyse, bir bezi mutfakta

kullanima uygun nétr deterjanla islatin ve
kiri silin, ardindan deterjan kalmamasi igin
deterjani iyice durulayin.

@ 0000000000000 00c0 0 00
@ 0000000000000 00c0 0 00

Nemlendirici filtre Unitesi Bakim ve sé6kme/takma konusundaki bilgiler icin, bkz

Yaklasik haftada 1 kez Yaklasik 10 yilda bir

st ¥ oesistirme
Yaklasik her 1 ayda bir veya koku, kir veya su tortulari (beyaz ve
kahverengi) bir sorun haline geldiginde

Karbonat, sitrik asit veya limon suyuna sokun

Nemlendirme tepsisi Bakim ve sékme/takma
konusundaki bilgiler igin, bkz

e e c0 00000000000

Filtre sabitleme Gnitesi Sékme ve
takma ile ilgili ayrintilar igin bkz

Yaklasik her 3 glinde bir veya koku
veya kir bir sorun haline geldiginde

Yikama/Durulama

Kir bir sorun haline geldiginde

Elektrikli stiplirge

* Onu cikartin ve bir elektrikli
stipurge kullanarak tozu
stparin.

e e 000000000000
e e 000000000000

Koku giderme filtresi Soékme ve takma ile ilgili ayrintilar igin bkz

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

Kir bir sorun haline Koku bir sorun haline - .
geldiginde geldiginde Yuzey klsmen_ beyaz gorinebilir,
ancak koku giderme performansi

Elektrikli stipurge Esintili, gélgeli bir yerde birakin ve kullanimi ile ilgili bir sorun

Su ile yikanip temizlenemez | yoktur. Koku giderici filtrenin
tozu ellerinizi kirletebileceginden
e Onu cikartin ve bir elektrikli stiptrge kullanarak tozu stpurin. | eldiven takin.

* Koku bir sorun haline geldiginde, parcgayi esinti alan gélgeli bir

yerde birakin. (yaklasik 1 giin)
e Yuzeyi kazimayin. X
* Temizlik sirasinda su kullanmayin. (Su kullanirsaniz, parca

seklini kaybeder ve kullanilimaz olur.)

Toz toplama filtresi Sékme ve takma ile ilgili ayrintilar igin bkz

Yaklasik 10 yilda bir

Degistirme

» Sayfa 43

Kir bir sorun haline geldiginde {Gazete vb. koyarsaniz

Elektrikli sipiirge cevre kirlenmez

Su ile yikanip temizlenemez |

 Etiketi olmayan yuzeydeki tozu hafifce
supurdn.
(Filtre kolayca hasar gorebileceginden dikkatli olun.)

Etiket

Filtre hasar goériirse veya delikler acilirsa vb. filtreden toz gecer
ve toz toplama kapasitesi azalir.

@ e 0000000000000 00 000
@ e 0000000000000 00 000
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__ Bakim |
Bakim

Su deposu ( Yikama/Durulama
Su deposunun icinde Nemlendirme iglemi igin her giin

—/\ DIKKAT

Temizlik yaparken su deposunun kapagi ¢ikarsa, kauguk ambalajin kapagda tam olarak takili oldugunu kontrol edin. Kapagi su
deposuna sikica tutturulmus sekilde su deposunu Uniteye takin.
(Su deposu Uniteye kapak takili olmadan takilirsa, kuvvetli bir sekilde kapanabilir ve parmaklarinizi sikistirabilir)

¢ Su giris kapag! kapali iken icinde az miktarda bulunan suyu calkalayarak su
deposunu temizleyin. Yikadiktan sonra, suyu atmadan énce su deposunun kapagini
cikarin.

¢ Su tortusu bulunan alanlar igin, iginde sitrik asidin ¢6zindgu ilik veya oda
sicakhgindaki suya batirilmis yumusak bir bez veya firca veya pamuklu cubuk ile su
tortularini gikarin.
(Su deposunun alt kismindan vana parg¢asini yukari itin ve vana etrafindaki boslugu
da kontrol edin)
Son olarak, su ile durulayin.

Su deposu kapagi

¢ Kirin temizlenmesi zor oluyorsa, yumusak bir firca veya seyreltiimis mutfakta m
kullanima uygun nétr deterjanla temizleyin ve deterjan kalmayana kadar iyice
durulayip temizleyin.

Su deposu kapaginin metal filtresinde kir birikmigse, yumusak bir fir¢a ile ¢ikarin.
¢ Su deposunun altindan, valf parcasini yukari itin ve valfin sorunsuz hareket edip
etmedigini kontrol edin.

e Temizlerken asir gu¢ uygulamayin.

(Metal filtrede hasar veya deformasyon meydana gelebilir)

Yerinden ¢ikabilecegi igin temizlik vb.
sirasinda metal filtreyi ters taraftan itmemeye
dikkat edin.

Metal filtreyi
ters taraftan
itmeyin.
Metal filtre

Metal filtre yerinden cikarsa “metal filtre su

deposu kapagindan cikarsa” bélimiine

uygun sekilde tekrar takin.

* Su deposunun igindeki valfte kir sikismissa, pamuk bir gubukla gikarin. [ Dikkat N

(Toz sikismigsa su sizintisina neden olabilir)

Temizledikten sonra, su deposunu suyla doldurun ve deponun altindan su
sizintisi olmadigindan emin olmak i¢in bir stire (yaklasik 30 saniye)
bekletin.

Su sizintisi riskini azaltmak icin vanayi
temizlerken lutfen asagidaki 2 6nlemi dikkate
aln:

Buradaki kaucuk
valfini ¢cikarmayin.

Valfi yukaridan
¢ekmeyin; bunun yerine
parmaginizi kullanarak
asagidan itin.

Valf yerinden ¢ikarsa “Valf su deposundan
¢ikarsa” béliumine uygun sekilde tekrar takin.

n37/n=
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Bakimi gergeklestirmeden dnce ¢alismayi mutlaka durdurun ve gii¢ kaynagi soketini mutlaka ¢ekin.

(Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

Kapagin ¢ikariimasi

1. Depo kapagini biikiin ve kapagi sabitleyen
kancalari (2 yer) serbest birakin.

2. Cikarmak icin kapagi kendinize dogru kaldirin.

¢ Su deposunu mutlaka sikica tutun.

Kapagin takiimasi

1. Kapagin oniinii itin. (2 yer)

2. Kapagin (2 yer) arkasini itin ve kancalari
saglamlastirin.

* Sudeposu kapaginin siki sekilde takildigindan emin olun.
* Uniteyi su deposu kapagi takili olmadan galigtirmayin.
(Uniteye su deposu takilmasini engelleyebilir veya su sizintisi meydana gelebilir)

Kaucuk ambalaj nasil ¢ikarilir

e Kapagin arka tarafindaki girintiden kauguk ambalaji ¢ikarin.

¢ Ters sirayla takin.
¢ Taktiktan sonra, biikilme veya gevseme olmadigini ve

girintili kisma sikica oturdugunu kontrol etmek igin ellerinizi

cevresinde gezdirin.

Kaucuk ambalaj
Bukdlurken veya
gevsetilirken takilirsa,
su sizintilarina neden
olabilir veya su
deposunun Uniteden
cikariimasini imkansiz
hale getirebilir.

Gémme parca

Metal filtre su deposu kapagindan ¢ikarsa

@ Eldiven takin.
(Metal filtre gergevesi elinizi kesebilir)

@ Metal filtreyi su deposu kapaginin ust kismindan
takin.

Metal filtre

Su deposu kapagi

@ Kér uglu gubuk seklide bir nesne kullanarak
kancalara (8 yerde) takin.
(Keskin bir nesne kullaniliyorsa metal filtrede
deformasyon olusabilir.)

€

I
= ) I

Kancalar (8 yer)

© © © 06 006 06 00 060 0600000000000 0000000000000 00000 0000 00

Valf depodan soékildiigiinde

©) Yay! valf gubuguna takin.
(Yay! kaybetmemeye dikkat edin.)

® valf cubugunu
su deposunun tabanindaki delige
disaridan sokun.

@ Kaugukvalfi takilan valf gubuguna
yerlegtirin.

@ Valf gubugunu asagidan iterken
valfi yaklasik yarim tur déndurin
ve kauguk valfin (valf gubuguyla
degil) tek basina sorunsuz bir
sekilde hareket edip etmedigini
kontrol edin.

Duzgun bir sekilde débnmezse,
valfin yerinde olmamasi ihtimali
vardir.

(® Vanay taktiktan sonra, su deposunu suyla doldurun ve deponun
altindan su sizintisi olmadigindan emin olmak igin bir siire (yaklasik

30 saniye) bekletin.

¥
Valf kolu \E(l E

Kauguk valf
T Valf kolu

Dogru takilmig
kauguk valf degil

Cikik valf olukta

=38=



Kirlendiginde, nemlendirme tepsisini ve nemlendirici filtreler kéti
Ba kl m kokular yayabilir. Periyodik olarak temizlenmesini saglayin.

Nemlendirme tepsisi ve nemlendirici filtre

Nemlendirme tepsisi

Yaklasik her 3 giinde bir

unitesi nasil ¢ikarilir

1. Su deposunu cikarin. (*Say@a 17 veya koku veya kir bir sorun
haline geldiginde, temiz su
2. Nemlendirme tepsisini ve nemlendirici filtre lle temizleyin.
tinitesini ¢ikarin. * Erigimi zor yerleri
temizlemek icin yumusak bir
Nemlendirici bez, firga veya pamuklu
Cercevenin dis filtre Unitesi gubuk kullanin.
kenarini tutun * e Su tortusu bulunan alanlar
77 icin, icinde sitrik asidin

¢6zUndugu 1lik veya oda
sicakligindaki suya
batiriimis yumusak bir bez
veya firca veya pamukliu
cubuk ile su tortularini

Tepsideki artik suyu
buradan atin

Nemlendirme

) . karin.
isi Hafifce kald d k ¢!
tepsisi alflge kaldiin ve disar «e mj Su tortularini ¢ikarirken, glimiis iyon kartusunu
* igeride su varsa, su yiizeyde sallanabilir ve dokiilebilir, bu islatmamaya dikkat edin. (Antibakteriyel etki azalabilir.)
nedenle yavasca disari ¢ekin. (Samandirayi kaldirin ve samandiranin altinda su
¢ Tasirken, nemlendirme tepsisini tabanindan tutun. tortularinin olmadigini kontrol edin)

Son olarak, su ile durulayin.
o Sitrik asit eczaneler, ilag depolari veya

Nemlendirme tepsisi ve nemlendirici filtre stipermarketlerden satin alinabili.
unitesi nasil takihr ot N
1. Nemlendirme tepsisini ve nemlendirici filtre ¢ Su kalitesine ve kullanim ortamina bagli olarak, su
Unitesi takin. tortulari vb. nedeniyle nemlendirme tepsisindeki su
rengini kaybedebilir. Bu gibi durumlarda da temizleyin.
(D Nemlendirme filtre iinitesini takin e Samandira su tortularina asla takilmamalidir.

(Samandira sikisirsa su sizintisi meydana gelebilir)

Nemlendirme tepsisinin olujuna aksi takin Nemlendirici

TN\ filtre Gnitesi m
2 AN Gumdis iyon kartus
e Cikarmayin.
¢ Karbonat veya sitrik asit
ile temizlemeyin.
Balgik direncinde kapasite
kaybl meydana gelir.

Samandira

e Cikarmayin.
Nemlendirme islemi
imkansiz hale gelecek.

Samandira tepsiden cikartiimigsa

Tepsinin deligine aksi takin Q | >
e Samandiranin tepsi gikintisinin 1@%
e

altina yerlestiriimesini saglayin.

* Nemlendirici filtre Gnitesi nemlendirme tepsisine dogru Samandira
sekilde takilmazsa, nemlendirme tepsisi ana Uniteye Bolimsel gérinim
takilamaz.
m ¢ Tepsiye su dokin ve samandiranin yikselip

yukselmedigini kontrol edin.
¢ Kontrol ettikten sonra, suyu mutlaka atin, ardindan
nemlendirme tepsisini Gniteye takin.

Nemlendirme tepsisini ana Uniteye taktiktan sonra, nemlendirici
filtre Unitesini zorla déndiirmeyin. Ariza meydana gelebilir.

2. Su deposunu kurun. \_ _J
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Bakimi gergeklestirmeden 6nce calismay! mutlaka durdurun ve gig¢ kaynagi soketini mutlaka cekin.
(Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

Nemlendirici Filtre ﬂnitesi Karbonat, sitrik asit veya limon suyuna sokun

Yaklasik haftada 1 kez

ik (yaklasik 40 °C veya daha soguk)
veya oda sicaklhiginda suya batirarak
temizleyin.

Cercgeveyi
?@@ s6kmeyin.

Yaklasik her 1 ayda bir veya koku, kir veya su [

tortular (beyaz ve kahverengi) bir sorun Su tortusu temizlenmeden calismaya devam edilirse, nemlendirme
. ¥ 9 kapasitesinin azalmasi ve su sizintisi meydana gelebilir.
haline geldiginde

Koku bir sorun haline gelirse Kir bir sorun haline gelirse
e . Aromatik maddeler veya eski Kir, su tortulari
B2 il Eksi koku pacgavralar gibi bir koku (beyaz/kahverengi)
Bakim yéntemi Karbonat ile islatin Sitrik asit veya limon suyu ile 1slatin
Temizlikten sonra koku hala i . .
giderilemiyorsa... Sitrik asit ile 1slatin Karbonat ile islatin —

* Koku ve kir hala sorun tegkil ediyorsa, onu nétr deterjan ile temizleyin.
Nemlendirici filtre kurutma iglemi sirasinda veya su tedarik lambasi yandiginda koku sorun olusturuyorsa, nemlendirici filtre kurutma
islemini “KAPALI” konumuna veya su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi sinirini “Fani durdur” a getir. (»Sayfa 33, 34

Eksi koku 6rnegi

Nemli camasir kokusu, toz kokusu, ayak kokusu, ¢urik yumurta kokulari, ¢trlik ¢cop kokusu, peynir kokusu, hastane kokusu,
fermente koku

Pacavra gibi koku érnekleri

Balik kokusu, ¢urik balik kokusu, kifli su kokusu, eski kitap kokusu, kif kokusu

Karbonat yontemi ile bakim

* Pargalari, karbonat ile karistirilan ilik (yaklasik 40 °C veya daha soguk)
suda veya oda sicakhigindaki suda yaklasik 30 ila 60 dakika bekletin.
Suda beklettikten sonra suyla durulayin.

] -mi.\',
S Cergeveyi
s6kmeyin.
Kullanim miktari:
1L suda 2 yemek kasigi karbonat

Sitrik asitli veya limon suyu yéntemi ile bakim

Sitrik asit veya limon suyu ile karistiriimis 1lik (yaklasik 40 °C veya daha soguk) veya oda sicakhiginda suda
yaklasik 2 saat bekletin. Suda beklettikten sonra suyla durulayin.
 Kir birikimi bir sorun haline gelmisse, suda bekletme suresini uzatin.

Sitrik asit kullanim miktarlari: m
3 L suda yaklasik 20 g (2 yemek kasigi) sitrik asit
o Sitrik asit eczaneler, ilag depolari veya stpermarketlerden satin alinabilir. @

Limon suyu i¢in kullanim miktari:

3 bardak suda 1/4 bardak limon suyu

¢ Siselenmis %100 limon suyu kullanilabilir. Sadece posasiz %100 limon suyu kullanin (gerekirse limon suyunu siizln).
¢ Limon sikacaksaniz, kabuk veya cekirdek pargalari dusirmediginizden emin olun.

No6tr deterjanli yontem ile bakim

e Pargalari, mutfakta kullanima uygun nétr deterjan ile karistiriimis 1lik (yaklasik 40 °C veya daha soguk) suda veya oda

sicakligindaki suda yaklasik 30 ila 60 dakika bekletin. &
Suda beklettikten sonra suyla durulayin.
Kullanim miktari:

Deterjan kullanim talimatlarinda belirtilen miktar

lik (yaklasik 40 °C veya daha soguk) veya oda sicakliginda suda 1 saat daha bekletin.
\_ * Kirli alanlar bir sorun haline geldiginde, yumusak bir siinger veya pamuklu gubukla nazik bir sekilde silerek temizleyin.

J
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Nemlendirici filtre Ginitesini temizlerken alinacak onlemler

* Temizlik yaparken karbonati sitrik asit veya limon suyu ile karistirmayin.

* Nemlendirici filtre Unitesini temizlerken gl¢ uygulamayin.
Fircayi veya suingeri sert bir sekilde kullanmayin.
(Deformasyon meydana gelebilir)

e Nemlendirici filtre Unitesinin ¢ergevesini yumusak bir bez, firga veya kulak pamuk ¢ubugu ile temizleyin.
(Nemlendirici filtre Ginitesinin sékilmesi/takiimast ile ilgili ayrintilar igin bkz (>Sayfa 42).)

o Koétu kokular ve renk solmasini énlemek icin parcalar temiz suyla iyice duruladiginizdan emin olun.
(Yine de meydana gelebilecek bir renk solmasi, bir kullanim sorunu olusturmaz)

Koku giderici filtrenin veya toz toplama filtresinin kokusu neden olabilir.
Filtreleri temizlemeyi deneyin.

Karbonat veya notr deterjanla temizlenirse, antibakteriyel etki azalabilir.

Parcalar, yikamanin ardindan islak halde de kullanilabilir.

Uzun sure kullaniimayacaksa, iyice kurumasi igin parcalari gélgeli bir yerde birakin, ardindan takin.

Kir birikimi, nemlendirici filtrenin kullanim ortamina gére farklilik gésterir.

Hava ¢ikisinda bir koku veya nemlendirme kapasitesinde (su kullanim orani) bir azalma oldudunu fark ederseniz,
parcalar temizlemeniz tavsiye edilir.

Unitenin igindeki kir bir sorun haline geldiginde

Su deposu cikarildiginda Unitenin icinde beyaz renkli lekeler bulabilirsiniz. Bunlar, sudaki kirden kaynaklanan ve su buharlastiginda
yapisan su tortularidir ve bir sorun teskil etmezler.
Lekeler bir sorun haline gelirse, bu lekeler cikarilabilir.

e Kiri yumusak nemli bir bezle silin.
* Kir birikimi fazla oldugunda pargayi, mutfak kullanimina uygun nétr deterjan nemlendirilmis bir bezle silin.
e Sert firga vb. kullanmayin. (Hasar meydana gelebilir)

AL
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Bakimi gergeklestirmeden dnce ¢alismayi mutlaka durdurun ve gii¢ kaynagi soketini mutlaka ¢ekin.
(Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

Nemlendirme filtreleri

Yaklasik 10 yilda bir degistirin*

( )

Parca degistirme siireleri hakkinda Kir/lekeler gikarilamiyorsa veya nemlendirme

o . . kapasitesinde (su kullanim orani) bir azalma varsa
e Degistirme suresi kullanim tarzina ve Unitenin konumuna nemlendirici filtreleri degistirin

baghdir.
Filtrenin glinde 8 saat, yilda 6 ay kullanildigi ve diizenli Satin alma ve atma hakkinda
olarak temizlendigi varsayilirsa standart degistirme . R
siiresi yaKlasik 10 yildr. Bkz “Ayrica Satilan Parcalar”. (>Sayfa 56)
. J

3. Her cerceveye yeni nemlendirici filtreler takin.
(Her iki nemlendirici filtrenin 6nii ve arkasi vardir.)

Sokiilmiis nemlendirici filtreli Gnitenin sekli

e Her bir catidaki (6 yerde olan) ¢ikintilari
nemlendirme filtresindeki deliklere (6 yerde) gelecek
sekilde ayarlayiniz. (Dogru takilmazsa su sizintisi
meydana gelebilir.)

Filtreyi her tutucu
elemanin altina

\ (6 yer) yerlestirin

Cikintilar
Cizimde gergeve (alt | ™ A (6 yer)
yari) gosterilmistir.

Filtre ve cerceve kombinasyonlari

¢ Her filtrenin rengi ve 6rgl deseni gergevedeki isaretlerle
eslesecek sekilde filtreleri gergevelere takin.

atmayin {Wﬁ?{?ﬁ

It
@ Cerceve (alt yari)

g J

1. Cerceveyi ve aksi cikarin.

LTS XT
f]‘::“:’::’:‘“‘
LSS

@Qergeve kancalarini ¢ikarin (6 yer).

Kancalar (6 yer)

= &
Y

Kancalarini ok
yoénunde itin.

Nemlendirici Cerceve Nemlendirici Cerceve

filtre (Ust yarr) filtre (alt yarr)
.

@ Cerceveyi (tst yari) cikarin ve aksi gerceveden (alt yari) 4' Cerceveyi ve aksi takin.

cikarin.

(D Takma sirasinda, gergevenin oluklarini (Ust yari ve alt
yari) aksin izdistmuyle hizalayin.

. /E—;‘ﬁ Gergeve (
Nemlendirici filtre Nemlendirici %}ﬁ N (Gt yan)
filtre A

Nemlendirici filtre

2. Nemlendirici filtreleri cikarin.

» Nemlendirici filtreleri gergevelerden gikarin. filtre

Cizimde gerceve (alt
yari) gosterilmistir.

© © © 06 006 060 0 060 0000 0000000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 000

* Nemlendirme kapasitesinin, nominal nemlendirme kapasitesinin %50’sinin altina distigi zaman u 42 u



Calismayi mutlaka toz toplama filtresi ve koku giderme filtresi takiliyken yapiniz.

Ba kl m Filtreler takilmadan tnite ¢alistirilirsa, ariza meydana gelebilir.

Toz toplama filtresi

Yaklasik 10 yilda bir degistirin

4 3\
Parca degistirme siireleri hakkinda Satin alma ve atma hakkinda
* Degistirme siiresi kullanim tarzina ve Ginitenin konumuna - Bkz “Ayrica Satilan Parcalar”.
baglidir.

Standart degistirme suresi, Unitenin giinde 5 sigara icilen
bir evde her giin kullanildidi varsayildiginda yaklasik 10
yildir. (Hesaplama, Japonya Elektrik Ureticileri Birligi
(JEMA) JEM1467 standardi test yontemine gére
yapiimistir)

Ortam havasinin kirlilik igerigi yuksekse, filtrenin daha sik
degistirilmesi gerekir.

Filtre ¢calismiyorsa, degistirme zamani gelmistir.

=)

6. Yeni bir toz toplama filtresi takin.

. Su deposunu cikarin.

¢ Takmasi zorsa, toz toplama filtresine bastirin.

N

. Nemlendirme tepsisini ¢ikarin.

Etiket ve isaretlerin
oldugu taraf size
bakmali ve ok yukariyi

@ gbstermelidir
|

. Filtre sabitleme {nitesini ¢ikarin.

R W

= Koku giderici filtreyi ¢ikarin.

Filtrenin yan tarafini tutun ve ¢ikarin.

7. Koku giderici filtreyi takin.
8. Filtre sabitleme iinitesini takin.

Koku giderici filtre

5. Toz toplama filtresini ¢ikarin.

@D Filtre etiketini yukari dogru cekin 9. Nemlendirme tepsisini takin.

10. su deposunu iceri yerlestirin.

v

@Toz toplama filtresini alt tarafindan tutun ve ¢ekip
cikarin.

Toz toplama filtresi

© © © 06 06 006 060 0600 00 00 00 0000000 000000000 00000000000 00000000000 000000000000 o
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Bakimi gergeklestirmeden dnce ¢alismayi mutlaka durdurun ve gii¢ kaynagi soketini mutlaka ¢ekin.
(Elektrik carpmasi veya yaralanma meydana gelebilir)

Uniteyi Uzun Bir Siire Boyunca Kullanmama

1.
2.

3.

Giic kaynagi soketini cekin.

Su deposu ve nemlendirme tepsisinde kalan

suyu atin ve parcalari temizleyin. (»Sayfa 35-41

Dahili parcalari kurumalari i¢in gélgeli bir
yerde birakin.
o Ozellikle su ile temizlenen parcalar tamamen kuru

olmaldir.
(Kalan nem kif olusumuna neden olabilir)

Toz girisini engellemek i¢cin hava cikigi ve
diger acikliklari plastik torba veya benzeri ile
ortiin ve Uniteyi kuru bir yerde dik sekilde
depolayin.

(Unitenin bas asagi veya yatay depolanmasi arizaya
neden olabilir)

Nemlendirme islemi kullaniimadiginda
(sezon disinda vb.)

Giic kaynagi soketini ¢ekin.

Su deposu ve nemlendirme tepsisinde kalan

suyu atin ve parcalari temizleyin. (»Sayfa 35-41

Dahili parcalari kurumalari i¢in gélgeli bir
yerde birakin.
« Ozellikle su ile temizlenen parcalar tamamen kuru
olmalidir.
(Kalan nem kuf olusumuna neden olabilir)

Sadece Hava Temizleme islemi gerceklestirmek
istiyorsaniz, giic kaynagi soketini elektrik prizine
takin ve calistirin.

J
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J
SSS Ier Lutfen bizimle iletisime gegmeden énce kontrol edin.

PM2.5 konsantrasyonu her zaman dusiik ve tepkisiz olarak

goruntiillenen deger veya PM2.5 sensoriiniin duyarliligi zayif gibi

goriiniyor...

PM2.5 sensor lens kirliyse, hassasiyet zayiflayabilir, bu nedenle diizenli olarak
temizleyin.

Ayrica PM2.5 sensérinin reaksiyon slresi odanin buyuklugine bagh olarak
degismektedir.

PM2.5 sensdr Hassasiyet Ayarina gére ayarlayin.

“Turbo” gibi hava akis hizi yiksek oldugunda PM2.5 sensérinin duyarlihdr zayif
olabilir.

Bu bir ariza degildir, ¢iinki hava akis hizi gugludir ve PM2.5 sensdriine ulasmadan
6nce toz hava girisine emilir. PM2.5 sensori
Su besleme lambasi yandiginda hava akis hizi sinir “Fani durdur” olarak

ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan durur ve PM2.5 sensér iyi yanit

vermeyebilir. (> Sayfa 33, 34

: Toz toplama filtresi suyla temizlenebilir mi?

Su ile temizlenemez.

(Toz toplama filtresinin performansi dusebilir)

Kir birikmesi siddetliyse, bunu degistirin veya bir elektrikli stiplrge ile tozu stplrin.
Kullanim ortamina bagh olarak, kokular toz toplama filtresine yapisabilir.

Koku sizi rahatsiz ediyorsa degistirin.

: Toz toplama filtresi hizlica karariyor...

Kararma toz toplama performansini etkilemez. Bununla birlikte, bir sorun haline

gelirse degistirilebilir. (»Sayfa 43

Koku giderici filtre suyla temizlenebilir mi? Yoksa degistirilmeli midir?

Su ile temizlenemez.

(Su kullanirsaniz, parga seklini kaybeder ve kullaniimaz olur.)

Yanliglikla su ile yikadiysaniz, satin aldiginiz yere bagvurun.

Koku giderici filtre Unitesini ana Uniteden ¢ikarin ve tozu elektrikli siplrgeyle
temizleyin.

Filtrenin degistiriimesi gerekmez.

Kullanim ortamina bagli olarak koku giderici filtreye koku yapisabilir.

Koku bir sorun haline gelirse, parcayi golgeli ve esintili bir yerde birakin.
(yaklasik 1 giin)

Nemlendirme islemi sirasinda buhar goriilmez...

Nemlendirme, suyun kaynatiimasi yerine nemlendirici filtreden hava gegirilerek buharlastiriidigindan buhar gériinmez.

Nemlendirme islemi sirasinda yayilan hava soguk...

Yayilan hava, ¢ekilen havadan biraz daha soguktur ¢cinki nemlendirici filtredeki su buharlastiriidiginda havadaki isi
tlketilir.

=4 5n

Nemlendirme devam ediyor ancak ortamdaki nem yilikselmiyor...

Oda boyutu ve durumuna baglh olarak nemliligi yukseltmek zor olabilir.
Nem ayarini ((. “('Yiiksek )” olarak ayarlayin ve kullanmadan énce FAN ayarini artirin.
Nemlendirici filtre Gzerinde kir birikimi performansin dismesine neden olabilir. Dlzenli olarak temizleyin.

» Sayfa 36, 39-41



Nemlendirme tepsisine takili giimis ("

iyon kartusunun degistirilmesi gerekli
degil mi?

A: GUmis iyon kartusun kullanim émr0 10 yildir.

kartus

Salgi direnci igin
kapasite saglar.

S: Su tanki sorunsuz bir sekilde cikarilamiyor...
A: Yan kilit serbest birakilarak gikarilabilir.
S
A

: Sirekli calisma mimkin mia?

: Surekli galistirilabilir.
Calismayi dlzenli olarak durdurun ve temizleyin.

S: Durdurmaya calissam da ¢alisma devam ediyor...

A: Bunun nedeni nemlendirici filtre kurutma igleminin yapiliyor olmasidir.
Calismayi durdurmak istiyorsaniz, tusuna basin.
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HAVA IZLEME géstergesinin durumlari ve Anlamlari

HAVA iZLEME gbéstergesi yanip soniiyorsa ve bir hata kodu gériiniiyorsa, gii¢ kaynag soketni gekin, en az 5 saniye bekleyin ve
sonra gu¢ kaynagi soketini yeniden takin ve galistirin. Hala bir hata kodu goériinliyorsa, ayar prosediirin( izleyerek bu kodu
kullanin.

3 uzun
m@ bip sesi

//
-

Z.

Hata kodu Nedeni/C6zimu

Bir elektrik bileseni arizalidir.
=> Satin aldi§iniz yere bagvurun.

Sicaklik sensoérl arizall.
=> Satin aldiginiz yere basvurun.

Nem sensoérl arizall.
=> Satin aldiiniz yere bagvurun.

Bir elektrik bileseni arizalidir.
= Satin aldiginiz yere basvurun.

On filtre, toz toplama filtresi, B Tum parcalar takiliysa
nemlendirici filtre Unitesi, Bir elektrik bileseni arizalidir.
nemlendirme tepsisi ve su = Satin aldi§iniz yere basvurun.

deposu takili mi?
Unite bir parcasi takili olmadan | B Bir parca takil degilse

calistinhrsa bu lambalar yanip -> G kaynag: fsoketini ¢ekin, parcalari yeniden takin ve
sonebilir. sonra iglemi yeniden baslatin.

B Toz birikimi yoksa
Bir elektrik bileseni arizalidir.
=> Satin aldi§iniz yere bagvurun.

On filtrede toz birikimi var mi?

B Toz birikimi varsa
= Gg¢ kaynagi fisini ¢ekin, 6n filtreyi temizleyin ve islemi

yeniden baglatin. (»Sayfa 35

B Hava cikisi tikali degilse
Bir elektrik bileseni arizalidir.
= Satin aldiginiz yere basvurun.

Hava cikisi tikali mi1?
B Hava cikisi tikaliysa

=> Hava cikisini tikayan engelleri kaldirin ve galismayi
tekrar calistirin.

nfd /=



Sorun giderme

Bl Bir soru sormadan veya onarim talebinde bulunmadan énce litfen asagidakileri kontrol edin.
Sorun surerse, satin aldiginiz yer ile iletisim kurun.

‘/ Bir sorun degildir #y | Denetim

Bir durum bir sorun degildir. L Onarim talep etmeden énce liitfen tekrar kontrol edin.

B Unite calismiyor

Unite calismiyor @ ¢ Streamer Unitesi kapagi takil mi?
Takili degilse, giivenlik anahtar1 devreye girer ve Unite calisamaz.
- Streamer Unitesi kapagini dogru sekilde takin ve tekrar calistirmayi
deneyin.
¢ Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi sinir1 “Fani durdur”
olarak ayarlanmis mi1?
=> Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur” olarak

ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan durur. (» Sayfa 33, 34

B Calisma devam ediyor

Denetim noktalari

devam ediyor Nemlendirici filtre kurutma islemini gerceklestirmek istemiyorsaniz, ayarini

Durdurmaya caligsam da calisma e Bunun nedeni nemlendirici filtre kurutma isleminin yapiliyor olmasidir.
degistirin.

B Sesler duyulabilir

Nemlendirme islemi sirasinda oturma * Nemlendirme islemi basladiginda/durdugunda bir oturma sesi duyulabilir.
sesi

Bu sesler, nemlendirici filtre Unitesi dénerken duyulur.
Sesler bir sorun haline gelirse, Uniteyi bagka bir konuma tasiyin.

NI®

Nemlendirme islemi durduktan sonra
veya Nemlendirme Islemi sirasinda
cizirdama veya guruldama sesleri

Nemlendirme tepsisi ya da nemlendirici filtre linitesi kirli mi?
- Nemlendirme tepsisinde veya nemlendirici filtre Unitesinde su tortusu
birikimi oldugunda bir ses duyulabilir.

Bu parcalari temizleyin. (»Sayfa 39-41

¢ Bu, nemlendirici filtreler Gizerine sigrayan suyun sesidir.

Nemlendirme islemi sirasinda
catlama sesi

9]

Nemlendirme islemi sirasinda
sicrama sesi

e Stremaer Unitesinin ¢alismasi sirasinda streamer bosaltmada oldugunda
bir tislama sesi duyulur. Kullanim kosullarina bagh olarak ses azalabilir
veya bir ¢atirtr, ddnme veya sizma sesine dénusebilir. Bu normaldir.
Sesler bir sorun haline gelirse, Uniteyi baska bir konuma tasiyin.

o Streamer ¢ikisini “DUslk” olarak da ayarlayabilirsiniz.

On filtrede toz birikimi var mi?

-> Temizleyin. (»Sayfa 35

¢ Toz toplama filtresi tikali mi?

=> Temizleyin. (»Sayfa 36

Kullanim kosullarina bagh olarak toz toplama filtresi tikanabilir ve bu da
kullanim émrindn azalmasina neden olabilir. (»Sayfa 7
Temizlikten sonra bile sorun devam ederse, toz toplama filtresini

degistirin. (> Sayfa 43

Calisma sesi yliksek E] ¢ Toz toplama filtresi diizgiin bir sekilde takili mi?
-> Dlzgun bir sekilde takilmamigsa, ¢alisma sesi yuksek olabilir.

NI®

Calisma sirasinda tislama sesi

Calisma sirasinda i1slik veya
calkalanma sesleri

9]
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Sorun giderme

B Gosterge lambalari

Koku sensoérii lambasi yanip séner

i

Koku giderici filtre tinitesi takilmis mi?

- Koku giderici filtre Gnitesini takin.

Nemlendirici lambasi yanip séniiyor

Nemlendirme filtresi kurutma iglemi sirasinda nemlendirici lambasi
yavasca yanip soner.
- Nemlendirici filtre kurutma islemini gerceklestirmek istemiyorsaniz,

ayarini degistirin. (> Sayfa 33, 34

iletisim lambasi kirmizi kaliyor

Yoénlendirici giic kaynagi kapal mi?

=> Yonlendirici gl¢ kaynagini agin.

Onceki yonlendiriciden farkli bir yénlendirici mi kullaniyorsunuz?
= Baglanti ayarlarini yeni yonlendiriciyle tekrar yapin.
Yonlendirici bir aga bagh mi?

=> Ag baglantisini kontrol edin.

Sinyal iletim durumu kot olabilir.
=> Yonlendiriciyi Urline yaklastirin.

iletisim lambasi kirmizi yanip soner

Elektrikli bir bilesen arizalanmis olabilir.

> ileti§im lambasini kapatmak icin basin, sonra tekrar agin.

Haberlesme lambasi yaklasik 3 dakika sonra tekrar yanip sénerse, bir
elektrik bileseni arizalidir.
Satin aldiginiz yere basvurun.

Su tedarik lambasi art arda acilip
kapaniyor

Su tedarik lambasi agildiktan sonra bile, FAN ayarina bagli olarak,
nemlendirme tepsisindeki su dalgalanabilir ve samandirayi hareket ettirerek
su tedarik lambasinin art arda acilip kapanmasina neden olur. (Bunun
nedeni su tedarik lambasinin agik/kapali durumunun samandiranin
konumuna bagl olmasidir.)

- Calismayi durdurun, gi¢ kaynagi soketini gekin ve su deposunu suyla

doldurun. (»Sayfa 16, 17

PM2.5 sensoér lambasi, Nem sensorii
izleme lambasi, koku sensori
lambasi, Daikin gézii ve HAVA
iZLEME géstergesi yanmiyor

Gosterge lambasinin parlakhglr KAPALI olarak mi ayarhi?
- Lambayi agmak icin gésterge lambasinin parlakligini “PARLAK” veya

“KISIK” olarak degistirin.

PM2.5 sens6r lambasi turuncu veya
kirmizi kalir

PM2.5 sensérii veya cevresindeki alan i¢in hava girisinde toz birikimi
var mi?

-> Bir elekitrikli sipurge kullanarak hava emme giriginin tozunu temizleyin.
PM2.5 sensérii hava emme girisinin kapagi ¢ikariimis mi?

- Kapag! sabit bir sekilde takin.

PM2.5 sensér lensi kirli mi?

= Lensi kuru bir pamuklu gubukla silin.

On filtre kirli mi?

=> Temizleyin. (»Sayfa 35

PM2.5 sensor lambasi her zaman
mavidir ve degismez

HAVA iZLEME géstergesi ile
goriintiilenen PM2.5 konsantrasyon
degeri her zaman “--” degerindedir ve
Daikin g6zii mavi kalir ve degismez

PM2.5 sensérii hava emme girisinin kapagi ¢ikariimis mi?

- Kapag sabit bir sekilde takin.

HAVA iZLEME géstergesini PM2.5 konsantrasyonunu gdsterecek sekilde

ayarladiktan sonra bile géruntilenen deger «— —» olarak kalirsa, PM2.5

sensodrl arizali olabilir.

-> Kapak duizgin bir sekilde takildiginda bile sorun devam ederse satin
aldiginiz yer ile iletisim kurun.

Odadaki PM2.5 dlciim cihazi ile
unitedeki PM2.5 monitori farkh
degerler gériintiiliiyor.

Bunun sebebi, hava akigi nedeniyle ayni odada bile PM2.5
konsantrasyonunun diizensiz olabilmesidir.
Kaba bir tahmin olarak litfen PM2.5 monitdri ekranini kullanin.

On filtre veya toz toplama filtresinde toz var mi?
- On filtrede veya toz toplama filtresinde toz birikmesi PM2.5 monitori
ekraninin ayarinin bozulmasina neden olabilir.

On filtreyi ve toz toplama filtresini temizleyin.
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Sorun giderme
B Calisma sirasinda ariza durumunda

Unite gdsterge panelindeki gésterge lambalari bir yildinm carpmasi vb. nedeniyle calisma sirasinda anormal bir sekilde yanarsa ve galisma imkansiz
hale gelirse, glic kaynagi soketini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, sonra gl kaynagi soketini yeniden takin ve yeniden ¢alismaya baslayin.

Su eklenmis olsa da su tedarik E] ¢ Nemlendirme tepsisi diizgiin bir sekilde takilmis mi?

lambasi yanmaya devam ediyor > Tamamen itin.

¢ Nemlendirme tepsisinin icindeki samandira sikismig mi1?
Nemlendirme tepsisinin icindeki samandira 6zelligi diizgiin bir sekilde
takilmis mi?
- Samandirayi diizgiin bir sekilde takin ve diizgln bir sekilde hareket edip

etmedigini kontrol edin. (»Sayfa 39

* Nemlendirme tepsisinde su olmasina ragmen su tedarik lambasi yaniyorsa,
su deposunda bir sorun olabilir. (Su sizintisi meydana gelebilir)
= Satin aldiginiz yere basvurun.

Koku var ancak koku sensori E] ¢ Gic kaynagi soketini taktiginiz sirada zaten giiclii bir koku var miydi?
lambasi mavi yaniyor -> Koku sensoriiniin temel hassasiyeti, glic kaynagi soketi her takildiginda
ilk 1 dakikadaki (yaklasik) koku seviyesine gére belirlenir.
Hava temizken (kokusuz) guc kaynagi soketini ¢ikarirsaniz, en az 5
saniye bekleyin, sonra gli¢ kaynagi soketini yeniden takin ve galismaya
baslayin, koku sensériiniin hassasiyetini belirleyen referans koku
seviyesi ayarlanacaktir.
¢ Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur”
olarak ayarlanmig mi?
- Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur” olarak
ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan durur.

Fan durduruldugunda, koku sensoéri iyi yanit vermeyebilir. (> Sayfa 33, 34

e Streamer Unitelerini degistirme zamani geldi.
=> Satin aldi§iniz yere bagvurun.

Streamer lambasi yanip séniiyor

Streamer lambasi bazen yanmiyor Streamer, hava kirliliginin derecesine ve hava akis hizina bagl olarak

calismayi durdurabilir. (> Sayfa 28

¢ Streamer cikisi “Diisik” olarak mi ayarlanmig?

-> “Dusuk” olarak ayarlandiginda, streamer “Normal” olarak
ayarlandigindan daha kisa bir siire calisir.

* Unite EKONOMi MODU’nda mi ¢alisiyor?
- EKONOMIi MODU sirasinda nite izleme modunda oldugunda streamer

lambasi yanmiyor.

e Streamer lambasi yanip séniiyor mu?

=> Nemlendirici filtre kurutma iglemi gergeklestiriimektedir. Nemlendirme
filtresi kurutma islemi sirasinda streamer lambasi yanmaz.

TIRNIEN
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Sorun giderme

B Hava temizleme islevi

Hava temizleme etkisi yoktur E] ¢ Hava akiminin ulagamayacag bir yere mi kuruldu, yoksa etrafinda
engeller mi var?
=> Engellerin olmadigi ve Uniteden ¢ikan hava akisinin odanin tim
alanlarina ulasabilecegi bir yer secin.
¢ Havalandirma kapag: kapali mi?

- Havalandirma kapagini agin.

« On filtre veya toz toplama filtresi kirli mi?

-> Bu parcalar temizleyin. (»Sayfa 35, 36

Hava cikigindan gelen bir koku var * Bu hava temizleyici, odadaki tiim tozu ve kokuyu toplayan bir cihazdir.
Odada gii¢li kokular veya siirekli yayilan kokular varsa, kokular

ortadan kaldirilamaz ve liniteye veya filtreye yapisarak birka¢ hafta ila

birka¢ ay boyunca kokularin yeniden yayilmasina neden olabilir.

[E] ¢ Odada giclii bir koku veya siirekli koku veren herhangi bir sey var
mi1?
(Boya, yeni mobilya, duvar kagidi, aerosoller, kozmetik, ilag, aromatik
maddeler, aroma yaglari, sigara, kavrulmus et vb.)
=> Ayni anda bir vantilatdr kullanin veya Uniteyi koku kaybolana kadar iyi
havalandirilan bir odada galistirin.
¢ Bircok kisinin sigara icmesi veya yemek pisirmesi gibi nedenlerden
dolayi oda gecici olarak giiclii kokularla dolu mu?
= Unite calistikga koku kademeli olarak kaybolacaktir.
« Uniteyi baska bir odaya mi tasidiniz?
= Unitenin daha énce bulundugu odadan gelen koku hala mevcut olabilir.
Koku kaybolana kadar ¢alismaya devam edin.
¢ Koku giderici filtreden, toz toplama filtresinden, nemlendirici filtreden
veya nemlendirme tepsisinden gelen bir koku var mi?

-> Bu parcalari temizleyin. (»Sayfa 36, 39-41

* Nemlendirme tepsisindeki suyu her guin atin.

» Sadece Hava Temizleme Islemini yaparken, su deposu ve nemlendirme
tepsisinde kalan suyu atin.

« Uniteye koku giderici veya baska tiir bir sprey uygulamayin, (initenin
yakininda kullanmayin.

e Bazi durumlarda hava ¢ikisi, streamer desarj veya aktif plazma iyon
desarji meydana geldiginde eser miktarda ozon olustugundan hafif bir koku
yayabilir. Bununla birlikte bu miktarda koku dikkate alinmayabilir ve
saghginiz icin zararli degildir.

* Calisma basladiginda hava cikisindan bir koku gelirse, hava akis hizini
“Turbo” olarak ayarlayin ve koku kaybolana kadar ¢alismaya devam edin.

e Hava cikisindan gelen kokudan endiseleniyorsaniz, su tedarik lambasi “Fan
stop” (Fan durdurma) konumuna getirildiginde hava akis hizi sinirini

ayarlayarak koku olusumunu bastirabilirsiniz. (» Sayfa 33, 34

Hava disari cikmiyor E] ¢ Hava cikisi veya hava girisi tikali mi?
Hava cikisi veya hava girisi tikali degilse, elektrikli bir bilesen
arizahdir.
=> Satin aldiiniz yere bagvurun.
¢ Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur”
olarak ayarlanmig mi1?
=> Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur” olarak
ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan durur. Fan

durduruldugunda hava akigi olmaz.

Hava akis hizi ayarlanamiyor [E] ¢ Koku sensérii lambasi yanip séniiyor mu?
-> Koku giderici filtreyi ve filtre sabitleme Unitesini dizgln bir sekilde takin.

»Sayfa 14, 15
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Sorun giderme
B Calisma sirasinda ariza durumunda

Unite gdsterge panelindeki gésterge lambalari bir yildinm carpmasi vb. nedeniyle calisma sirasinda anormal bir sekilde yanarsa ve galisma imkansiz
hale gelirse, glic kaynagi soketini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, sonra gl kaynagi soketini yeniden takin ve yeniden ¢alismaya baslayin.

B Nemlendirme isglevi

Su deposunda su bulunmasina ¢ Bu Unite buharlasma yoluyla nemlendirme sagladigindan, ortamdaki nem
ragmen nemlendirme gerceklesmiyor yuksek oldugunda veya sicaklik dislik oldugunda su yavasca kullanilir.
(Nemlendirme filtresi tnitesi  Odanin nemliligi Nemlendirme islemi icin ayarlanan hedef nemlilige
donmiiyor) ulagtiginda Nemlendirme iglemi durur.

E] ¢ Nemlendirici lambasi yaniyor mu?
- Lamba yanmiyorsa veya digmesine basin.
¢ Nemlendirici filtreler ve nemlendirici filtre linitesi dogru sekilde

takilmis mi?

- Nemlendirici filtrelerini ve nemlendirici filtre Gnitesini dizgince takin.

* Nemlendirme tepsisinin samandirasi diizgiin bir sekilde takilmis mi?

- Nemlendirme tepsisine samandiray! diizgun bir sekilde takin.

¢ Nemlendirici filtrelerde su tortusu veya kir var mi?

- Nemlendirici filtreler Gzerinde su tortusu veya kir birikimi performansin
dismesine neden olabilir. Nemlendirici filtreler Gzerinde kir birikimi su
kalitesine gére farklilik gésterir ve performansin diismesine neden
olabilir.

Nemlendirici filtre Gnitesini temizleyin.
¢ Su tedarik lambasi yaniyor mu?

= Yaniyorsa, nemlendirme tepsisi diizgln bir sekilde takilmamistir.
Nemlendirme tepsisini tekrar takin.

¢ Koku sensérii lambasi yanip séniilyor mu?

=> Yanip sénlyorsa, koku giderici filtre sabitleme Unitesi dizgun bir sekilde
takilmamigtir. Koku giderici filtre Unitesi veya filtre sabitleme Unitesi
dizgln bir sekilde takilmamigsa, hava akis hizi diser ve Nemlendirme
islemi durur.

Koku giderici filtreyi ve filtre sabitleme Unitesini dlizgln bir sekilde takin.

»Sayfa 14, 15

Nemlendirme filtresi donmiiyor E] ¢ Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur”
olarak ayarlanmis mi?
- Su besleme lambasi yandiginda hava akis hizi sinin “Fani durdur”
olarak ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan ve nemlendirme

filtresi durur. (»Sayfa 33, 34

Su deposundaki su kullaniimiyor

Nem gostergesi secildiginde HAVA E] « Unite bir pencerenin yanina ya da soguk riizgara maruz kalan bir yere

IZLEME gostergesi her zaman mi yerlestirilmis?

yuiksek nem seviyesini gosterir -> Sadece Unitenin ¢evresindeki havanin yiiksek nem iceriyor olmasi
mumkandar.

Uniteyi baska bir konuma tasimayi deneyin.

¢ Yetersiz glines 1511 alan veya yetersiz havalandirmaya sahip odalar veya
banyo gibi islak alanlara yakin odalar kolayca nemli hale gelir, bu nedenle
bu odalar daha yiiksek neme sahip olma egilimindedir.
e Calismaya basladiktan hemen sonra, Unitenin icindeki havanin durumuna
bagli olarak nem gergekte oldugundan daha yuksek gérintilenebilir.
Yaklasik 1 saat boyunca ¢alismaya devam edin ve tekrar kontrol edin.

Unitede belirtilen nem ve sicaklik Unitedeki ekran diger higrometreler veya termometrelerdekinden farkli olabilir.
degerleri diger higrometre ve e Bunun nedeni, nem ve sicaklgin ayni odada bile hava akisi nedeniyle
termometrelerden farkhdir diizensiz hale gelmesidir.

Kabaca tahmin etmek icin litfen Hava izleme g&stergesini kullanin.

E] ¢ Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi sinir1 “Fani durdur”
olarak ayarlanmis mi1?
-> Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi sinir “Fani durdur” olarak
ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan durur. Fan
durduruldugunda, nem sensoérl ve sicaklik sensoéri iyi yanit

vermeyebilir. (> Sayfa 33, 34
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Sorun giderme

Ortamdaki nem seviyesi ylikselmiyor

°

ic veya dis ortam nemi diisiik oldugunda, odanin duvarlari ve zemini kuru
oldugunda veya odanin cereyana karsi yalitimi zayif oldugunda, hedef
neme kolayca ulagilamayabilir.

* Hedef nem seviyesi @ (Diisiik) veya (@ (Standart) olarak mi

ayarlanmig?
FAN ayari ¢ (Sessiz) veya ¢ @ (Dusuik) olarak mi ayarlanmig?
= Nem ayarini (@ “( Yiksek )” olarak ayarlayin ve FAN ayarini artirin.

» Sayfa 22, 23

-> Koku giderici filtreyi ve filtre sabitleme Unitesini diizgln bir sekilde takin.

»Sayfa 14, 15

¢ Koku sensori lambasi yanip séniiyor mu?

Odanin nemliligi yliksek ancak
Nemlendirme Islemi durmuyor

* ic mekan veya dis mekan nem seviyesi yiiksek, odanin duvarlari ve zemini nemli
veya oda rlizgara kars! iyi bir yalitima sahipse, hedef nem seviyesi asiimis olabilir.

« Unite dogrudan giines 1s1§1 veya bir isitma cihazindan sicak havaya

maruz kaldi mi1?
-> Uniteyi bu gibi bir dogrudan maruz kalmanin olmadigi bir konuma tasiyin.

NI W&

» Nemlendirme islemi ve Hava Temizleme islemi sirasinda gerceklestirin.
Nemlendirme Islemi sirasinda ayarlanan neme ulasilirsa, Nemlendirme
Islemi durur, ancak Hava Temizleme Islemi devam eder.

Su tedarik lambasi yaniyor ancak
Nemlendirme iglemi durmuyor
(nemlendirme filtresi tinitesi
dénmeye devam ediyor)

N

e Su tedarik lambasi yansa bile, nemlendirme tepsisinde kalan su miktarini
azaltmak i¢in nemlendirme filtresi Unitesi yaklasik 90 dakika boyunca
dénmeye devam edecektir. Nemlendirme islemine devam etmek
istiyorsaniz, llitfen su deposuna su ekleyin. (>Sayfa 9, 16, 17, 37, 38)

Nemlendirme iglemi caligmiyor olsa
da su deposundaki su azaliyor

N

* Sadece Hava Temizleme islemi yapilirken bile depoda su varsa hava akimi
nedeniyle dogal buharlagsma nedeniyle hava hafifce nemlendirilecek ve su
deposundaki su tuketilecektir.

Sadece Hava Temizleme islemini kullanirken, su deposu ve nemlendirme
tepsisinde kalan suyu atin.

Hava cikisindan su sicriyor

9]

« On filtre, toz toplama filtresi, nemlendirici filtreler ve su deposu

diizgiin bir sekilde takilmis mi? (»Sayfa 16, 17, 35, 39, 42, 43)
-> Dlzgun bir sekilde takin.

¢ Nemlendirici filtreleri cercevelerinden cikartip degistirirken

asagidakileri yaptiniz mi?

¢ Yeni filtreleri takmadan dnce diizgiin bir sekilde sekillendirdiniz mi?

¢ 2 tanesini de bagladiniz mi?

¢ Cerceveye islenmis desen, nemlendirme filtresindeki desenle
eslesecek sekilde mi taktiniz?

- Duzgin bir sekilde takin.

Hava akis orani, Nemlendirme iglemi
sirasinda ayarlanan seviyeye
ulagmaz

 Tercihlerinize uygun bir hava akis hizi secmis olsaniz bile, su tedarik
lambasi yanarsa hava akis hizi “Sessiz” olarak degisir.
Hava akis hizinin “Sessiz” olarak degismesini istemiyorsaniz, ayari
degistirin.
(Koku ve toz derecesine bagli olarak, hava akis hizi “Sessiz” olarak degismeyebilir.)
* Nemlendirici filtrenin suyu emmesini kolaylastirmak icin, “Turbo” hava akis
hizi nemlendirme isleminin baslamasindan itibaren yaklasik 10 dakika
boyunca bastirilacaktir. Bundan sonra, ¢alisma sesi degisir, guinki hava

akis hizi da ayarlanan hava akis hizina degisir.

B Kablosuz LAN baglantisi

Unite (hava temizleyici) uygulama ile
bulunamiyor

e Baglanti ayarlarini tekrar yapin. (»Sayfa 19, 20

* Yonlendiriciyi hava temizleyicisine yaklastirin.

iletisim lambasi yesil yandigi halde
cihaz akilli telefonla calistirilamiyor

* Yonlendiricinizin internet baglantisini kontrol edin.
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Sorun giderme
B Calisma sirasinda ariza durumunda

Unite gdsterge panelindeki gésterge lambalari bir yildinm carpmasi vb. nedeniyle calisma sirasinda anormal bir sekilde yanarsa ve galisma imkansiz
hale gelirse, glic kaynagi soketini ¢ikarin, en az 5 saniye bekleyin, sonra gl kaynagi soketini yeniden takin ve yeniden ¢alismaya baslayin.

H Diger

Herhangi bir diigmeye basmadigim E] « Uniteyi akilli telefonla calistiran baska biri var mi?
halde unite caligiyor e “ONECTA” kullanarak zamanlayiciyi ayarladiniz mi?
Herhangi bir diigmeye basmadigim

halde Unite calismayi durdurdu - Eger Uniteye basilirsa, iletisim lambasi séner ve akilli telefon

ve zamanlayici araciligiyla galisma devre digi birakilir.

girildiginde, fan tekrar tekrar acilir ve kapanir.

 On filtre, toz toplama filtresi, nemlendirici filtre Gnitesi, nemlendirme
tepsisi ve su deposu takili oilmadan mi ¢calistiriyorsunuz?
Bir parcayi takmayi unutursaniz, fan elektrikli parcalari korumak i¢in
durabilir.
=> Bir bileseni takmay1 unuttuysaniz, giic kaynagi soketini ¢ikarin, bileseni

dogru sekilde takin ve sonra iglemi yeniden baglatin.

¢ Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi siniri “Fani durdur”
olarak ayarlanmis mi1?
-> Su tedarik lambasi yandiginda hava akis hizi sinir “Fani durdur” olarak

ayarlanirsa, su tedarik lambasi yandiginda fan durur. (»Sayfa 33, 34

» Streamer’in calismasi, hava kirliliginin derecesine ve hava akis hizina bagh

olarak durabilir. (> Sayfa 28
e Streamer cikisi “Duistik” olarak mi ayarlanmis? (»Sayfa 27, 28

Fan calisma sirasinda durur * EKONOMIi MODU veya OTOMATIK isletim sirasinda, izleme moduna

Streamer bosaltma sesi artik
duyulmuyor

* Nemlendirme islemi “ACIK” olsa bile, odadaki nem ayarlanan nemi asarsa
ve Nemlendirme Islemi 1 saat veya daha uzun sire yapilmazsa,

Nemlendirme ve Hava Temizleme
Isleminde Nemlendirme Iglemi

SN

yapildiktan sonra veya bir MODDA, nemlendirme filtresi kurutma islemi gergeklestiriimez.
islem durdurulur, ancak nemlendirme * Nemlendirme filtresi kurutma islemi “KAPALI” olarak ayarlandi mi?
filtresi kurutma iglemi gerceklestiriimez »Sayfa 33, 34
Zemine su dokiilmiis E] * Uniteyi egdiniz mi?

=> Uniteyi egerseniz su dékulebilir.

Uniteyi hareket ettirmeden énce glicii kapatin ve su deposu ve
nemlendirme tepsisinde kalan suyu atin.
¢ Nemlendirici filtreler Gizerinde biyuk bir su tortusu birikimi var mi?
=> Su tortusu birikimi nedeniyle su sizintisi meydana gelebilir. Temizleyin.

» Sayfa 39-41
e Samandira sikistt mi?

- Samandira sikisirsa, su sizintisi meydana gelebilir. Temizleyin.
¢ Su deposunun vanasinda toz mu var?
- Valfe toz kacgagi olursa, valf kapanmaz ve su sizintisi meydana gelebilir.
Temizleyin.
¢ Su deposu valfinin etrafindaki alana su tortusu yapismis mi?
-> Valfin etrafindaki alana su tortusu yapisirsa, valf kapanmaz ve su

sizintisi meydana gelebilir. Temizleyin. (» Sayfa 37, 38

Televizyon ekrani parazit gésteriyor E] ¢ Televizyon veya radyo Unitenin 2 m yakinina yerlestirilmis ya da

Radyo giiriiltii yayar tinitenin yakininda bir i¢c mekan anteni var mi?
¢ Televizyon veya radyonun gii¢ kaynagi kablosu veya anten kablosu
Unite yanindan mi yénlendirilmis?
- Uniteyi televizyon, radyo veya antenden miimkiin oldugunca uzakta tutun.
Sadece gii¢ kaynagi soketini prize E] ¢ Bir elektrik kesintisi sirasinda veya ani bir gerilim dalgalanmasi
takmak calismanin baglamasina meydana geldiginde giic kaynagi soketinin sebeke baglantisini
neden oluyor kestiniz mi? Veya son calistirma sirasinda gii¢ kaynagi soketinin

sebeke baglantisini keserek initeyi durdurdunuz mu?
- Otomatik yeniden baslatma islevi calismanin otomatik olarak devam
etmesini saglar.

Metal filtre su deposu kapagindan E] ¢ Metal filtreyi ters taraftan guiclii bir sekilde ittiniz mi?

citkmigtir -> Metal filtre temizleme vb. sirasinda yerinden gikarilabilir.

Unite filtre takili olmadan kullanilirsa toz vb. ile kontaminasyon meydana
gelebilir ve su sizintisina neden olabilir. Bu nedenle, lutfen filtreyi “Metal filtre

su deposu kapagindan gikarsa” bélimiine uygun olarak takin. (»Sayfa 38
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Teknik Ozellikler

Model adi MCK70ZVM-W / MCK70ZVM-H
Glc¢ kaynagi Tek fazh 50 Hz 220-240 V / 60 Hz 220-230 V
Hava Temizleme . Nemlendvirme ve Hava Temizlen?(-aw
Calisma modu (ic mekan sicakhgi: 20 °C, ic mekan nemliligi: %30)
Turbo Standart Dusuk Sessiz Turbo Standart Dusuk Sessiz
Gug tiketimi (W) 82 20 11 10 84 23 12 10
Calisma sesi (dB) 54 37 27 18 54 37 27 18
Hava akis orani (m3sa) 420 210 132 84 420 210 132 84
Nemlendirme orani (mL/sa) - *1 700 *2
Kaplama alani (m2) gg :i -
CADR (m%/sa) 375 *5 -
Dis boyutlar (mm) 760(Y)x 315(G)x 315(D)
Agirlik (kg) 12,5 (su deposu bos oldugunda)
Su deposu hacmi (L) Yaklasik 3,4 *6
Guc kaynagi kablosu °
uzunlugu (m)
¢ Bu teknik 6zellik degerleri hem 50 Hz 220-240 V hem de 60 Hz 220- Nemlendirme orani
230 V icin gecerlidir. (ic mekan sicakhgi: 20 °C, ic mekan nemliligi: %30)
e Giic¢ kapali olsa da mikro bilgisayari calistirmak i¢in yaklasik 1 W (*7) T 700 — —

gug tiketilir.

¢ Bu cihaz, yerlesim yerlerinde veya ticari alanlarda kullaniimak tzere

tasarlanmistir.

e A-agirhkh emisyon ses basing seviyesi 70 dB(A) degerinin altindadir.

*1. Su deposunda su oldugunda su seviyesi disebilir ve ortamdaki nem hafifce
yUkselebilir.

*2. Nemlendirme orani JEM1426’ya uygun olarak hesaplanmigtir.

(FAN ayari “Turbo” oldugunda)

*3. Kaplama alani JEM1467’ye uygun olarak hesaplanmistir.
(FAN ayari “Turbo” oldugunda)

*4. Kapsama alani, sigara dumani CADR degerini kullanan NRCC-54013
standardina gére hesaplanmistir.

*5. CADR degeri JEM1467’ye gore test edilmistir.

(FAN ayari “Turbo” oldugunda)

*6. Uniteye monte edilirken su deposu dolduruldugunda. Dolumdan énce su
deposu uniteden ¢ikarilirsa, tagsima islemini kolaylastirmak icin su deposu
hacmi 2,5 litredir.

*7. Kablosuz LAN baglantisi adaptor islevi “KAPALI” ise.

I

Turbo Standart Disiik Sessiz.

Nemlendirme orani (mL/s;
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Ayrlca Satllan Pargalar Satin aldiginiz yere basvurun.

( Degistirme parcasi ) ( Degistirme pargasi )

Toz toplama filtresi Nemlendirici filtre (cerceve olmadan)
(1 adet) (2 adet)

Model: BAFT501A Model: KNME108A4E

¢ Yaklasik 10 yilda bir degistirin. * Yaklasik 10 yilda bir degistirin.
¢ Toz ve polen yakalar. * Nemlendirme Islemi sirasinda suyu buharlastirarak havayi
nemlendirir.

¢ Pargalarin bakimini dizenli olarak yapmamak sunlarla sonuglanabilir:
e Dusuk hava temizleme kapasitesi
e Dusuk koku giderme kapasitesi
e Kokularin yayihmi
¢ Toz toplama filtresini (polyester ve polipropilen) ve nemlendirici filtreleri (polyester) atarken yerel atik ayirma kurallarina uyun.

B Atma gereksinimleri

* Uniteler asagidaki simge isaretlenmistir:
Bu simge, elektrikli ve elektronik trtnlerin, siniflandiriimamis ev atiklariyla karistiriilmamasi gerektigi anlamina gelir.
Sistemi kendiniz sékmeye calismayin: sistemin sékulmesi, sogutucu akigkanin, yagin ve diger pargalarin igslenmesi
yetkili bir montajci tarafindan yapilmalidir ve yurarlukteki mevzuata uymahdir.

Uniteler yeniden kullanim, geri déniisiim ve geri kazanim icin 6zel bir aritma tesisinde islenmelidir. Bu (iriiniin dogru sekilde
atilmasini saglayarak, cevre ve insan saghgi igin olasi olumsuz sonugclari dnlemeye yardimci olacaksiniz. Daha fazla bilgi igin,
kurulumu yapanlara veya yerel yetkilinize bagvurun.

Urinlerimizin kullanim émrii on (10) yildir.

1) Tum yetkili servis istasyonlarina ve yedek parca malzemelerinin temin edilecegi yerlere, iliskin glincel iletisim bilgileri internet
sitemizde yer almaktadir.
2) Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Bakanlik tarafindan olusturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

e Bu Urun Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Kontroli Yonetmeligi'ne tabidir. Atik Grlnler belirlenen aktarma ve geri dénistirme
merkezlerine géturtlmelidir. Ayrintilar igin GUrind satin aldiginiz firmaya veya baglh oldugunuz belediyenin ilgili birimine
basvurunuz. AEEE ydnetmeligine uygundur.
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DAIKIN INDUSTRIES, LTD. DAIKIN EUROPE N.V.

Osaka Umeda Twin Towers South, Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium
1-13-1,Umeda,Kita-ku,Osaka,530-0001,Japan
https://www.daikin.com

DAIKIN ISITMA VE SOGUTMA SISTEMLERI SAN. TiC. A.S.
Gulsuyu Mahallesi, Fevzi Cakmak Caddesi, Burcak Sokak No:20
34848 Maltepe / ISTANBUL / TURKIYE

Tel: 0216 453 27 00

Faks: 0216 671 06 00

Cagri Merkezi: 444 999 0

Web: www.daikin.com.tr

The bar code is a manufacturing code.
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Itis not a code for customer use.




